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VyJadrenle držiteľa celkového úverového rámca a držiteľa Karty 

Držiteľ celkového úverového rámca / držiteľ firemnej Karty vyhlasuje, že pred podpisanrm tejto žiadosti sa 
obozoámiVa so Všeobecoými obchodnými podmienkami Tatra banky, a.s., s Obchodnými podmienkami Tatra 
banky1 a.s. pre medzinárodné firemné kred.itľlt! karty, ako aj so Sadzobníkom poplatkov Tatra banky, a. s. 
a Úrokovými sadzbami Tatra banky, a.s., pričom všetky tu uvedené d~kuménty sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy 
o Karte. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov držiteľ celkového úverového rämca / držiteľ firemnej 
Karty týmto vyhlasuje, že pri uzatvorení obchodu bot informovaný o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
podmienok obchodu, o informáciách o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby obchodu platnej v čase 
uzavretia písomnej zmluvy o obchode, ak je dohodnutá úroková sadzba a o odplatách v prospech klienta, ktoré 
súvisia s touto zmluvou a zároveň potvrdzuje, že prevzal Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. a Úrokové sadzby 
Tatra banky, a.s. 

Držiteľ firemnej Karty splnomocl'luje držiteľa celkového úverového rámca na prevzatie karty. Držiléľ celkového 
úverového rámca a držiteľ firemnej Karty udefuje súhlas, že všetky informácie a doklady o záležitostiach, ktoré sa 
ma týkajú a ktoré sú ch,ánené bankovým tajomstvom, poistným tajomstvom, prípadne inou zákonom stanovenou 
formou mlčanlivosti , môže banka poskytnúť osobám uvedeným vo Všeobecných obchodných podmienkach Tatra 
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banky, a.s. V prípadoch, kedy držiteľ celkového úverového rámca/ držiter firemnej' Karty banke poskytuje osobné 
údaje tretích osôb, sa zaväzuje informovaf 1ieto osoby, o skutočnosti, že ich údaje poskytol prevádzkovateľovi, 
ktorým je Tatra banka1 a.s., ako aj informovať o d'alších skutočnostiach podfa čl. 14 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, pričom tieto informácie sú dostupné aj na internetovej stránke 
www.tatrabanka.sk. 

Držiteľ celkového úverového rámca / držiteľ firemnej Karty svojím podpisom potvrdzuje~ že V$81ky údaje, ktoré 
Tatrabanke, a.s. poskytol alebo sprístupnil, sú pravdivé a aktuálne, pričom za ich pravdivosť a aktuálnosť 
zodpovedä, a zároveň berie na vedomie, že si 'Tatra banka, a. s. ich správnosť môže overiť s akýmikoľvek 
informáciami, ktoré má o l'lom k dispozíciL Za účelom overenia pravdivosti údajov je banka oprávnená osloviť 
akékoJvek tretie osoby, ktoré disponujú príslušnými údajmi, pričom za týmto účelom je oprávnená poskytnúť týmto 
osobám údaje, ktoré sú chránené bankovým tajomstvom, a to v rozsahu nevyhnutnom pre takéto overenie. 
Pre účely overenia zároveň oprávňuje takéto tretie osoby, aby banke poskytli ňou požadované údaje v nevyhnutom 
rozsahu. 

Držiteľ celkového úverového rámca/ držiteľ firemnej Karty zároveň súhlasí s tým, aby·banka ním poskytnuté údaje 
sprístupnila príjemcovi platby ako aj tretej osobe, ak sú tieto údaje súčasťou v banke uložených informácií 
a dokladov týkajúcich sa tejto tretej osoby, 

Zmluva o vydaní firemnej kreditnej karty nadobúda účinnosť v defl bezprostredne nasledujúcom po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podra § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonníka v spc,jení s§ 5a ods. 1 a 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 'informáci0 v znení neskorších predpisov, pričom 
povinnosť zverejniť túto zmluvu má držiteľ celkového úverového rámca. Lnformáciu o zverejnení tejto zmluvy držiteľ 
celkového úverového r~mca bezodkladne zašle banke. 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s. 
pre klientov fyzické osoby-podnikateľov a právnické osoby 

Článok 1. 
Definície a pojmy 

Pre účely týchto Vleobecných obchodných podmenok Tatra 
banky, a.s. pre klientov fyzicl(é osoby - podnikateľov a práv­
nické osoby (dalej len .VOP") a právneho vzťahu medzi ban­
kou a klientami fyz!ckymi osobami - podnikateľmi a právnický­
mi osobami sa použijú nižšie uvedené definície a pojmy 
s nasiedujúcim významom: 

1. Bankou je Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3,811 06 
Bratislava 1, 1Co: oo 686 9.30, zapisaná v Obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 
7118, bankové povolenie udelené rozhodnutlm Národnej 
banky Slovenska č. UBO-1788/1996 v spojitostí s roz­
hodnutiami č. UBD-22-1/2000, UBO-861-2/2000, 
UBD-762/2002, UB0-404/2005, OPK-1156/3-2008 
a OPK-11394/2-2008, elektronická adresa: www.tatra­
banka.sk a tatrabanka@talrabanka.sk. Banka je poskyto­
vateľom platobných sll.aieb v zmysfe Zákona o platob­
ných službách a nad jej činnosťou vykonáva dohľad 
Národná banka Slovenska. 

2. Bankov• informácii su všetky informáéié o záležitos­
tiach týkajúcich sa klienta banky, ktoré mä banka o ~om 
vedené vo svojom informačnom systéme alebo v lriej 
dokumentácii, z.tskala ich pri výkone alebo v súvislosti 
s výkonom bankových činností a nie sú verejne prfstu~ 
né. Tieto informácie vrátane dokladov o záležitostiach 
týtcajúck:h sa ldlenta je banka povinná utajovať a chránif 
pred vyzradením, zneužítím. poškodením, zničením, stra­
tou alebo odcudzením a poskytnúť ich tretím osobäm len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom dotknutého 
klienta atebo na jeho plsomný pokyn, ak tieto obchodné 
podmíenky a1ebo všeobecne záväzné právne predpisy 
neustanovujú inak. 

3. Bankový pracovný deň je taký deň, v ktorom vykoná..,a­
jú svoju čimosf banka a ostatné inštitúcie zóčastňujúce 
sa n~ vykonávaní platobnej operácie a tento deň nie je 
dňom pracovného pokoja alebo pracovného voľna. 

4. Bankovi spojenie pre platby v rámci Slovenskej republi­
ky v mene EUR je dvadsaRtyriZnal<ové medzibankové 
číslo účtu (IBAN). Bankové spojenie pre ostatné platby je 
IBAN alebo číslo učtu prijemcu, názov účtu a adresa prí­
jemcu, swiftový kód/BIC (Bank ldentification Code) alebo 
názov a adresa banky prljemcu. IBAN a BIC je jedineč­
ným identifikátorom za účelom jednoznačnej idenliflkáde 
používateľa platobných služieb alebo jeho platobného 
účtu pre platobné operácie. 

5. Btfný ~ je účet, ktolý zriaďuje banka pre jeho majite­
ľa v dohodnutej mene na základe plsomnej zmluvy na 
dobu neurčitú; ak sa s klientom nedohodne inak. V súla­
de s dojednanými podmienkami banka prijíma na bežný 
účet peňažné vklady alebo platby uskutočnené v pro-

spech majiteľa účtu a z peňažných prostriedkov na bež­
nom účte podľa písomného príkazu majttera účtu alebo 
pri splnení podmienok určených v zmluve vyplatí po.ža­
dovanú sumu alebo uskutočni platby ntm určeným oso­
bám. 

6, B1C (BJnk ldentifier Code) alebo swtftový kód banky je 
medzinárodný bankový identifikačný kód, ktorý má 
8 alebo 11 znakov a pouiíva sa na Identifikáciu finančnej 
inštitúcie pri platobných transakcitch. 

7. Cenru'll služieb je bankou zostavený prehľad poplatkov a 
cien za produkty a slulby. Obsahom cenníka služieb je 
najmä Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. alebo jeho 
časr, poplatky a ceny za produkty a služby ponúkané 
a predávané v obchodnej sieti Tatra banka Group, zása­
dy spoplatňovania a zOZJ1am pobočiek banky. 

8. Cut~ titne, resp. tas systémovej uzávierky je čas, do 
ktorého banka preberá alebo prijlma platobné alebo Iné 
prlkazy a platby a do ktorého realizuje transakcie so 
splatnosťou v del\ predloženia prlkazu resp. prijatia pri­
kazu. Prevzaté resp. prijaté platobné alebo iné prlk.azy 
a platby banka spracováva počas celého bankovéno pra­
covného dl\a. Platobné alebo iné príkazy a platby prijaté 
bankou po cut-off time sa považujú za prijaté v nasledu­
júci bankový pracovný dei't. Cut-Off time schvaľUJe banka 
a zverejňuje ho vo svojich obchodných priestoroch. 

9. Cut-off time pr. splétku pohradjvky banky resp. čas 
systémove, uzávletily pre splitku pohradivky banky je 
čas, ~o ktorého je klient povinný zabezpečiť dostatok 
peňažných prostriedkov na účte za účelom započ{tania 
splátky pohľadávky alebo Jej časti. Cut-off lime pre splát­
ku pohľadávky banky schvaľuje banka a zverejňuje ho vo 
svojich obchodných priestoroch. 

1 o. Cut-off time p,e SEPA inkaso, resp. čas systémovej 
uzávierky pre SEPA Inkaso je čas, do ktorého je klient 
p<Wlnn9 zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na 
účte za účelotn odplsania inkasa. Banka je oprávnená 
zmeniť alebo zavíesf novy cut-off time v prípade :zmien 
technických alebo procesných pravidlel upla1ňujúcic11 sa 
pri platobných službách. O Cut-off tíme a Jeho zmenách 
banka infonnuje klientov v dostatočnom časovom pred­
stihu plsomne a tiež na svojej internetovej stránke a vo 
svojich obchodných priestoroch. 

11. Expresná platba je platba so skrátenou lehotou na jej 
vykonanie, kedy banka odpíše sumú platby v deň splat­
nosti (ak bol príkaz predložený do bankou s1anoveného 
cut-off time) a odovzdá podklady potrebné na vykonanie 
platby sprostredkujôcej inštitúcli tak, aby bolo zabe~ 
čené pripísanie sumy platby na účet banky prijemcu bez 
zbytočného odkladu po odpísaní sumy platby z účtu 
banky platitefa. Expresná platba je osobitne spoplalnená 
v zmysle sadzobníka poplatkov. 

12. IBAN ~ntemational Bank Account Number) je medzi­
národné bankové číslo účtu, ktoré umožňuje jednoznaó­
nú identifikáciu príjemcu a automatizované spracovanie 
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VŠEOBECNé OBCHODNÉ PODMIENKY T~ banky, a.s. 
pre klltntov fyzicH osoby - podnlklttrov a privnlck, osoby 

platby. Skladá sa z kódu kraJny, kontrolného čísla {pre 
každého klienta je vypočítané presne stanoveným algo-­
ritmom z kódu banky, predčlslia a čísla účtu), kódu banky, 
predtíslia a čísla účtu klienta. 

13. IBAN validttor je mechanizmus na kontrolu správnosti 
štruktúry IBANu príjemcu podľa špecifik štruktúry účtov 
jednoUivýd, krajín na slrane banky, a to z dôvodu zabez­
pečenia automatického spracovania prevodu prostred­
níctvom cteanngovéhQ systému. Za celkovú správnosf 
IBANu zodpovedá klient. 

14. Identifikátor príjemcu (CID - Ci'lditor ldentlfler) je jed­
noznačný identiikátor pnjemQJ SEPA inkasa. Umožňuje 
platiteľom a bankám platiteľov verifikovať SEPA inkaso 
a spracovať alebo zamietnuf Inkaso v zmysle požiadavky 
platítefa. CID sa skladá z kódu prfslušnej krajiny, 2 ko~ 
trolných čtslic, kódú definujúceho obchodné aktivity prí­
jemcu a maximálne 28 člslic je vyčlenených pre národný 
identifikátor príjemcu. V Slovenskej republike prideľuje 
identifikátor príjemcu Narodná banka Slovenska na 
základe písomnej žiadosti príjemw SEPA inkasa pro­
strednictvom svojej banky. 

15. Klient je fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila 
s bankou do tých záväzkových VZt'ahov, ktorých predme­
tom su bankové ännosti uvedené v Zákone o bankách, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvorenl 
obchodu, aj keď sa tento obchod neusku1očnll, a tiež 
osoba, ktorá prestala byt' klientom banky. Banka prv 
účely právnych vzťahov medzi ňou a jej klientmi zaradu­
je fyzické osoby - podnikateľov do skupiny právnických 
osôb. Pojem majiteľ účtu/vkladnej knižky, oprávnená 
osoba, používateľ platobných služieb, platiteľ a príjemca 
sa v týchto VOP používa len pre presnejšie rozlišenie 
postavenia klienta. 

16. Kurzový lfstok je bankou zostavený prehľad výmenných 
kurzov jednej meny za inú menu, ktorý, ak nie je dohod­
nuté inak, je záväzný pre banku a klienta. Výmenný kurz 
mien. s ktorými banka obchoduje, je stanoveny zväčša na 
základe aktuálnych cien na medzibankovom tmu pre 
každý bankový pracovný deň. Aktualny kurzový lístok 
a jello mienu zverejňuje banka vo svojich obchodných 
priestoroch a na internetovej stránke alebo iným vhod­
ným spôsobom dohodnutým v zmluve- spolu s určením 
účinnosti, pričom zverejnenie banka zabezpečl najneskôr 
dva mesiace pred účionosfou 2meny. Výmenné kurzy 
jednoUivych mien mMJ,J byf v priebehu bankového pra­
covného dňa zmenené, pričom zmena výmenného kurzu 
založená na referenčom výmennom kurze sa ll'IOi&JJpla1-
novaf okamžite aj bez predchádzaíúceho oznámenia 
klientovi. 

17. Mandtt pre SEPA Inkaso je súhlas klienta so SEPA inka• 
som finančných prostriedkov z Jeho bežného účtu vede• 
ného v banke v mene EUR za podmienok upravených 
v týchto VOP. 

18. Prfplat~ ia manu61ne spracovanie platobného prika­
zu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne uvedených 
údajov je dodatočný poplatok zúčtovaný na ťarchu účtu 
platitera. Tento typ poplatku móle vznikníJt' nesprávne 
uvedenými platobnými inštrukciami v platbe, na základe 
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ktorých banka nemôle platbu spracovaf automaticky a je 
nutný manuálny zásah. Zúčtovanie tohto poplatku je 
banka oprávnená vykonaf aj v prípade, !e na účte klien­
ta nie je dostatok finančných prostriedkov. 

19. ObchodM priestory banky sú také priestory pobočiek 
a iné administratfvne priestory banky, v kto,S,ch spravidla 
dochádza k uzatváraniu pravnydl vzt'ahov medzi bankou 
a kľientom. Obchodné prieslofy banky sa považujú za 
miesto plnenia. Pre všetky právne vzf ahy medzi klientom 
alebo treťou osobou a bankou platí právo platné v mies­
te plnenia, pokiaľ sa banka s klientom nedohodne inak. 

20. Okamih prijatia platobného pril(azu je de" doručenia1 
resp. predloženia prikazu do banky. Okamih prijatia pla­
tobného prlkazu nemusí byť zhodný s dátumom splat­
nosti určenom na príkaze. Banka realizuje platbu na 
základe dátumu splatnosti určenom v prlkaze, ak nie je 
dátum splatnosti na prfkaze určen~. tak sa nim rozumie 

. okamih prijatia platobného príkazu a platby. Podmienky 
cut-off time určené v. týchto VOP zostávajú pre okamih 
prijatia platobného prlkazu nedotknuté. 

21. SEPA platba je úhrada v mene EUR z účtu platitera na 
účet príjemcu, pričom oba účty sú vedené v bankách 
zapojených do SEPA. Prikaz na SEPA úhradu musí 
spll\ar stanovené kritériá. a to uvedenie čísla účtu platite­
ľa a prljemcu v tvare IBAN, v prípade platieb mimo SR aj 
názov účtu príjemcu a uvedenie platobnef Inštrukcie 
"poplatky Iných bánk znáša prijemoa, t.j. SHA, prípadne 
aj SLEV'. Ak príkaz na SEPA úhradu nebude obsahovat 
niektorý z vyššie uve4ených kritéril, bude takýto prevod 
bankou odmietnutý. 

22. Podpisový vzor je listina. v ktorej sú zadefinované osoby 
opravnené konaf v mene klienta a spôsob a rozsah ich 
konania. Podpisový vzor môže mar formu osobitného 
dokumentu (ako napr. ,zoznam oprávnených osOb a špe.. 
cifikácla rozsahu oprávnení k Gčtu) alebo môže byt' 
súčasťou zmluvy. Osoby oprávnené konaľ v mene kJien. 
ta môžu byt' v podpisovom vzore zadefinované v skupine 
M, O, K a V a spôsob ich konania môž.e byt' zadefinova­
ný v úrovni S, A alebo B. Ak je súčasťou podpisového 
vzoru vlastnoručne grafické znázornenie podpisu kltenta, 
t.j. jeho mena a priel\'iska alebo priezviska, musí obsa• 
hovat' osobnostné znaky s prvkami individuality,. 
Podpisový vzor je uložený v banke a môže slúžiť na iden­
tifikáciu klienta v obchodných vzťahoch su.visiacich 
s účtom alebo vkladnou knižkou. V podpisovom vzore su 
zárove~ definované oprávnené osoby, ktoré môžu 
v mene klienta vykonávať prostrednlctvom elektronických 
komunikačných médii platobné operácie ako aj ďalšie 
právne úkony stanovené jednak v prlslušnorn podpiso­
vom vzore k Zmluve o poskytovanl bankových služieb 
k účtu prostredníctvom elektronických komunikačných 
médii. prípadne v inej zmluve s bankou ako aj 
v Obchodných podmienkach Talra banky, a.s. k elektro­
nickému ban.kovníctvu. Takto určená oprávnená osoba je 
vždy oprávnená na zadávanie alebo zrušenie prístupu 
k prískJšnému účtu pre tretie strany. 
Skupina M {majlttf úftu, ltatutimy mtupca, splno­
rnocnenec) určuje osobu splnomocnenú klientom pro-
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strednfctvom podpisových vzorov na zakladanie, zmenu 
a zrušenle vzťahov súv.isiacich s príslušným účtom alebo 
vkladnou knižkou, na zadávanie, zmenu alebo zrušenie 
osôb v podpisových vzorocl'! k príslušnému učtu alebo 
vkladnej knižke, a na požadovanie bankových informácií 
o príslušnom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo sku­
piny M má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny D, K a V. 
Skupina D (dispo11ent) určuje osobu splnomocnenú 
klientom prostredníctvom podpisových vzorov na dispo­
novanie s finančnými prostriedkami na účte alebo vklad-
nej knižke, na samostatné požadovanie informácii o účte 
alebo vkladnej knižke nevyhnutné pre výkon jej oprávne-
nia (t.j. informácie o názve a čísle účtu alebo vkladnej 
knižky, stave a pohyboch na účte alebo vkladnej knižke, 
výpis z účtJJ), na samostatné podanie žiadosti o sp~ 
stredkovanie vrátenia platby a fiež. na samostatné poda­
nie žiadosti o poskytnutie informácií o účte klienta pre 
účely auditu. Osoba zo skupiny D má zároveň oprávne­
nia osôb zo skupiny K a V. 
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocnenú klientom 
prostrednlctvom podpisových vzorov na preberanie vypi­
sov z účtU1 predkladanie zmlúv, žiadosti, platobn.ých prí­
kazov a ost~tných dokladov podpísaných osobami zo 
skupiny M alebo D, na preberanie t'íotovostl .z ú~u na 
základe predloženého prlkazu oprávnených osôb. OsQba 
zo skupiny K má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V. 
Skupina V (vkladatel') určuje osobu splnomix;oeriú klien­
tom prostredníctvom podpisových vzorov na vykonanie 
vkladu peňažných prostriedkov klienta na účet klienta. 
úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
ur.č4Je samostatný spôsob konania osoby zo skupiny 
M aleboD. 
Úroveň A osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
určuje spoločný rozsah konania osoby zo skupiny 
M alebo D. Osoba s úrovňou A môže konaf spolu s inou 
osobou s úrovňou S, A alebo B. 
úroveň B osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
určuje spoločný rozsah konania osôb zo skupiny M alebo 
D, pričom osoba s úrovňou B môže konat' spolu s inou 
osobou s úrovňou S alebo A. 

23. Poplatky Iných poskytovateľov platobných slutleb sú 
spracovateľské poplatky iných poskytovatefov platob­
ných služieb ako banky platiteľa, ktoré vzniknú pri platbe; 
Platilef ptj platbe urči ná platobnom príkaze, či poplatky 
iných poskytovateľov platobných služieb bude znášať 
sám alebo ich bude znášaf príjemca platby. ZúčtOvan ie 
poplatkov iných poskytovateľov platobnych sl~eb je 
banka oprávnenä vykonať aj v prípade, že na účte-klien­
ta nie je dostatok finančných prostriedkov. 

24. Poskytovater sluiieb infonnovania o účte {ďalej aj 
,,AISP") je osoba, ktorá v prostred! siete internet poskytu­
je platobné služby informovania o platobnom účte, ktory 
vedie banka a je pristupný online. 

25. Poskytovater platobných slufieb vydávajúci platobné 
nástroje viazane na kartu (ďalej aj .CISP") je osoba, 
ktorá poskytuje platobné služby vydávania platobného 
nástroja ku platobnému účtu, ktory vedie. banka a je prí­
stupný online. 
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26. Poskytova1er platobnych iniciačných služieb {ďalej aj 
.PISP") Je osoba, ktorá vprostred[ siete internet poskytu­
je platobné iniciačné služby (t.j, vykonávanie platobných 
operácii) ku platobnému účtu, ktory vedie banka a je pri-· 
stupny ooline. 

27. Reklamačný poriadok Tatra banky, a.s. (ďalej aj .rekla­
mačný poriadok") upravuje postup, práva a povinnosti 
banky a klienta pri uplatňovani a vybavovaní reklamácii 
kvality a správnosti poskytovaných služieb banky. Banka 
prijíma reklamácie svojich služieb vo svoj_ich obchodných 
priestoroch, prostredníctvom služby DIALOG alebo p~ 
strednictom mobilnej aplikacie, pokiaľ je taká možnosť 
prístupná a pri ich vybavovaní postupuje podľa platného 
reklamačného poriadku. Banka je oprávnená reklamačný 
poriadok upravovať a meniť. Zmenu reklamačného 
poriadku banka zverejňuje vo svojich obchodných prie­
storoch a na svojej internetov.ej stránke alebo iným vhod­
ným spôsobom. Reklamačný poriadok je k dispozícii 
v každej pobočke banky a na internetovej slranke banky. 

28. Sadzobnfk poplatkov Tatra banky, a.s. (ďalej aj 
.sadzobnlk poplatkov") je listina obsabujúca poplatky 
a ceny za produkty a služby banky. Banka je oprávnená 
meniť rozsah poskytovaných produktov a služieb ako aj 
1/.ÝŠku poplatkov a cien za produkty a služby 
v Sadzobnlku poplatkov. Pre vybraných klientov }e banka 
oprávnená upravovaf a meniť výšku poplatkov odlišne od 
Sadzobníka poplatkov. Zmenu Sadzobníka poplatkov 
banka spolu s určením jej účinnosti zverejňuje vo svojich 
obchodných priestoroch a na svojej internetovej stránke 
alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom, 
Sadzobník poplatl<ov je k dispozícii v každej pobočke 
banky a na internetovej stránke banky, a to buď ako 
samostatná listina alebo ako súčasť Cennika služieb. 
Ustanovenie bodu 5.4. týchto VOP sa uplatňuje obd_obne 
aj pre sad2.obník poplatkov. 

29. SEPA (Single Euro Payments Area} je oblasť, v ktorej 
môžu fyzické a právnické osoby realizovať a prijlmaf plat­
by v mene EUR v r$mci kraj In zapojených do SEPA (zoz­
nam krajín aktuälne zapojených do SEPA je zverejnený 
na www.tatrabanka.sk za rovnakých základných podmie­
nok pre ich vykonávanie. 

30. SEPA inkaso (ďalej aj .inkaso") je platba v mene EUR 
vykonávaná v Támd krajín oblasti SEPA na základe zria­
deného Ma!ldátu pre SEPA inkaso na ink.asovanie finanč­
ných prostriedkov z bežného účtu platiteľa v prospech 
účtu príjemcu, pričom platobný príkaz predkladá príjem­
ca. SEPA inkaso realizuje banka za predpokladu, že si 
klient ako platiteľ SEPA inkaso dohodol s bankou sprí­
stupnenie svojho učtu pre SEPA inkaso ako úroveň 
1 alebo úroveň 2. 

31. Sprístupnenie úttu pre SEPA inkaso je služba poskyto­
vaná bankou k bežnému účtu klienta vedeného v banke 
v mene EUR, ktorá umožňuje klientovi zvoliť si z troch 
bankou ponúkaných možnosti realízácíe SEPA inkasa. 
Banka poskytuje pre svojich klientov nasledovné (Jrovne 
sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso: 
úroveň 1 - umožnuje banke zrealizovať každú SEPA 
inkaso na základe Mandátu pre SEPA inkaso, ktorý 
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Poskytne platiter priamo príjemcovi platby bez toho, aby 
bolo p0trebné doručenie Mandátu pre SEPA inkaso aj 
banke. 
Úro11eň 2 - umožňuje banke zrealizovať SEPA inkaso len 
vtedy, ak najneskôr v bankový pracovný deň predchá­
dzajúci splatnosti doručeného príkazu na SÉPAínkaso zo 
strany prijemcu platby bude banke platiteľom doručený aj 
Mandát pre SEPA inkaso, ktorý poskytol platiter príjem­
covi platby; v opačnom pripade banka SEPA inkaso 
nezrealizuje. Mandát pre SEPA inkaso je klient oprávne­
ný udeliť písomne v pobočke banky alebo prostredníc­
tvom elektronických komunikačných médii. 
Úroveň 3 - neumožňuje banke realizovať SEPA inkaso 
z účtu klienta. 

32. Spotová valuta, resp. valuta je deň vysporiadania pr<r 
stríedkov oa účte sprostredkujúce) inštitúcie v prípade 
vyšlých platieb alebo poskytovateľa platobných služieb 
pr!jemcu v prlpade platieb spracovaných prostredníctvom 
systému TARGET2. V prípade došlých platieb je to deň,. 
kedy môže klient disponovať s prostriedkami na svojom 
účte bez debetných úrokov. 

33. Spotreblter je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a/alebo 
plnení zmluvy, predmetom ktorej je p0skytovanie platob­
ných služieb, nekoná v rámci svojho zamestnania, pov<r 
lania alebo Podnikania, či ako štatutárny orgán právnickej 
osoby, jej prokurista alebo zástupca (vrátane zástupcu 
fyzickej O$Oby podnikateľa). Banka za spo1rebitera nepo­
važuje žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú osobu -
podnikateľa, a to ani v pripade ak takáto osoba zamest­
náva menej ako desaf osôb alebo jej ročný obrat alebo 
celková ročná bilančná hodnota nepresahuje 2.000.000,­
EUR. 

34. Tretie strany (ďalej aj .TPP") sú všetci alebo ktorákoľvek 
z osôb poskytujúcich platobné služby ako AISPi CISPi 
PISP ako sú definované v bodoch 24, 25, 26 vyššié. 
Oprávnenia tretích strán pre prístup k platobným účtom si 
klient dohodne s bankou v osobitnej dohode medzi opráv­
nenou osobou a bankou, ktorá sa uzaviera v prostred! 
elektronických komunikačných médii. 

36. Ú.čet je bežny včet alebo vkladový účet (dalej aj .účet"), 
ktorý zriaďuje banka pre jeho majitera v dohodnutej mene 
na základe pfwmneJ zmluvy na dobu neurčitú, alt sa 
banka s klientom nedohodne inak. Ak je účet zriadený pre 
niekoľko osôb, ide o spoločný účet. Vklad na učte zriade­
nom v banke sa považuje za vklad podľa § 3 ,ods. 1 záko­
na č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršídl i,red­
pisov. 

36. Úrokové sadzby je listina .obsahujúca úrokové sadzby 
stanovené bankou pre jednotlivé produkty a služby 
banky. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich sa obchodov 
banky a klíenta určuje banka v závislosti od situácie na 
finančnom tmu. Zmenu úrokových sadzieb banka zverej­
ní vo svojich obchodných priestoroch a n.a svojej interne­
tovej stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnu­
tým v zmluve spolu s určením jej účinnosti, pričom ~e-­
rejnenie banka zabeZl)&Či najneskôr dva mesiace pred 
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účinnosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdby založená na 
referenčnej úrokovej sadzbe ako aj zmena .urokovej 
sadzby, ktora je pre klienta priaznivl:ljŠia sa môže uplat­
ňovať okamžite aj bez predchádzajúceho oznámenia. 
Úrokové sadzby sú k dispozlcii v každej pobočke banky 
a na internetovej stránke banky. 

37, Vklad sú· finančné prostriedky zverené banke, ktoré pred­
stavujú záväzok banky voči klientovi na ich výplatu. Vklad 
na účte a vkladnej knižke zriadenej v banke sa považuje 
za vklad podfa § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 Z.z. 
o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zák<r 
nov v znení neskorších predpisov. 

38. Vkladná ~ntžka je cenný papier, ktorý obsahuje Potvrde­
nie banky o prijatí vkladu, jeho vyške, zmenách a koneč­
nom stave. Ak je vkladné knižka zriadená pre niekoľko 
osôb, ide o spoločnú vkladnú knižku. Vklad na vkladnej 
knižke zriadenej v banke sa povafuje za vklad podľa§ 3 
óds. 1 :zákona č. 11811996 Z.z. o Qr.hrane vkladov 
a o zmene a doplnení niek1orých zákonov v znení neskor­
ších predpisov. 

39. Vkladový útet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho 
majiteľa v dohodnutej mene na základe plsomnej zmluvy; 
ak sa s kliehtom nedohodne inak. Zmluvou .o vkladovom 
účte sa banka zaväzuje platiť z peňažných prostriedkov 
na účte úroky a klient sa zaväzuje v1ožif na učet peňažné 
prostriedky a prenechať Ich na vyufitie banke. Vklad na 
vkladovom účte zriadenom v banke sa p0važuje za vklad 
podra § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 Z.z.. o ochrane vkla­
dQv a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

40. Zákon o platobných sluibách je platný a učinny zákon 
č. 492/2009 Z.z. o platobných službách a o zmene 
a doplnené niektorých zákonov v znenl neskorších pred­
pisoví resp. právny predpis, ktorý tento zákon nahradi. 

41 . Zrušenie účtll je úkon banky, ktorým v prípade ukonče­
nia zmluvného vzťahu medzi bankou a ijientom dôjde 
k technickému zrušeniu vedenia účtu v informačnom sys­
téme banky. Informácie o zrušenom ú~ a dokumentáciu 
k účtu banka uchováva počas lehoty stanovenej vše~ 
becne záväznými právnymi predpismi. 

ČLÁNOK II. 
'Účet a vkladná knižka 

2.1. Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej kn~ 

2.1.1. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, zriaďuje pre 
klientov na základe písomnej zmluvy bežné a vklado­
vé učty a prijíma vklady na vkladné knižky, a to 
v mene euro a v cudzej mene. Ak nie je v príslušnej 
zmluve s klientom uvedené inak, Je zmluva uzatvore­
ná na dobu neurčitú. žiadnej osobe nevzniká právny 
nárok na zriadenie akéhokoľvek účtu alebo vkladnej 
knižky alebo na poskytovanie služby, a to ani v·prlpa­
de, ak už banka takejto osobe predtým účet alebo 
vkladnú knižku zriadila, 
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2.1.2. Ak sa banka s klíentom nedohodne inak, účty a vklad-
né knižky sú vedené na meno a prieZ';'.isko / názov 
klienta. Banka môže na žiadosť klienta doptnif ozna­
čenie účtu klientom určeným spôsobom. Každý účet 
a vkladná knižka má pridelené svoje čfslo .. 

2.1.3. Banka môže zriadiť účet alebo vkladnú knižku aj pre 
viac fyzických osôb spoločne, pričom každá z nich má 
p05tavenie majiteľa účtu alebo vkladnej knižky. Banka 
neskúma vzájomné nároky majiteľov na peňažné prer 
striedky na účte alebo vkladnej knižke a nenesie za 
tieto vzájomné nároky žiadnu zodpovednosľ. Ak 
banke vznikne škoda na základe dispozícii jedného 
alebo viacerých majiteľov spoločného účtu alebo 
vkladnej knižky, zodpovedajú za ňu všetci majitelia 
účtu alebo vkladnej knižky spoločne a nerozdielne. 

2.1.4. Stratu, odcudzenie alebo zničenie vkladnej knižky je 
jej majiteľ, prípadne osoba s právnym záujmom na 
vkladnej knižke, povinný lhned' nahlásiť banke. Banka 
v takomto prlpade začne umorovacie konanie, po 
ukončení ktorého vydá oprávnenej osobe novú vklad­
nú knižku alebo vyplatí zostatok vkladu. Ak nebude 
banke počas lehoty na umorovacie konanie oznáme­
né nájdenie vkladnej knižky, na k1orú bolo vyhlásené 
umorovacie konanie, stratí táto vkladná knižka plat­
nosť. 

2.2. Disponovlll)il s účtom a vkladnou knWc.ou a s finanč. 
nyml prostriedkami 

2.2.1. Majiteľ účtu alebo Vkladnej knižky je oprávnený 
v plnom rozsahu disponovať s účtom alebo vkladnou 
knižkOl! a s finančnými prostriedkami na účte alebo 
s vkladom na vkladnej knižke, a to najmä zriadiť 
a zrušiť účet alebo vkladnú knižku, navrhovať zmenu 
dohodnutych podmienok v zmluve, disponovať 
s. finančnými prostriedkami na účte alebo s vkladom 
na vkladnej knižke, zadávať, meniť a rušiť oprávnené 
osoby v pôdplsových vzoroch, požadovaf bankové 
lnform~cie, blokovať fir,anéoé prostriedky na účte 
alebo vkladnej knižke, Oprávnenia a prístup k pla1ob­
nému účtu majiteľa účtu prostredrJlctvom siete inter­
net vrátane prístupu prostrednlctvom tretích strán 
určuje osobitná dohoda oprávnenej osoby s bankou 
V'J)rostredí elektronických komunikačných médii. 

2.2.2. Majiteľ útlu alebo vkladnej knižky môže splnomocniť 
ďalšie osoby, aby za neho a v jeho mene vykonávali 
jednotlivé dispozičAé oprávnenia ohľadne účtu· ambo 
vkladnej knižky a/alebo finančných prostriedkov na 
účte alebo vkladu na vkladnej knižke, a to buď udele­
ním plnej moci prostrednictvom zriadenia podpisové­
ho vzoru k účtu alebo vkladnej knižke, alebo udel&­
ním písomného plnomocenstva. Udelené dispoziéoé 
oprávnenia ohradne účtu a/alebo finančných pro­
striedkov na účte prostredníctvom zriadenía podpiso­
vého vzoru k účtu, resp. na základe Vinkulácie dispo­
novania s učtom a/alebo s finančnymi prostriedkami 
na účte, nemajú Vplyv na konanie klienta v rámci 
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iných zmluvných vzťahov s bankou, ktorých obsahom 
môže byt' právo banky zúčtovaf svoje pohľadávky 
voči klientovi z takéhoto účtu, 

2.2.3. Majíteľ účtu alebo Vkladnej knižky je povinný uviesf, 
a~ spôsobom sú splnomocnené osoby oprávnené 
konaf (samostatne alebo spoločne). Akékoľvek dalšíe 
obmedzenia pri konaní a podpisovaní banka nie je 
povinná akceptovať, V ,prípade určenia spoločného 
konania osôb oprávnených vykonávať j9dnodivé dis­
pozičné oprávnenia ohľadne vkladnej kaižky alebo 
vkladu na vkladnej knižke je pri vykonaní príslušného 
úkoou nevyhnutná osobná účasť všelkých oprávn~ 
ných osôb. 

2.2.4. V prlpade, že majiteľ účtu alebo splnomocnené osoby 
pri vykonávaní jednotlivých dispozičných oprávnení 
k účtu a/alebo peňažných prostriedkov na účte budú 
použivať pečiatku, banka je povinná vykonať kontro­
lu zhody údajov uvedených na pečiatke iba s obchod­
ným menom alebo názvom klienta zadefinovanym 
v podpisových vzoroch k účtu; nezodpovedá však za 
grafické a Iné odlišnosti používanej pečiatky, V prípa­
de pochybnosti o pravosti pečiatky má banka právo 
prlkaz klienta nevykonať. 

2.2.5, Banka a majiteľ vkladnej knižky sa dohodli, že 'lklady 
na vkladnú knižku je oprávnená vykonávaf každá 
osoba, ktorá pozná člslo účtu vkladnej knižky. Banka 
je oprávnená vykonať zápis príslušnej položky do 
vkladnej knižky každej osobe, ktorá vkladná knižku 
predloží. Majiteľ vkladnej knižky v uvedenom prlpade 
súhlasl s poskytnútlni bankových informäcií obsiah­
nutých vo vkladnej knižke osobe, ktorá vkladnú kniž­
ku predloží. 

2.2.6. Pokia[ všeobecne záväzný právny predpis alebo tieto 
VOP neustanovujú inak, oprávnenie disponovaf 
s účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo s finančnými 
prostriedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej 
knižke platí až do doručenia písomného odvolania 
plnomocenstva alebo do doručenia iného dokladu 
praukazujúceho skutočnosti, ktoré vedú k vzniku, 
zmene alebo zániku oprávnenia disponovať s účtom 
alebo vkladnou knižkou a/alebo s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom vkladnej knižke. 
Zmeny podpisových vzorov sú pre banku záväzné 
najneskôr Qd nasledujúceho pracovného dňa po ich 
doručenl banke. 

2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov 

2.3.1. Banka úroč! účet a vkladnú knižku podľa aktuálne­
plalných úrokových sadzieb, a to v mene, v ktorej sú 
účet alebo vkladnä knižka vedené, pričom ak je úro­
ková sadzba vyjadrená ako kladné číslo, 1ak úrok 
určený na základe takejto úrokovej sadzby ·vyplatí 
banka klientovi a ak úroková sadzba vyjadrená ako 
záporne číslo, tak absolútnu hodnotu úroku z vkladu 
určeného. na základe takejto úrokovej sadzby zaplatí 
klient banke. 
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2.3.2. Úročenie sa začína dňom zúčtovania finančných pro­
striedkov na účet alebo vkladnú knižku klienta a konči 
sa dňom, ktorý predchádza dňu ich výberu alebo pre­
vodu. Pri kreditnom úročení sa 'Za základ roka počíta 
rok s 365 dňami. Úrok je počítaný denne. Na bežnom 
účte klienta zúčtuje banka kreditný úrok raz za 
mesiac, a to k poslednému kalendámemu dňu prí­
slušného mesiaca, na vkladnej knižke raz ročne, a to 
k poslednému kalendárnemu dňu príslušného roka, 
ak·sa banka s klientom nedohodne inak. Ak posledný 
kalendárny deň príslušného mesiaca alebo pri slušné­
ho roka pripadne na nedeľu alebo sviatok, banka zúč­
tuje kreditný úrok na bežnom účte k predposlednému 
kalendárnemu dňu príslušného mesiaca a na vklad• 
nej knižke k predposlednému kalendárnemu dňu prí­
slušného roka. 

2.3.3. Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho .z účtu 
alebo vkladnej knižky klienta daň z. príjmu podľa plat­
ných právnych predpisov Slovenskej republiky, pokiaľ 
medzinárodné zmluvy a dohody nestanovujú inak. 
Klient, ktorý nie je daňovým rezidentom Slovenskej 
republiky, je pre dallové účely považoVaný za koneč­
ného príjemcu úrokového príjmu. Konečným príjem• 
com úrokového príjmu je osoba, ktorej plynie prijem 
v jej vlastný prospech a má právo využívať tento prí­
jem neobmedzene bez zmluvnej alebo inej právnej 
povinnosti previesf tento príjem na inú osobu alebo 
stála prevádzkareň tejto osoby, ak činnosf spojená 
s týmto príjmom je vykonávaná touto stálou prevá­
dzkarňou: za konečného príjemcu sa nepovažuje 
osoba, ktorä koná ako sprostredkovateľ za inú osobu. 
Klient je povinný predložif banke doklady osvedčujú­
ce skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby 
dane z príjmu z úrokov na jeho účte alebo vkladnej 
knižke vrátanie plsomnaj informácie, ak nie je koneč• 
ným príjemcom úrokového príjmu podľa predchádza­
júcej vety. 

2,3.4. Ak si klient nesplní povinnosť uvedenú v bode 2.3.3. 
tohto člänku a banka odvedie štátu z ]eho účtu alebo 
vkladnej knižky nesprávnu výšku dane, ma banka 
právo pri dodatotnom vyrúbení dane a vyrubení 
penále za jej nespráVlly odvod uspokOJ1ľ svoje pohľa­
dávky z účtu alebo vkladnej knižky klienta. 

2.3.5. Pri uplatňovaní nároku na nižšiu sadzbu dane ako je 
sadzba dane platná v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republ~ z dôvodu, 
že klient je daňovým rezidentom krajiny, s ktol'Q.u má 
Slovenská republika uzatvorenú zmluvu o zamedzení 
dvojitého zdanenia a je skutočným vlastníkom 
(konečným príjemcom} príslušného úrokového výno­
su plynúceho z účtu alebo vkladnej knižky, je klient 
povinný predložif banke doklad osvedčujúci oprávne­
nie nároku (t-í- potvrdenie o dar'iovom domicile v pri­
slušnej krajine) najneskôr tri pracovné dni pred naj­
bližšou kapitafizáciou (zučtovanlm) Oroku na jeho 
účte alebo vkladnej knižke. Inak banka v zmysle bodu 
2.3.3. tohto článku uplatni sadzbu dane v zmysle 
všeobecne záväzných pr~vnych predpisov Slovenskej 
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republiky. Potvrdenie o da"ovom domicile považuje 
banka za platné.do dlla, kým klient neoznámi iné sku­
točnosti v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku. 
Ustanovenia bodu 2.3.4. tohto článku týmto nie sú 
dotknuté. 

2.3.6. Za vedenie účtu, za poskytované produkty a služby, 
za poskytnutie informácif klientovi o záležitostiach 
týkajúcich sa klienta alebo vyplývajúcich zo záväzko­
vého vzťahu klienta s bankou, za podanie spravy 
auditorovi klienta, ako aj za ďalšie jednoUivé úkony na 
účtoch ~čtuje. banka poplatky podľa .Sadzobníka 
poplatkov. Poplatky sa .účtujú mesačne, po poskytnu­
ti produktu alebo služby, po vykonaní jednodivého 
úkonu, príp. v inom dohodnutom term/ne, pričom je 
banka oprávnená za týmto účelom použiť na ich 
započítanie finančné prôstriedky na účte klienta. 

2.4 .. Správy o zúčtovaní a stave na učtoch 

2.4.1. Banka informuje klienta o zúčtovaní poplatkov, o pla­
tobných operáciách a zároveň o stave a pohyboch na 
účte prostredníctvom elektronického výpisu z účtu raz 
mesačne, ak sa s klientom nedohodne inak. O stave 
a pohyboch na bežnom účte banka infonnuje klienta 
len v tom prípade, ak počas zmlwne dohOdnutej 
lehoty boli na účte vykonané pohyby, O pohyboch na 
vkladovom účte banka infonmije klienta len v tom pri• 
pade, ak počas lehoty viazanosti vkladu boli na vkla­
dovom účte vykonané pohyby. Ak klient požiada 
o d~atočné alebo častejšie poskytovanie infonnácií 
o zúčtovanľ poplatkov, o platobných pPeräciách alebo 
o stave a pohyboch na účte alebo ak požiada o zasie­
lallie informácií iným spôsobom ako prostredníctvom 
elektronického výpisu z účtu raz mesačne, má banka 
právo účtovaf za takéto poskytovanie informácii 
poplatky v zmysle sadzobníka poplatkov, 

2.4,2. O nezrealizovaní platobného príkazu alebo odmietnu­
tí vykonania platobného príkazu banka informuje 
klienta elektronlckými komunikačnými médiami alebo 
telefonicky alebo prostredníctvom avíza, pričom 
v takomto oznamenl uvedie dôvody odmietnutia 
vykonania platobného príkazu a ak je to možné aj 
postup opravy chýb. Za oznámenie podľa tohto bodu 
je banka oprávnená účtovať poplatky v prípade, že 
odmietnutie vykonania platobného príkazu je objek­
tívne odôvodnené z dôvodov na strane klienta. 

2.4.3. Banka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klientom 
stav na jeho bežnom účte a vydáva o tom doklad, a to 
spravidla ku koncu kalendárneho roka. Informáciu 
obsahujúcu stav na bežnom účte môže banka doručil' 
klientovi aj prostredníctvom elektronických komuni­
kactlych médii. 

2.4.4. Za doručenie výpisu z účtu spôsobom osobného pre­
berania klientom v banke sa považuje aj jeho prevza-· 
.tie osobou oprávnenou disponovať s finančnými pro­
striedkami na účte, kuriérom. ako aj ďalšou osobou 
oprávnenou na jeho prevzatie. Banka je oprávnená 
prerušiť zasielanie výpisov z účt1.1 klientovi v prípade, 
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že účet je v nepovolenom prečerpaní alebo sa dozvie 
o smrti ldienta. V pópade smrti majiteľa spoločného 
účtu je banka oprá'mená donJČOvať výpisy z tohto 
účtu ostatným majiteľom. Banka je oprávnená preru-
liť zasielanie výpisov z účtu na alternatívnu/kontakt-
nú adresu určenú klientom v pňpade, že prijemca 
takejto zásielky banke písomne oinämisvoj nesúhlas 
so zasielaním výpisov z účtu na jeho adresu. Banka 
je tiež oprávnená prerušiť zasielanie výpisov z účtu 
na adresu určenú klientom v prípade, že sa opakova-
ne (minimálne tri razy nasledujúce bezprostredne po 
sebe) vráti banke s označenim, že adresát zásielky je 
neznámy. Pravidlá pre prerušenie zasielania v9J)isu 
na primerane použijú aj pre iné oznámenia vrátane 
informácie o stave na účte v zmysle bodu 2.4.3. 

2.4.5. Výpisy z účtov zasielané spôsobom uvedeným 
v bode 2.4,2. tohto článku uchováva banka pre klien­
ta po dobu šiestich mesiacov od Ich vyhotovenia. Po 
tejto lehote banka výpisy z účtov skarwje a na požia­
danie klienta ich môže vyhotovif za poplatol< v zmys­
le Sadzobníka poplatkov. Banka nevedie evidenciu 
o odovzdanl výpisov z účtov. 

2.4.6. Klient je oprávnený požiadaf o zmenu frekvencie, 
jazyka alebo spôsobu doručenia výpisov z účtu aj 
prostrednictvom elektronických komunikačných 
médií. Banka a kllen~ ktorý nie je Spotrebitelom 
" zmysle týchto VOP, sa v súlade so Zákonom o pla­
tobných službách dohodli, že pre ich zmluvné vzt'ahy 
sa nebudú uplatňovať ustanovenia § 31 až § 43 
Zákona o platobnych službách. Vzhľadom na to, bude 
banka oprávnená za poskytnutie informácie o zúčto­
vani poptatkov, o platobných opetáciách a zároveň 
o stave a pohyboch na účte kJientovi účtovať poplat­
ky v zmysle sadzobníka poplatkov. 

2.5. Nepovolené prečerpanie finančných prostriedkov na 
účte 

2.5.1. Banka je oprávnená svoje pohľadávky voči klientovi, 
zúčtovaf na ťarchu jeho účtu, a Io aj v pripade, ak na 
účte klienta nie íe dostatok finančných prostriedkov 
a zúčtovanlm na ťarchu účtu sa účet dostane do 
nepovoleného prečerpania. alebo v prípade, ak sa 
účet už v nepovolenom prečerpaní nachád~ a zvýši 
sa tým rozsah nepovoleného prečerpania. 

2.5.2. Klient je povinný nepovolené prečerpanie na účte 
vyrovnať. Banka je oprávnená lf'/ZVaf klienta. na 
vyrovnanie nepovoleného prečerpania, a to aj písom­
ne, pričom urči lehotu na jeho vyrovnanie. 

2.5.3. ZB sumu, o ktoru je účet v nepovolenom prečerpaní, 

má banka právo účtovaľ klientovi úroky z nepovole­
ného prečerpanla (označované áj ako sankčné úroky) 
stanovené bankou, a to odo dňa kedy došlo k nep0'­
volenému prečerpaniu. Ak nie Je stanovené inak, 
úroky z nepovoleného prečerpania banka zúčtuje raz 
za mesiac, a to k poslednému kalendämemu dňu pri• 
slušného mesiaca, ak sa banka s klientom nedohod· 
ne inak. Ak posledný kalendárny deň príslušného 
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mesiaca pripadne na nedelu alebo sviatok, banka 
úrok z nepovoleného prečerpania zúčtuje k predpo­
slednému kalendárnemu dr1\u príslušného mesiaca. 
Pri debetnom úročenl sa za základ roka počíta rok 
s 360 dr'!ami. 

2.6, Blokovanie finančných prostritdkov 

2.6.1 . Ak nie je v týchto VOP, obchodných podmienkach pre 
príslušný produkt, v príslušnej zmluve alebo podpiso­
vých vzoroch akceptovaných bankou uvedené inak, 
podpisové vzory k účtu alebo vkladnej knifice zriade. 
né majiteľom účtu alebo vldadoej kni~ platia až do 
okamihu, kým sa banka dozvie, že majiteľ účtu 
zomrel. Ak sa banka dozvie, že klient zomrel a podpi­
sový vzor k účtu alebo vkladnej knižke stratí platnosť 
v zmysle predchádzajúcej vety, banka prestane vyko­
návaf prlkazy na disponovanie prostňedkami na jeho 
účte alebo vkladnej knižke, pokiaľ ide o účet alebo 
vkladnú knižku jedného majiteľa. Banka umožní dis­
ponovať prostriedkami na účte alebo vkladnej knižke 
podFa pokynov súdu alebo iného orgánu, ktorý vyko­
náv.a dedičské konanie. V prípade spoločného účtu 
alebo spoločnej vkladnej knižky sú oprávnenl s účtom 
alebo vkladnou knižkou disponovať ostatnl majitelia. 

2.6.2. Banka zablokuje disponovanie s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej kniž­
ke klienta v požadovanej výške v prípade: 
a) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikázaním 

pohľadávky z účtu v banke nariadeného súdom, 
exekútorom, dar1\ovýrn úradom alebo Iným opráv• 
neným orgánom, 

b) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie predajom 
cenných papierov a predloženlm vkladnej knižky 
nariadeného sódom, exekútorom, da~ovým úra· 
dom alebo iným oprávneným orgánom, 

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom konanf 
alebo súdu, 

d) vyhlásenia konkurzu na majetok klienta, 
e) dohody banky a klienta. 

2.6.3. Banka môže blokovaf disponovanie s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladorn na vl<ladnej kniž, 
ke klíenta na nevyt,nutnú dobu: 
a) v prípade, že banka nadobudne dôvodné podo­

zrenie, že pel'lablé prostriedky na účte alebo na 
vkladnej knižke sú urtené na spáchanie trestného 
činu, pochádzajú z trestnej činnosti alebo z účas­
ti na trestnej činnosti, alebo ie konanie klienta níe 
je v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predp,smi alebo týmito vše<>becnými obchodnými 
podmienkami alebo hrozí bezprostredné spôso­
benie škody klientovi, 

b) z dôvodov týkajl'.Jcich sa bezpečností platobnej 
operácie alebo podozrenia z neautorizovanej 
alebo podvodnef platobnej opetácie, 

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené prečerpanie 
peflažílých prostriedkov, ktoré v bankou stanove­
nej lehote nevyrovnal, 



VŠEOBECNé OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky. a.s. 
pre klientov fyzické osoby- podnlkaterov a prbnické osoby 

d) v prlpade zvý'šenia rizika platobnej neschopnosti 
klienta, 

e) počas trvania výpovednej lehoty· v prípade ukon­
čenia záväzkaveho vzťahu medzi bankou a klien­
tom, 

O v prípade, že sa banka rozhodne použiť finančné 
prostriedky na účte a/alebo vkladnej knižke na 
započítanie proti svojim pohľadávkam, ktoré má 
voči klientovi, 

g) pre účely opravného zúčtovania, 
h) v prípade novoobjaveného dedičstva. 

2.6.4, Baaka je oprávnená blokovaf ptipisovanie finančných 
prostriedkov na účet a/alebo vkladnú knižku klienta 
počas trvania výpovednej lehoty v .prípade ukončenia 
záväzkového vzt'ahú medzi bankou a klientom. 
Banka je oprávnená blokovať popisovanie finančných 
prostriedkov na účet alebo vkladnú knižku klienta aj 
v prlpade, že. sa relevantým spôsobom dozvie o smrti 
majiteľa uc;tu a/alebo vkladnej knižky. 

2.6.5. Klient je povinný banku včas pisomne informovať 
o tom, že finančné prostriedky na jeho účte alebO 
Vklad na jeho vkladnej knižke sú vylúčené alebo 
nepodliehajú výkonu rozhodnutia alebo exekúcii. 
V opačnom prípade b.anka nezodpovedá za prípadne 
spôsobenú škodu. 

2.6.6. Banka je oprávnená .zrealizovať príkaz z prostriedkov 
blokovaných v rámci exokúcie alebo vykonu rozhod­
nutia len za predpokladu, že uvedené umožňuje 
všeobecne záväzný právny predpis a že klient k pla­
tobnému prikazu priloží písomnú žiadosť; z ktorej 
bude zrejmé, že ide o zrealiiovanie ·prlkazu z bloko­
vaných prostriedkov a platobny prlkaz spolu s takou­
to žiadosťou o.sobne predlož! v pobočke banky, kde je 
prísl.ušný účet vedel)ý. 

ČLÁNOK lll. 
Platobné služby a zúčtovanie 

3.1. Operácie vykonávané v hotovosti 

3.1 .1. Klíent môže vykonávaf operácie v hotovosti v mene 
euro a v takej ci.tdzej mene, pri ktorej banka vo svo. 
jom kurzovom I ístu uvádza valutový kurz. Operácie 
vykonávané v hotovosti je možné vykonať výberom 
finančných prostriedkov a vkladom finančných pro­
striedkov v hotovosti v pobočkách ban'ky""' alebo 
v obchodných priestoroch banky, ktoré sú určené na 
vykonávanie hotovostných operácií (tzv. .pobočka 
s pokladňou·). Aktuálny zoznam pobočiek s poklad­
ňou banka zverejňuje na svoíej internetovej stránke. 
Hoto'iostné operácie v mene euro je možné vykoná­
vať aj prostredníctvom platobnej karty v bankomatoch 
banky v rozsahu ich technických možností. 

3.1.2, Výber hotovosti z účtu alebo vkladnej knižky nad 
10.000.- EUR resp. ekvivalent čiastky nad 5.000,­
EUR v cudzej mene, je možný len za súQlsnétio 
splnenía nasledovných podmienok: 
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a) klient nahlási banke požiadavku na hotovostn9 
v9ber z účtu alebo vkladnej knižky minimálne dva 
bankové pracovné dni vopred, 

h) v okamíhu nahlasovania hotovostného výberu mä 
klient na účte alebo vkladnej knižke minimálne 
čiastku rovnajúcu sa nahlasovanému výberu, 

c) výber hotovosti v banke poqiS jedného bankové­
tio pracovného dňa neprekročí pň výbere z účtu 
čiastku 200.000,· EUR alebo ekvivalent tejto 
čiastky v cudzej mene a pri výbere z vkladnej 
knižky čiastku 50.000,- EUR alebo ekvivalent tejtô 
čiastky v cudzej mene (uvedené sa týka aj kumu­
lovaných výberov z jedného účtu alebo jednej 
vkladnej knižky klienta). 

3.1.3. AJ<. klient nahlási banke požiadavku na holovosll'lý 
výber z účtu alebo vkladnej knižky viac ako dva ban­
kové pracovné dni vopred, banka tento výber umožní 
len za predpokladu, že pohdovaná čiastka nahlaso­
vaného výberu bude na účte alebo vkladnej knižke 
minimálne dva bankové pracovné dni pred požadova­
ným termínom výberu; v opačnom prípade banka 
hotovostný výber neumožnl a dohodne s klientom 
nové podmienky výberu. 

3.1.4. Výber hotovosti vyššej čiastky ako je uvedená v bode. 
3.1.2. plsm. c) tohto článku môže banka dohodnúť 
s klientom osobitne. 

3.1.5. V prípadoch, ked banka zabezpeooje svoju prevá­
dzku prostredníctvom jedného zamestnanca alebo 
prostredníctvom jedného stáleho pracoviska s hoto­
vosťou, je možné realizovať len jednorazový hoto­
vostný výber alebo vklad v sume clo 3.ooo„ EUR 
alebo v ekvivalente tejto čiastky v cudzej mene. 

3.1.Q. V prípade hotovostného výberu z účtu v banke debe­
t~je banka účet klienta valutou toho dr'la, keď klient 
vybral finančné prosbiedky, okrem prípadu, ak tento 
deň nie je bankovým pracovným dňom. V takom pri• 
pade debetuje banka účet klienta valutou prvého ban­
kového pracovného dr'la nasledujúceho po dni hoto­
VOštného výberu. 

3.1. 7. V prfpade hotovostného vkladu na. účet v banke kre­
dituje banka účet klienta valutou toho dňa, ked dosta­
la finančné prostriedky, okrem prípadu, ak tento deň 
nie je bankovým pracovným dňom. V takom prípade 
kredituje banka účet. kfienta valutou prvého bankové­
ho pracovného di'la nasledujúceho po dni, ked dosta­
la finančné prostriedky. 

3.1.8. V prípade výberu hotovo.stí z účtu a,'alebo vkladnej 
knižky alebo v prípade rozmieňanla hotovosti, má 
banka právo vydať klientoví mince v násobkoch štan­
dardného eurobalenia minci. 

3.1.9. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, v rámci jedné­
ho bankového dňa banka umožní vklad hotovosti na 
účet a/alebo vkladnú knižku najviac vo výške 100.000 
EUR alebo ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene 
(uvedené sa tyka aj kumulovaných vkladov na jeden 
účet alebo jednu vkladnú knižku klienta). 
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3.2. Operácie vykonávané bezhotovostne - všeobecne 

3.2.1. Klient môže vykonávať bezhotovostné platobné ope-
räcie vrátane prevodu finačných prostriedkov z účtu 
alebo na účet pňamo, ako aj cez tretie strany pro­
strednlctvom: 
a} jednorazového alebo trvalého prlkazu, a to for• 

mou príkazu na úhradu alebo prfkazu na SEPA 
inkaso. 

b) platobnej karty alebo iného platobného prostried­
ku. 

3.2.2. Platobný príkaz {daJej aj .prfkaľ), musí klient predlo­
žif buď písomne v listinnej forme na tormuläri banky 
na pobočke banky (ak sa pre. tieto účely nedohodne 
s bankou inak) alebo ich môže predloiiť elektronicky 
s využitim bankoyyc~ služieb k účtu, ktoré sa posky· 
tujú prostrednlctvom elektronických komunikačných 
médií. V prípade papierového fonnulára, fonnulár 
musl byf kompletne, čitateľne a beichytme vyplneny. 
Po podpísaní príkazu klientom a jeho odovzdac:ir 
banke, zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov 
v l\om uvedených klient 

3.2,3·, Údaje vo formulári nie je možné prepisovaf. Opravu 
dátumu splatnosti vo formuläri príkazu môže banka 
akceptoval' len v tom prfpade, že klient alebo nim 
splnomocnená osoba pred pracovníkom banky pre­
čiarkne chybný Cidaj, čitateľne uvedie správny údaj 
a k opravovanému údaju pripojí dátum a svoj podpis, 
Banka pri premtl príkazu nevykonáva vecnú kontro­
lu údajov vo formulári ani formálnu kontrolu úplnosti 
klientom uvedených údajov. Banka Pri prevzatl príka­
zu len overi oprávnenie osoby oprávnenej na predkr 
ženie a zadanie platobného príkazu. Banka je však 
oprávnená v prípadoch uvedených v nasledujúcej 
vete ešte príkaz dodatočne verifikovaf a opakovane 
overiť autorizáciu príkazu. Banka spravidla dodatoč­
ne verifikuje ·a opakovane overí autorízáciu príkazu 
predloženého v pobočke· v prípade, ak výška zamý­
šľaného prevodu prekročí bankou nastavenú hodno­
tu, pri ktorej môže vzniknú!: vyššie .riziko vykonania 
neautorizovaného, podvodne podaného alebo Jnak 
neoprávneného platobného príkazu resp. prevodu 
alebo v prípade, ak potreba dodatočnej verifikácie 
resp. ~pak9vaného overenia vznikne z in~ dôvodov 
hodných osobitného zreteľa, najmä z dôvodov pred­
chádzania a ochrany pred legalizáciou prijmov 
i. trestnej činnosti. Klient je povinný strpieť..resp. 
umožniť takúto verifikäciu resp, overenie a potvrdiť 
banke verifikáciu, resp. autorizovanie tohto platobné­
ho prlkazu telefonicky pripadne inak prostredníctvom 
iných. elektronických komunikačných médii. Banka 
vykoná maximálne 2 pokusy o verifikáciu resp, ove­
renie autorizácie platobného príkazu v priebehu toho 
Istého dňa podľa kontaktných údaJoch dohodnutých 
s klientom pre dotknutý účet. Ak nebude možné pla­
tobný príkaz dodatočne verifikovať, resp. opakovane 
overiť, a teda sa banke nepodar! vykpnať veriflkáciu 
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resp. overenie v zmysle týchto VOP, banka má právo 
odmietnuf zrealizovanie teJo platby a vykonanie pla­

. tobného príkazu. Banka sa však zaväzuje bezodklad~ 
ne informovať klienta o nezrealizovaní tal<éhoto pla­
tobného príkazu. 

3.2.4. M má klient v banke zriadený podpisový vzor, musí 
byt' podpis klienta na príkaze zhodný s týmto podpi­
sovým vzorom. 

3.2.5. V prlpade platby v· rámci krajin Európskeho hospo­
dárskeho priestoru (ďalej len .EHP") znáäa platiteľ 
poplatky, ktôf'é účtuje poskytovateľ platobných služieb 
platiteľ a· a príjemca znáša poplatky, ktoré účtuje 

poskytovateľ platobných služieb prí,iemcu (tzv; platob­
ná inätrukcia .SHN I prípadne tiež .SLEV'). 

3.2.6. V pripade platby mimo krajln EHP platiteľ môže 
uviesf platobnú inštrukciu •. SHA" alebo .OUR". V prí­
pade, že platiteľ uvedie v pňkaze inú platobnú inštruk­
ciu ako .SHA" aiebo, .OUR• alebo neuvedie žiadnu 
platobnú inšln,lkciu na úhradu poplatkov, bude prikaz 
zrealizovaný s platobnou inštrukciou .SHA". 

3.2.7. Banka prijlma prfkazy len počas otváraclch hodín 
s výnimkou prikazov doručovaných vo forme technic­
kých nosičov a prenosov dát, na ktoré sa vzťahujú 
obchodné podmlenky pre prlslušný produkt a pod­
mienky dohodnuté v zmluve s bankou. Klient dáva 
banke príkaz písomne. Jeho doručenie ~ možné 
po~tou alebo vo fomle Iných technických nosičov 
a prenosov dát, ak je takýto spôsob doručovania 
upravený v zmluve. Banka je oprávnená odmietnuf 
prijaf a vykonať prlkaz, ktorý nesplňa náležitosti uve-­
dené v bode 3.2.2., 3,3.1., alebo 3.4.1. týchto VOP. 
V prípade, že je platobný príkaz predložený platiteľom 
v listinnej fonne, môže banka predlžiť lehotu na vyko­
nanie prevodu o jeden bankový pracovný deň. Klient 
môže uviesf dátum splatnosti príkazu maximálne do 
30 kalendárnych dní odo dňa doručenia platobného 
príkazu banke. A.k bude v príkaze uvedený neskorší 
dátum splatnosti ako 30 kalendárnych dní odo dl\a 
doručenia príkazu banke, banka je oprávnená takýto 
prlkaz nezrealizovať. 

3.2.8. Banka realizuje príkazy za predpokladu, že v de~ 
splatnosti príkazu klient zabezpečí dostatočné finanč­
né krytie na účte, z ktorého má byf suma odpísaná. 
Na účely realizácie platobných ptikazov sa za do!ita­
točné finančné krytie považuje taký stav finančných 
prostriedkov na účte klienta] kto(ý je v momente spra­
covania k dispozícii, a to minimálne vo výške sumy 
platobného príkazu vrátane poplatkov banky. 

3.2.9. Ak nemá klient v defl splatnosti platobného príkazu 
dostatok finančných prostriedkov na účte, realizuje 
banka príkaz len vtedy, ak je to v zmluve medzi klien­
tom a bankou výslovne dohodnuté. V takomto prípa­
de sa práva a povinnosti banky a klienta riadia zmlu• 
vou o úvere. 

3.2.10. Ak bolo banke doručených viacero prlkazov·s rovna­
kým dátumom splatnosti alebo hromadné príkazy 
a na účte klienta nie je dostatočné ~nančné krytfe, je 
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barika oprávnená rozhodnúť v akom poradí, ktoré 
platby zrealizuje. 

3.2.11. BanKa zrealizuje príkaz v bankový pracovný deň, 
ktory je na prlKaze vyznačený ako dátum splatnosti. 
Ak je deň splatnosti a okamih prijatia príkazu zhodný 
a klient doručí banke príkaz po cut-off time, banKa 
odpíše sumu prevodu v nasledujúci bankový pracov• 
ný deň. Ak v prikaze nie je uvedený de~ splatnosti 
alebo ak klient doručí prlkaz po dni, ktorý je vyznače­
ný ako dátum splatnotiti a príkaz bol banke doručený 
do cut-off time, banka odpíše sumu prevodu v deň 
doručenia príkazu. Ak v prlkaze nie je uvedeny deň 
splatnosti alebo ak klient·doruč.l prfkazpodni, ktorý j,e 
yYZnačený ako dátum splatnosti a príkaz bel banké 
doručený po cut-off tíme, banka odpiše sumu prev~ 
du v prvý bankový pracovný deň, ktorý nasleduje po 
doručení prlkazu. 

3.2.12. Ak v príkaze uvedeny deň splatnosti pripadne na 
sviatok, sobotu alebo nederu a pŕíkaz je doručený do 
pobočky banky do cut-off tíme najneskôr v predchá­
dzaJúci bankový pracovný deň pred dňom splatnosti, 
banka odpíše sumu platby v predchádzajúci bankový 
pracovný-deň pred dňom splatnosti. V prípade platby 
v rátncJ bqnky (tzv. vnútrob,mkové pre~y), ak v prí­
kaze, uvedený deň splatnosti pripadne na sobotu 
a klient doruč! do pobočky banky prlkaz do cut-off 
time toho dňa, ktorý je v príkaze vyznačený ako 
dátum splatnosti, banka odpíše sumu prevodu v tento 
deň. Ak v príkaze uvederiy deň splatnosti pripadne na 
sviatok, sobotu alebo nedeľu a príkaz je doručený do 
pobočky banky po cut-off tlme v predchádzajúci ban­
kový pracovný deň pred dňom splatnosti, banka odpí­
še sumu prevodu v nasledujúci bankový pracovný 
deň po dni splatnosti. V prípade platby v rámci banky 
(tzv. vnútrobankové prevodý), ak v príkaze uvedený 
deň splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí do 
pobočky banky príkaz po cut-off tíme v deň, ktorý je 
v prlkaze vyznačený ako dátum splatnosti, banka 
odpíše sumu prevodu v nasledujúci bankový pracov-· 
ný deň. 

3 .. 2. 13, Banka má právo odmietnuť vykonanie platobnej ope­
rácie, ak existuje dôvodné podozrenie, že je v ro~ 
re so všeobecne záväznými právnymi predpismí 
alebo dobrými mravmí alebo sú údaje natoľko chybné 
-alebo nečitateľné, že platobnú operáciu nie je možné 
realizovať. 

3.2, 14. Banka je oprávnená nezrealizovať platobny príl-12 na 
úhradu alebo inkaso v prípade, že na krajinu príjem­
cu platby, banku príjemcu platby alebo prljemcu pla1-
by je vyhlásené moratórium, embargo alebo existuje 
podozrenie, že platba bude blokovaná oprávnenými 
osobami v zahraničí, laktiež. z dôvodov týkajúcich sa 
bezpečnosti platobnej operácie, podozrenia z neauto­
rizovanej alebo podvodnej operácie. 

3.2.15. Banka pripíše platbu na čisfo účtu uvedené v prlkaze. 
Banka je oprávnená nepripísať úhradu v prospech 
účtu klienta v prlpade nezhody čísla účtu s jeho 

10 

názvom ako aj v prfpade, ak údaje o platiteľovi nie sú 
úplné alebo dostatočné podľa predpisov o prevencii, 
vy~trovanl a odhaľovaní legalizácie príjmov z trest­
nej činností a financovania terorizmu. 

3.2.16. Banka je oprávnená pred vykonaním príkazov klienta 
overiť si ich vierohodnosť, a to elektronickými komu­
nikačnými médiam~ telefonicky alebo faxom na účet 
klienta, V prípade nejasných inšln!kci1 od klienta 
postupuje banka podľa charakteru prípadl.J s obvyklou 
odbomol.l starostlivosťou. Ak má banka vykonať plat• 
by na základe akreditívu, úverovej zmluvy alebo inej 
žiadostí, vyplatí ich tomu, koho bude po dôkladnom 
preskúmaní považovaf za oprávneného na prijatie 
platby, 

3.2.17. Banka prijíma v prospech klienta finančné prostriedky 
a pripisuje ich na jeho účel Banka je oprávnená zní­
žiť sumu platobnej operácie o svoje poplatky pred­
tým, než finančné prostriedky priplše na účet príjem­
~- Klient súhl.asl s tým, že po ukončeni právneho 
vzťahu s bankou a zrušení jeho účtu je banka opráv­
nená finančné prostôedky určené pôvodne na tento 
zrušený účet klienta pripísať na iný účet klienta vede­
ný v banke, prípadne na účet klienta vedený v inej 
banke, a ak to nie je možné, vráti platbu späť Qdosie­
lateľovi. 

3.2.18. Ak bolo v príkaze uvedené neexistujúce bankové 
spojenie alebo z iného dôvodu nen10hla .býť platba 
zúčtovaná a poskytovateľ platobných $lužieb príjem­
cu platbu vräti, banka bud' pripíše túto platbu späť na 
účet platiteľa, alebo ak to nie je možné, vyžiada od 
klienta nové inštrukcie. 

3,2.19. Doručením platobného prlkazu klienta, ktorý splňa 
všetky náležitosti uvedené v týchto VOP alebo dojed­
nané medzi bankou a klient<1m, do banky, klient ude­
ľuje banke súhlas na ~konanie platobnej operácie 
alebo viacerých platobných operácii, Tento súhlas 
môže klient odvolať iba do okamihu prijatia platobné­
ho prlkazu, ak tieto VOP alebo obchodné podmienky 
pre príslušný produkt neustanovujú inak. Klient 
nesmie odvolať platobný príkaz po okamihu jeho pri­
jatia bankou, ak tieto VOP alebo obc~odné podmien­
ky pre príslušný produkt neustanovujú inak. Po leho­
tách uvedených v tychto VOP možno príkaz odvolaf 
len na základe dohody medzi bankou a klientom. 

3.2.20. Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifikátor, 
banka nenesie zodpovednosť za nevykonanie alebo 
chybné vykonanie platobnej operácie. Banka 
v takomto prípade vynaloží primerané úsilie, aby sa 
suma platobnej operácie vrátila platiteľovi, pričom si 
za túto službu môže účtovať poplatok. 

3.2.21. Banka a klient sa dohodli, .že ak je banka účastníkom 
viacerých platobných systémov, je oprávnená vybrať 
platobný systém, prostredníctvom ktorého vykoná 
platobnú operáciu. 

~.2.22. Ak barika dostane informáciu o platbe pted dňom, 
kedy banka reálne prijme na svoj účet finančné pro­
striedky, takéto platby môže banka spracovať v pro-
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spech účtu klienta v deň prijatia informácie 
o platbe/transakcii, pričom reálne priplsanie finanč­
ných prostriedkoY na účet klienta sa uskutoční v deň 
prijatia finančných prostriedkov na účet banky. 

3.3. SEPA platba 

3.3.1. Príkaz musí obsahovať bankové spojenie ,Platiteľa 
a príjemcu, sumu prevodu, oz.načenie meny euro (ak 
označenie meny chýba, ·prevod ·sa Považuje za pre­
vod v mene euro), dátum splatnosti, podpis klienta, 
miesto a dátum vyhotovenia prlkalu a v prípade pre­
vodov mimo SR aj meno príjemcu. Prlkaz môže obsa­
hovaf aj íné bankou stanovené údaje .. Ak prlkaZ neob­
sahuje udaje uvedené v tomto bode, banka príkaz 
zamietne. Ak niektorý príjemca vyžaduje, aby príkaz 
obsahovaf aj variabilný a/alebo &pacifický symbOI 
alebo referenciu platiteTa, klient je• povinný uviesť 
v prlkaze aj tieto udaje. 

3.3.2. Pri uvedenl čísla účtu v tvare IBAN je banka opráv­
nená vykonať kontrolu zhody s identifikačnými údajmi 
o poskytovateľovi platobných služieb prljemcu, V prí­
pade nezhody medzi číslom účtu v tvare IBAN a iden­
tifikačnými .údajmi o poskytovateľovi platobných slu• 
žieb príjemcu má banka právo odmietnuť vykonať 
platobný príkaz pri prevode v mene EUR do SR. 
Banka akceptuje číslo účtu v tvare IBAN výlučne v na 
to úrčenej časti fonnulára. Ak bude príkaz obsahovať 
variabilný symbol a/alebo špecifický symbol a/alebo 
konštantný symbol a :zároveň referenciu platiteTa, 
banka uvedie v prípade platby v ramci Slovenskej 
republiky variabilný a/alebo špecifický a/alebo kon­
štantný symbol a v prípade platby mimo Slovenskej 
republiky referenciu platiteľa. 

3.3.3. Platobné prikaty prevzaté bankou sú spracované {t.j. 
prevedené a pripísané) v ten ístý bankový pracovný 
deň v prípade platieb v rámci· jedného poskytovateľa 
platobných služieb (tzv. vnútrobankové prevody). 
V prípade platieb medzi dvomi poskytovateľmi platob­
ných služieb zapojených do SEPA je banka povinná 
odovzdať podklady sprostredkujúcej inšítúcii tak, aby 
bolo zabezpečené pripísanie sumy platby na účet 
banky príjemcu najneskôr v nasledujúci bankový pra­
covný de~ po dni odpísania sumy prevodu z účtu pla• 
Utera. 

3.3.4. Platba do banky príjemcu, ktorá sa nachádza v oblas,­
ti SEPA, do krajiny mimo Európskeho hospod°ärskeho 
priestoru (EHP), musí obsahovať aj adresu platiteľa. 
Ak Sepa platba neobsahuje údaj uvedený v tomto 
bode, banka platbu zamietne. 

3.4. Ostitné prev!>dy 

3.4.1. Platobný prlkaz, ktorý nesplňa kritériá SEPA. platby, 
musf obsahovať bankové spojenie platiteľa a príjem­
cu, názov účtu príjemcu (prípadne aj adresu príjem­
cu), sumu platby, oznaoonie meny, dátum splatnosti, 
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určenie osoby, ktorá znáša poplatky iných Po&kytova­
teľov platobných služieb {poplatky banky znáša vidy 
klíent banky), kontakt na klienta, podpis klienta 
a miesto a dátum V}'hotov:enia príkazu. 

3.4.2. Príkazy prijaté bankou do termínu cut-off tíme sú 
spracované v ten istý deň, pričom vyrovnanie platby 
na nostro účtoch v zahraničných bankách sa usku­
toční spotovou valutou platnou pre deň spracovania. 
Prlkazy prijaté bankou po termíne cut-off tíme sú 
spracované v nasledujúci bankový pracovný deň, pri­
čom vyrovnanie platby na nostro účtoch v zahranič­
ných bankách sa uskutoční spotovou valutou platnou 
pre nasledujúci bankový pracovný deň. V prípade, že 
banka nemá priame swiftové spojenie s vykonávacou 
inštitúciou prijerncu, predlžuje sa íehota na vykonanie 
príkazu do zahraničia a v rámci Slovenskej republiky 
v cudzej mene o čas nevyhnutný na realizáciu platby. 

3.4.3. Úhrady (platby) v cudzej mene v rámci banky (tzv. 
vnútrobankové prevody) prijaté bankou do termínu 
cut-off tíme sa spracujú a pripíäu v prospech účtu 
klienta v deň prijatia platobného prlkazu. Úhrady 
v éudzej mene v rámci banky (tzv, vnútrobankové pre­
vody) prijaté bankou po termíne cut-off time sa spra­
cujú a pripíšu v prospech účtu klienta v bankový pra­
covný deň nasledujúci Po dni prijatia platobného pri• 
kazu. 

3.4.4. Úhrady (platby) v mene EUR v rámci krajín EHP sa 
spracujú v prospech účtu klienta v deň, kedy boli 
finančné prostriedky priplsané na účet banky. Úhrady 
v mene EUR mimo krajín EHP, úhrady v mene člen­
ských štátov EÚ a EHP a úhrady v cudzej mene sa 
spracujú v prospech účtu klienta maximálne v lehote 
štyroch bankových pracovných dní, od kedy boli 
finančné prostriedky priplsané na óčet banky. 

3.4,5. Banka má právo konvertovaf operácie v inej mene, 
než v akej je účet vedený, na farchu alebo v prospech 
týchto účtov v iných menách, podla kurzového lístka 
banky platného v momente spracovania. V prípade 
platby v cudzej mene v ekvivalente do 30.000,- EUR, 
uskutočni banka konverziu peňažných prostriedkov 
podra kurzového llstlca platného pre deň spracovania 
pre operácie v objeme do 30.000,- EUR. V prlpade 
pJatby v cudzej mene v ekvivalente nad 30.000.- EUR 
vrátane, uskutooní banka konverzíu peňažných pro­
striedkov podľa kurzového lístka platného pre deň 
nasledujúci po dni spracovania, aleoo .môže kurz 
dohodnuf s klientom. 

~.4.6. Ak pri platbách zo zahraničia a v rámci Slovenskej 
republiky banka urnožnl klientovi čerpať peňažné pro­
striedky bezprostredne po ich priplsaní na účet klien­
ta, za čerpanie prosb'iedkov pred uplynutím spotovej 
valuty banka účtuje klientovi debetné úroky. 

3.4.7. Banka je oprávnená zaťažiť účet ~ienta sumou rov­
najúcou sa sume pnplsanej platby v prípade, .že 
banka neobdržala na svojom účte od Poskytovateľa 
platobných služieb platiteľa finančné prostriedky 
k predmetnej platbe alebo v prípade, ak banka .obdrží 
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od poskytovateľa platobných služieb platiteľa požia- 3.6,5. Kým sa klient s bankou nedohodne inak, piati pre 
davku na storno platby do dl\a valuty vrátane. bežné účty v mene EUR Úroveň 2 sprístupnenia účtu 

3.4.8. V prípade nezhody medzi názvom a adresou banky pre SEPA inkaso a pre bežné účty v iných menách 
príjemcu a BIC banky príjemcu, pripadne nezhody Úroveň 3 sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso. 
medzi BIC a účtom príjemcu platby zrealizuje banka 3.6.6. úroveň sprlstupnenía účtu pre SEPA inkaso si môže 
platobnú operáciu na základe BIC banky príjemcu. klient dohodnúť .s bankou písomne v pobočke banky 

pri otvorení bežného účtu alebo kedykot'vek počas 
3.S. Trvalý pn'kaz trvania zmluvy o príslušnom bežnom účte klienta. 

Klient je oprávnený menif úroven sptlstupnenia účtu 
3.5.1 . Kllenl môže zadať banke pokyn na realizáciu série pre SEPA inkaso, pričom účir,nosť takejto zmeny je 

platobných príkazov: v prospech toho istého príjemcu najneskôr v nasledujúci bankový pracovný deň po 
formou trvalého príkazu, takýto pokyn nemôže zadať doručení písomnej žiadosti klienta o zmenu úrovne 
prostredníctvom tretlch strán. Trvalý príkaz je účinný sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso do pobočky 
najneskôr v bankový pracovný deň nasledujúci po banky. Klient je oprávnený požiadať o zablokovanie 
jeho doručení banke, ak nie je dohodnuté inak. realizovania akýchkoľvek príkazov na SEPA inkaso 

3.5.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom príkaze od určenych príjemcov (tzv. nežiaduci príjemca), 
počas opakovania trvalého prikazu, takáto zmena V takomto prípade je klient povinný uviest' presné CID 
údajov bude účinná najneskôr od nasledujúceho ban- ne~aduceho prljemcu. inak banka nezodpovedá za 
kového pracovného dňa. riadne blokovanie realizovania príkazov od nežiadu-

~.5.3. Poplatok za zadanie, zinenu, realizáciu a zrušenie ceho príjemcu. 
trvalého príkazu je uvedený v sadzobníku poplatkov 3.6.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený banke· je účinný 
a banka je oprávnená zúčtovať ho započítan'fm najneskôr v bankový pracovný deň nasledujúci po 
finančných prostriedkov z úč1u klienta. jeho doručení banke, ak nie je dohodnuté inak. 

3.5.4. Ak pripadne dátum splatnosti trvalého prfkazu na 3.6.8, Ak kli.ent súhlasil s 1n~asom v prospetJ, niektorého 
sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpfše sumu z príjemcov inkasa, je súhlas s inkasom platný a účín-
prevodu v predchádzajúci bankový pracovný deň. ný aj v prfpade zmeny čísla účtu tohto prljemcu inka" 

3.5.5. Ktienl môže odvolať súhlas na vykonanie trvalého pri- sa. Klient súhlas! s tým, aby banka poskytla prijem• 
kazu do kanca pracovného dňa, ktory predchádza covi inkasa všetky informácie o klientovi potrebné 
dát\Jmu splatnosti trvalého príkazu, pričom .banka k realizáciiinkasa. 
nezrealizuje platobné operácie nasledujúce po ol<a- 3.6.9. Ak nie Je s klientom dohodnuté inak, môže klient dať 
mihu odvolania trvalého prikazu a tým aj súhlasu na súhlas s inkasom/mandát maximálne do hodnoty 
jeho vykonanie. 10.000.000,- EUR. 

3.6.10. Klient je povinný zabezpečiť dostatok finančných pro-
3.6. SEPA Inkaso slriedkov na svojom úč1e najneskôr do ukončenľa 

bankového pracovného dňa predchádzajúceho dňu 
3.6.1. SEPA inkaso baoka realizuje z bežoého účtu klienta splatnosti SEPA inkasa, aby SEPA inkaso mohlo byť 

vedeného v mene EUR. vykonané riadne a včas tak, aby po jeho realizácii 
3.6.2. Klient môže udelit' priamo príjemcovi platby Mandát účel klienta nevykazoval nepovolené prečerpanie. 

pre SEPA inkaso v prospech účtu pr'ijemcu za pred- V prípade nedostatku finančných prostriedkov na 
pokladu, že si s bankou dohodol úroveň 1 sprístup- účte klienta banka SEPA inkaso nezrealizuje. O vyko-
nenia svojho účt\J pre SEPA inkaso alebo Úroveň 2 nanom SEPA inkase informuje banka klíenta vo výpi-
sprístupnenia svojho· účtu pre SEPA inkaso. Prljemca se z účtu. 
je oprávnený predložiť banke príkaz na SEPA inkaso 3.6.11. Príkaz príjemcu inkasa na vykonanie jednorazového 
len za predpokladu, že disponuje Mandátom pre SEPA inkasa musí byf doručený banke najneskôr dva 
SEPA inkaso od platiteta. pracovné dnl pred dátumom splatnosti SEPA inkasa. 

3.6.3. Klient môže dať banke súhlas s inkasom/mandát Prvý prlkaz príjemcu inkasa na vykonanie opakova-
finančných prostríedkov zo svojho účtO v pto~ ného SEPA inkasa musí byť doručený banke najne-
účtu prijemcu za predpokladu, že si s bankou doho- skôr dva pracovné dni pred dátumom splatnosfi 
dol úroveň 2 sprístupneni~ svojho účtu pre SEPA SEPA inkasa a každý ďalší príkaz na vykonanie opa-
inkaso. kovaného SEPA inkasa musf byť doručený banke na}-

3.6.4. Ak si klient s bankou dohodol úroveň 1 sprístupnenia neskôr dva pracovné dni pred dátumom splatnosti 
svojho účtu pre SEPA .inkaso, predkladá Mandát pre SEPA inkasa. V opačnom prípade banka nie je povin-
SEPA inkaso fen príjemcovi platby. Ak si klient s ban- ná príkaz na SEPA inkaso vykonať. Prlkaz prijemcu 
kou dohodol úroveň 2 sprístupnenia svojho účtu pre inkasa na vykonanie SEPA inkasa bank.a odmietne, 
SEPAinkaso,je klient povinný predložiť banke súhlas ak dátum splatnosti pripadne na sviatok, sobotu alebo 
s inkasom/mandát, a to najneskôr v bankový pracov- nederu. 
llý deň predchádzajúci splatnosti doručeného príkazu 3.6.12. S~hlas s inkasom/mandát je možné zrušiť bez uve-
na SEPA inkaso od príjemcu platby. denla dôvodu; ak nie je dohodnuté inak. Zru!enie 
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súhlasu s inkasom/mandátu je ú~inné najneskôr 
nasledujúci bankový pracovný de~ po jeho doručení 
ban~e. 
Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase s inka­
som/mandáte, takáto zmena údajov bude platná 
a účinná najneskôr od nasledujúceho bankového pra­
covného dňa. 

3.6.14. Ak pripadne dátum splatnosti SEPA inkasa na svia­
tok, sobotu alebo nedel'u; banka odpíše sumu prell(r 
du z účtu platiteľa v nasledujúci pracovný deň s valu­
tou uvedenou v SEPA inkase. 

3.6.15. Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zrušenie 
sl'.lh,lasu s inkasom/mandátu je uve<lený v sadzobníku 
poplatkov a banka je oprávnená zúčtovať ho započí­
taním finančných prostriedkov z účtu klienta. 

3.6.16. Súhlas s inkasom doručený banke do dňa účinnosti 
týchto VOP zostáva naďalej platný a považuje sa za 
súhlas s inkasom/mandát v zmysle týchto VOP. 

3.6.17. Sepa inkaso musí obsahovať aj adresu platiteľa Sepa 
Inkasa, ak sa banka platitera Sepa inkasa nachádza 
v oblasti SEPA -a smeruje do krajiny mimo 
Európskeho hospodárske priestoru ( EHP). Ak Sepa 
inkaso neobsahuje ,údaj uvedený v tomto bode, 
banka inkaso zamietne. 

3.6. 1'8. Banka má právo na zúčtovanie nákladov za vrátenie 
/ nezrealizovaníe Sepa inkasa priamo pri realizilcii 
transakcie. 

3.7. Opravot zúttovanie 

3.7.1. Banka je zodpovednä za sprävne vykonanie platob­
nej operácie za predpokladu, že ktient splní všetky 
podmienky a povinnosti stanovené v týchto VOP, 
v osobitných ob:Chodných podmienkach, ak sa vzf ~ 
hujú na vykonanie platobnej operácie, a všeobecne 
záväzných právnych predpisoch. Na žiadosf klienta 
banka vynalož! primerané úsilie na to, aby vyhľadala 
príebeh nevykonanej alebo chybne vykonanej platob­
nej operácie a oznámi mu výsledok. 

3.7.2. Ak poskytovateľ platobných služieb platiteľa preukáže 
platilel'ovi alebo poskytovateľovi platobných služieb 
prljemcu, že poskytovateľovi platobných služieb prí­
jemcu bola doručená suma platobnej operácie v leho­
te podľa všeobecoe .zaväzných právnych predpisov, 
za nevykonanie alebo chybné vykonanie platobnej 
operácie je zodpovedný poskytovateľ platobnycti slu-
žieb príjemcu voči príjemcovi. ' "' 

3.7.3. Ak ide o úhradu, kedy poskytovateľ platobných slu­
žieb platiteľa a poskytovater platobných služieb prf­
jemcu poskytujú platobnú službu na ú2eml 
Slovenskej republiky, banka opraví bez zbytočného 
odkladu chybné zúčtovanie, a to buď z vlastného pod­
netu, ak chybne zúčtovala pe~ažné prostriedky na 
účte klienta, alebo z podnetu iného poskytovateľa pla­
tobných služieb, ktorý oznámil svoje chybné zú~va­
nle. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý. 

3,7 .4. Ak'je banka ako poskytovateľ platobných služieb pla-
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litera zodpovedná za nevykonanie alebo Chybné 
vykonanie platobnej operácie, bez zbytočného odkla­
du vrati platiteľovi sumu nevykonanej alebo chybne 
vykonanej plalobnef operácie a ak je to možné,. docie­
li na účte platiteľa stav, ktorý by zodpovedal stavu. 
ako keby sa chybná platobné operácia vôbec nevy­
konala. 

3. 7,5, Ak je banka ako poskytovateľ platobných služieb prí­
jemcu zodpovedná za nevykOf'lanie alebo chybné 
vykonanie platobnej operácie, bez zbytočného odkla­
du umožni príjemcovi disponovaf sumou platobnej 
operácie a ak je to možné, pripíše sumu platobnej 
operácie na účet prljemcu. 

3.7.6. Ak bola v prospech účtu klienta pfipísaná platba zo 
zahraničia a zahraničná banka žiada o vráteníe plat­
by, banka kontaktuje klienta a žiada ho o súhlas s vrá­
tením platby . Ak banka od klienta obdrž! takýto súh­
las, je oprávnená zafažif jeho účet sumou pripísanou 
v ·prospech jeho účtu spätne pôvodným dňom pripí· 
sanía platby. Ekvivalent vratenej sumy v ctJdzej mene 
závisí od kurzu platného v deň vrátenia platby. 

3.7.7. Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chybné zúč­
tovanie alebo chybné vykonanie prevodu zapríčinil 
svoJou chybou klient. V takomto prípade má l<lient 
pravo požiadať banku o súčinnosf pri sprostredkova­
nl vrátenia finančných prostriedkov alebo poskytnutí 
údajov na identifikáciu príjemcu. 

.J.7.8. Opravné zúčtovanie nie je možné vyk.onafl ak posky­
tovateľom platobných služieb príjemcu chybne ~o­
nanej úhrady je Štátna pokladnica. V 1akOmto prípa­
de banka (ak zapričiníla chybné vykonanie úhrady) 
požiada Štátnu pokladnicu o zabe:z;pečenie vrátenia 
st.Jmy Chybne vykonanej úhrady. Ak prijemca takejto 
úhrady nedá .štátnej pokladnici súhlas oa vrátenie 
chybne vykonanej úhrady, Štátna pokladnica poskyt­
ne banke identifikačné údaje príjemcu. 

3.7.9. Ak budú voči klientovi v dôsledku nevykonania alebo 
chybného vykonania platobnej operácie spôsobenej 
bankou Uplatňované poplatky alebo úroky, bude ich 
znášať banka. 

3.8. Reklamácie 

3.8.1. Klient je oprävnený uplatnif reklamáciu písomne -
poštovým doručením alebo úsme počas celej prevá­
dzkovej doby v ktorejkoľvek pobočke banky, pnčorn 
reklamáciu je klient oprávnený podaf aj telefonicky 
prostrednictvom služby DIALOG live alebo prostred­
nictvom mobilnej aplikácie, pokiaľ je taká možnosť 
prístupná. Banka je povinná uplatnenú reklamáciu. 
prijať a rozhodnúť o jej oprávnenosti v lehotách urče­
ných právnym predpisom a/alebo reklamačným 

poňadkom. V pripade ich rozdielneho určenia platia 
vždy kratšie lehÓty. V prlpade podania reklamácie 
klienta plsomnou formou v pobočke banka ihneď pria­
mo v pobočke písomne potvrdí uplatnenie .reklamá­
cie. V prípade podania reklamácie prostredníctvom 
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služby DIALOG live, pri ktorom si klient zvoli spôsob ných operáciách a Iným plsomným dokladom banky, 
informovania o vybavenl reklamácie na adresu elek- musia byť uplatnené v lehote 15 dni po doručenl 
tronickej pošty, banka Informuje klienta bez zbytočné- reklamovaných plsomnostl. 
ho odkladu po prijatí reklamácie na klientom uvedenú 3.8.7. Klíent je povinný oznámiť banke nedostatky v zúčter 
adresu elektronickej po!ty. Inak banka potvrdl uplat- vani, prrpadne nezúčtovaní platne vytco!lallýCh prlka-
nenie reklamäcie najneskôr spolu s plsomným zov a uplatnif požiadavky na ich odstránenie najoo-
potvrdenlm o vybaveni reklamácie. skôr do trinástich mesiacov od Ich vzniku. Uplynutlm 

3.8.2. Banka je povinná prijať reklamáciu vzťahujúcu sa na tejto lehoty zaniká jeho ~rok na prípadnú náhradu 
poskytovanie platobnýcfl služieb v štátnom jazyku škody, ktorý by mu včasným uplatnenlm prípadne 
alebo v jazyku, v ktorom sú vyhotovené tieto VOP, vznikol. 
zmlwa o jednorazovej platobnej službe alebo zmluva 3,8.8, V prípade zistenia neautorizovanej p!alobnej operácie 
o vydävanl elektronfctých peňazí. banka bezodkladne vráti klientovi sumu tejto neauto-

3.8.3. Pň reklamovanl transakcie realizovanej platobnou rízovanej platobnej QPerácie, a to najneskôr do konca 
kartou mOže byľ klient vyzvaný bankou k súčinnosti nasledujúceho pracovného dl\a Po tom, ako takúto 
pri preukázanl jeho nároku na vrátenie alebo opraw neautorizovanú platobnú opettciu zistila alebo bola 
transakcie uskutočnenej platobnou kartou, pričom je o nej informovaná, a to vrátane pripísania finančných 
povinný túto súčinnosť poskytnúť, inak sa mOže stáť, prostriedkov na účet platiteľa s dátumom pripísania 
že banka obchodnlka, ak to vyplýva z ostatných ekol- nie neskoršlm, ako je dátum, kedy bola suma neau-
ností vybavovania reklamácie a dôkazov predlože- torizovaneJ platobnej operácie odpísaná z platobného 
ných zo strany samotného obchodníka, odmietne účtu platiteľa a ak to bude možné, docieli taký stav na 
vybavenie reklamácie v prospech klienta, resp. účte klienta, ktorý by zodpovedal stavu, akoby sa 
ooo,ietne vráteoie alebo opravu transakcie z tohlo neautorizovaná platobná cperáda vot>ec nevykonala. 
dôvodu. lehota podfa prvej vety sa neuplatni, ak banka má 

3.8.4. Banka ako poskytovateľ platobných služieb pri rekla- dôvodné podozrenie1 že platiteľ konal podvodným 
mácii platobnej služby rozhodne o oprávnenosti spôsobom, pričom bezodktadne tieto dôvody písom-
reklamácie bezodkladne, najneskôr však do 15 pra- ne oznámi Národnej banke. 
rovných dni odo dňa doručenia reklamácie podľa 3.8.9, Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie finanč-
bodu 3.8.1. VOP. Ak je to odôvodnené a lehotu 15 ných prostriedkov autorizovanej platobnej operácie 
pracovných dni nie je možné ďodržaf, banka je povin- vykonanej na zéklade platobného prlkazu predlote-
ná poskytnúť klientovi predbe!nú odpoveď s uved e- ného prljemcom alebo prostreQnfctvom prljemcu (t.J. 
nim dôvodov oneskorenia odpovede na reklama.clu žiadosti o vrátenie podľa bodu 3.8.14 týchto OP} je 
a tennln konečnej odpovede. Lehota na doručenie osem týždňov odo dňa odplsania finančných pro-
konečnej odpovede nesmie presiahnuť 35 pracov- striedkov z účtu klienta. Banka vybavl !akúto žiadosť 
ných dni a v prípade zložitých prlpadov týkajúcich sa klienta zákonným spôsobom v lehote 10 pracovných 
platobnej služby poskytnutej v Inej mene ako v mene dní odo dňa prijatia žiadosti. 
EUR alebo v mene zmluvného štátu Dohody 3.8.10, V pripade neoprávnenej reklamácie uplatňovanej voči 
o Európskom hospodárskom priestore v rámci poskytovaniu platobných služieb v mene nečlenského 
Európskeho hospodárskeho priestoru, resl). v prípa- štátu Európskej únie v rámci EHP a/alebo v akejkoľ-
de platobnej služby v akejkolvek mene mimo vek mene pri platobnej službe poskytovanej mimo 
Európskeho hospodárskeho priestoru v zlofllých pri- EHP má banka nárok na náhradu účelne vynatože-
padocn 6 mesiacov. ných nákladov spojených s vybavením reklamácie. ·, 

3.8.5. Banka informuje klienta o vybavenl reklamäcie 3.8.11. V prfpade, ak je z podania klienta zrejmé alebo banka 
plsomne v potvrdení o vybavení reldamäcie, ktoré nad akúkoľvek pochybnosť zistí, že sa nejedná 
banka doručuje bez zbytočného odkladu na adresu o reklamáciu tykajúcu sa správnosti kvality poskyto-
elektronlcl<ej pošty uvedenú v reklamácii alebo na vaných platobných služieb (teda napr. nedostatok 
korešpondenčnú adresu evidovanú bankou vrátane v zúčtovanl. prípadne nezúčtovanie platne prijatého 
adresy elektronickej pošty, inak na paslednO mámu príkazu, riešenie neautorizovaných platobných opera-
adresu klienta a to v tu uvedenom poradí. Klient môže cií a pod.) a/alebo sa nejedná ani o uplatnenie zod-
byť o vybavení reklamácie informovaný aj Iným spô- povednosti banky za vady Íflých produktov a služieb 
sobom alebo s osobitnou adresou pre doručenie, banky, banka takéto podanie môže poldadaf za ?ia-
pokiaf to bolo s bankou dohodnuté pri podanl rekla- dosť o poskytnutie dodatOČllých informácií a má 
mácie alebo je reklamácii v plnej miere vyhovené nárok na úhradtJ poplatkov a Iných nákladov účelne 
a klient s takouto formou vybavenia súhlasil. vynaložených na zistenie dodatočných informácii pre 

3.8,6. Ak nie je v týchto obchodných podmienkach alebo klienta nad rámec štandardnej informačnej povinnos-
v reklamačnom poriadku banky uvedená kratšia leho- ti banky. 
ta. reklamácie, ktore klient uplatňuje voči výpisom 3.8.12. V prípade, že klient požívajúci ochranu spotrebiteía 
z účtu, dokladom o uzávierkach, dokladom o platob- nesúhlas! so spôsobom Yybavenfa reklamácie 
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v odvolaní podfa Reklamačného poriadku, alebo jeho 
podnet nebol vybavený včas je oprávnený v tej istej 
veci podar návrh oa prísllJiný subjekt alternatívneho 
riešenia sporov podľa zákona č. 391/2015 Z.z. oafter­
natlvnom riešení spotrebiteľských sporov. Zoznam 
subjektov alternatívneho riešenia sporov vedie 
Ministerstvo hospodärstva na Internetovej stránke: 
www.mhsr.sl< Slovenská banková asociácia ako sub­
jekt ahematlvneho riešenia sporov medzl bankami 
a ich klientmi - spotrebíteľmi zriadila na tento účel 
samostatný inštitút altemativneho riešenia sporov 
s názvom Inštitút altematfvneho riešenia sporov 
Slovenskej bankovej asociácie, so sídlom: BLUMEN­
TAL OFFICE 1., Mýtna 48, 811 07 Bratislava, Viac 
informácií o rie~ni sporov týmto subjektom nájdete 
na stránke: www. lnstitutars.sk 

3.8.13. Pre uplatnenie práv klienta je v prípade, !e v rekla­
mačnom konanl nebude takéto právo priznané alebo 
aj bez uplatnenia práva v reklamačnom konaní, tiež 
mažné mimosúdne riešenie sporu ohľadom práva 
klienta prostrednlctvom rozhodcovského konania, 
podľa zákona č. 244/2002 Z.z. o rozhodcovskom 
konaní alebo podľa zákona č. 335/2014 Z.z. o spot­
rebiteľskom rozJlodcovskom konaní a/alebo prostred-­
nictvom mediácie podfa zákona č. 420/2004 Z.z. 
o mediácii a doplnení niektorych ďalších zákonov za 
predpokladu, Ze bode v kMkrétnotn prípade dohoo­
nulá rozhodcovské zmluva, resp. spotrebiteľská roz­
hoocovská zmruva. Zásada dobrovoľnosti mediačné­
ho konania týmto nie je dotknutá. 

3,8.14. Klient má nárok na vrátenie ftnančných prostriedkov 
pri autorizovanej platobnej operáci vykonanej na 
základe platobného príkazu predloženého príjemcom 
alebo prostrednlctvom príjemcu; ak v čase autorizá. 
cie nebola určená konkrétna suma platobnej operácie 
a suma platobnej opetácie presahuje sumu. ktorú by 
mohol platiteľ odôvodnene očakávať vzhľadom na 
jeho zvyčajné predchádzajúce výdavky, podmienky 
uvedené v zmluve s klientom a okolnosti súvisiace 
s platobnou operáciou. 

3.8.15. Klienl nemá nárok na vrátenie finančných prostried­
kov podľa bodu 3.8.14., ak 
a) udelil svoj súhlas s vykonaním platobnej operácie 

priamo svojej banke a 
b) Informácie o konkrétnej sume buducej platobnej 

operécie sa platiteľovi poskytli alebo sprístupnili 
dohodnutym spôsobom najmenej štyri "9ždne 
pred dátumom odpísania sumy platobnej operá­
cie zo strany banky alebo príjemcu. ak to bolo 
možné. 
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ČLÁNOK IV. 
Spoločné ustanovenia 

4.1. Zabezpeteflie záväzkov 

4.1.1. 

4.1.2. 

4.1.3. 

4.1.4. 

4.1.5. 

4.1.6. 

4.1.7. 

Pohľadávky banky môžu byť zabezpečené nehnutet­
nymi a hnutelnými vecami alebo právami {vrátane 
pohľadávok) a inými majetkovými hodnotami, bybni 
a nebytovými priestormi (ďalej aj .predmet zabezpe­
čenia"), ak to umožňujú príslušné právne predpisy, 
alebo ak to pripóšťa ich povaha, resp. účel. na ktort 
je predmet zabezpečenia určený. 
Banka má právo od klienta alebo od osoby, ktora 
poskylla zabezpečenie žiadaľ doplnenie alebo Zvýše­
nie hodnoty poskytnutého zabezpečenia, alebo 
poskytnutie ďalšieho zabezpečenia v pri pade, že 
podľa jej uváženia alebo zistenia poklesla hodnota 
poskytnutého zabezpečenia, alebo došlo k poškode­
niu alebo zániku poskytnutého zabezpečenia 
Zabezpečenia pohľadávok poskytnuté klientom ako 
dlvllkom v prospech banky aj bez výslovnej úpravy 
v zmluvách vzľahujúcích sa na zabezpečenó pohľa­
dávku zabezpečujú všetky minulé, súčasné a budúce 
pohľadávky banky voči tomu istému klientovi ako 
dlžníkovi (ako napr. pohľadávky z poskytnutých úve­
rov všellcých druhov, zéruk, eskontovaných alebo 
akc~ptovaných zmeniek, akreditlvov alebo iných 
pohl'adávok banky zo záväzkových vzťahov medzi 
bankou a klientom ako dlžníkom). 
Zabezpečenie sa vzťahuje aj bez výslovnej úpravy aj 
na také pohľadávky banky, ktoré vznikli alebo vzniknu 
banke voči klientovi ako dlinikovi zo záväzkového 
vzťahu, ktorý sa stane neplatným alebo sa zistí, že 
bol neplatne uzatvorený. 
AkékoľVek náldady a výdavky súvisiace so zabelf& 
čenlm {napr. náklady na skladovanie, úschovu, ktoré 
vznikm'.i v súvislosti s poistenlm, sprostredkovateľské 
provízie, výdavky v súvislosti s Vymáhaním pohľadá­
vok voči klientovi alebo osobe, ktorá poskytla zabez­
pečenie, dane alebo poplatky súvisiace so zdanením 
alebo prijatím príslušného zabezpečenia atď.) je 
povinný uhradiť klient, resp. osoba, ktorá poskytla 
zabezpečenie. Ak banka uhradila takéto náklady 
alebo výdavky namiesto klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, stanú sa príslušenstvom 
takto zabezpečenej pohľadávky banky. Na zabezpe. 
čenie prlslušenstva pohľadávky banky slútía tie isté 
zabezpetenia ako na samotnú pohfadávku banky. 
V prípade ne.zaplatenia splatných pohľadávok banky 
má banka právo uspokojiť takto vzniknuté nároky 
zaťafením účtu klienta alebo osoby, ktorá poskytla 
zabezpečenie tak1o nesplácanej pohíadávky. 
Ak pohľadávka banky, ktorá je zabezpečená viacerý• 
mi zabezpečeniami, nie je riadne a včas splácaná, 
má banka právo realizovaf ktorékoľvek z poskytnu• 
tých zabezpečenl. ak príslušná zmluva neustanovllje 
iny postup, a to až do času,. keď bude zabezpečova• 
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ná pohľadávka v celom rozsahu uhradená. O mieste, 
čas~ a spôsobe realizácie zabezpečenia banka 
osobu. ktor:á zabezpečenie poskytla, inJormuje 
následne. 

4.1.8. Osoba, ktorá poskytla zabezpečenie je povinná starať 
sa o ochranu alebo zachovanie predmetu zabezpe­
čenia, zároveň je povinná banku bezodkladne Infor­
movať o zmene hodnoty zabezpečenia. Ak sú pred­
metom zabezpečenia pohľadávky, je osoba, ktorá 
takéto zabezpečenie poskytla povinná ich riadne 
a včas uplatňovať. 

4.1.9. ·zabezpečenie pohľadávky banky tJvá v pôvodnom 
rozsahu čo do jeho druhu a výšky až do úplného spla­
tenia zabezpečovanej pohľadávky. Banka môže na 
žiadosť klienta alebo. osoby, ktorá zabezpečenie 
poskytla uvoľniť zabezpečenie alebo jeho časť aj 
pred úplným splatením pohľadávky, ak Podľa vlastné­
ho uváženia považuje toto zabezpečenie alebo jeho 
časf za nadbytočné. 

4.2. Za~ltante a plnenie dväzkov 

4.2.1. Banka a klient sa dohodli, ie banka má právo odpísať 
finančné prostriedky z účtu klienta aj bez predloženia 
platobného. príkazu a tieto finančné prostriedky klien­
ta vrátane finaočoých prostriedkov na účte klienta 
a/alebo vkladnej knižke použiť na započítanie proti 
svojím pohľadávkam, ktoré má voči klientovi, a to bez 
ohľadu na to, či pohľadávky banky vznikli v súvislosti 
s vedenírn účtu a/alebo vkladnej knižky al.ebo inak. 

4.2.2. Banka má prävo uspokojiť svoje pohfadávky započi­
tanim proti pohľadávkam, ktoré má klient voči banke, 
a to v bankou určenom poradL Na úhradu pohľadá­
vok: banky má banka právo odplsaf finančné p~ 
striedky bez predloženia platobného príkazu aj z účtu 
dotknutého klienta vedeného v Tatra banke, a.s., 
odštepný závod Raiffeisen banka. 

4.2.3. Banka má právo započítať aj také -aájomné pohľa~ 
davky, z ktorych niektorá ešte nie je splatná, alebo je 
premlčaná, ako aj pohfadávky, ktoré nemožno uplat­
ni1'. na súde ako aj proti pohfadávkam, ktoré nemožno 
postihnúť výkonom rozhodnutia alebo exekúciou. 
Započítateľné sú aj pohľadávky znejúce na rôzne 
meny, a to aj v prípade, že tieto meny nie sú volne 
zameniteľné. Za oznámenie o započítaní sa považu­
je aj infollTlácia obsiahnutá vo výpise z účtu. 

4.2.4„ Klient nie je oprávnený započítať svoje pohmdávky 
voči. banke ani postúpil' svoje pohľadávky voči banke 
alebo previesť svoje záväzky voči banke na tretiu 
osobu; tieto pohľadávky sú neprevoditeľné. 

4.2.5. Klient je povinný zaplatiť celkQVú pohľadávku banky 
v zmysle podmien·ok určenych v zmluve alebo týchto 
VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je banka oprávnená 
odmietnur čiastočné plnenie svojej. pohľadávky, ktorú 
má .voči klientovi. 

4.2.6. V prípade neplnenia povinnosti klienta vyplývajúcich 
zo zmluvy uzatvorenej medzi bankou a klientom, 
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obchodných podmienok pre príslušný produkt alebo 
týchto VOP je banka oprávnená vyhlásiť mimoriadnu 
splatnosť svojich pohľadávok voči klientovi. 

4.2.7. Ak banka neurči inak, plní klient najprv prlslušenstvo 
pohľadávky banky a až následne istinu tejto pohfa­
dáv.ky. V prípade viacerých pohľadávok banky, ak nie 
je stanovené lnak, plní klient najskôr pohľadávku 
banky, ktorej splnenie nie je zabezpečené alebo fe 
t'lajmenej zabezpečené, inak plní klient pohľadávku 
najskôr splatnú. 

4.2.8. V prípade započítania pohľadávok znejúcich na rôzne 
meny je pre započítateľnú výšku pohľadávky rozho­
dujúci kuťl devíza predaj vyhlásený bankou na deň, 
kedy sa Pohľadávky stali spôsobilými na započítanie. 

4.2.9. AY. pripadne deň splatnosti pohľadávky banky alebo 
jej akejkofvek časti na deň, ktorý nie je bankovým 
pracovným d~om, piati, že dňom splatnosti pohľadáv­
ky banky alebo jej akejkoľvek časti je najbližší pred-­
chädzajúci bankový pracovný deň. 

4.2.10. Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že banka je 
oprávnená kedykoľvek previesť akékoľvek svoje 
prävo, pripadne postúpiť akúkoľvek svoju pohľadáv­
ku., ktorá jej vznikla a/alebo vznikne vo vzťahu ku 
klientovi, na akúkoľvek tretiu osobu. Banka je ďalej 
oprávnená kedykoľvek previesť akékoľvek svoje 
záväzky, któré jej vznikli a/alebo vzniknú vo vztahu ku 
klientovi, na akúkoľvek 1retiu osobu, k čomu jej klient 
tymto udeluje svoj výslovný súhlas. Udelenie súhlasu 
klienta podľa tohto bodu nevylučuje právo banky 
postu pif jej pohf a dávku na tretiu osobu v zmysle 
všeobecne záväzn~h právnych predpisov aj bez 
súhlasu dlžníka. 

4.2.11. Ak nie je dohodnuté inak, je klient p0vinný zabezpe­
čiť dostatok flnančnych prostriedkov na účte určeny 
v príslušnej zmluve do tellTlínu cut-off time pre splát­
ku pohľadávky banky. V prípade pripísania finanč­
ných prostriedkov na účet určený v ptislušnej zmluve 
po termíne cut-off iime pr~ splátku pohľadávky banky, 
banka započíta príslušnú pohľadávku alebo jej časť 
v nasledujúci bankový pracovný deň. 

4.2.12. Vyhlásenlm konkurzu na majetok klienta banky sa 
stá·vajú pohľadávky banky $platné aj voči všetkým 
osobám, ktoré sú ,~viazané spolu s tyrnto klientom. 

4.3. Zánik úväzkových vzt'ahov 

4.3. t Banka a klient môžu ukončiť svoj vzájomný záväzko­
vý vzťah písomnou dohodou, pričom sa zároveň 
vysp0riadajú všetky záväzky klienta viažuce sa na 
predmetny vzťah. a to aj v tom pr[pade, že tieto 
záväzky vyplývajú z iných zmluv uzatvorených medzí 
bankou a klientom, 

4.3.2. Banka alebo klient môžo zmluvu, s výnimkou zabez­
pečovacej zmluvy, kedykofvek ukon~íť písomnou 
výpoveďou, a to aj béz uvedenia dôvodu. Banka 
môže zmluvu vypovedať v dvojmesačnej výpovednej 
lehote, ktorá začne plynúť odo dňa dóručenia výP()-
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vede klientovi. Klient môže zmluvu vypovedať 
s okamžitou účinnosťou, pričom k zániku zmluvného 
vzťahu dôjde dňom doručenia výpovede banke. ak 
nie je v zmluve, v obchodných podmienkach pre pri­
slu~ný produkt alebo v týchto VOP uvedené inak. AJc. 
klient alebo banka vypovie takô zmluvu o účte, ku kto-
rej sa via.že ďalšia zmluva, na základe ktorej sa 
záväzky z nej vyplývajúce vyrovnávajú prostredníc­
tvom tohto účtu, je výpoveď účinná odo <ffia skonče-
nia účinnosti všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetné-
mu účtu viažu, ak nie je dohodnuté inak. 

4.3.3. Banka zruší účet ku dňu účinnosti dohody o ukonče­
nl vzájomného záväzkového vzťahu s klientom alebo 
ku di'lu účinnosti výpovede. Banka zruäl vkladový 
učet, ak uplynie lehota, na ktoru bol zriadený. Banka 
má právo zrušiť účet a/alebo produkty a/alebo služby 
poskytované k účtu s okamtitou účinnosťou, ak 
nastane niektorý z d6vodov na odstúpenie od zmluvy 
uvedený v bode 4.3.4. VOP. 

4.3.4. Banka má právo odstúpiť od zmluvy s klientom ak: 
a) v lehote štyroch. rokov nedošlo k iiadnemu pohy­

bu na účte zo strany klienta, 
b) na účte klienta vzniklo nepovolené prečerpanie 

finančných prostriedkov be, súhlasu banky, 
c) klient uviedol nepravdivé informácie alebo 

zamlčal podstatné Informácie, ktoré sú nevyhnut­
né pre uzatvorenie alebo trvarne právneho vzťahu 
medzi ním a bankou, 

d} v majetkových pomeroch klienta nastali tal<é pod­
statné zmeny, ktoré ohrozujú alebo neprialnivo 
vplývajú na splnenie pohľadávok banky, 

e) v pomeroch klienta došlo k takým výrazným zme­
nám, ktoré nedávajú záruku plnenia zmluvy, 

f) klient neposkytol aní po vyzvanl bankou zodpove­
dajúce zabezpečenia, resp. nedoplnil UŽ existujú­
ce zabezpečenia, 

g) klient vyrovnal svoje finančné záväzky voči Iným 
veriteľom, resp. v ich prospech ponúkol zab&~ 
éenia, a tým sfažil splnenie svojej povinnosti voči 
banke, 

h) ktíent porušil zmluvu alebo konal v rozpore 
s všeobecnými obchodnými podmienkami a•ebo 
obchodnými podmienkami pre príslušný produkt 

~ banka nadobudla dôvodné podozrenie, že kona-­
nie klienta odporuje všeobecne záväzným práv­
nym predpisom alebo ich obchádza alebo sa prie-
či dobrým mravom, • "" 

j) sa banka dozvie o smrti klienta (fyzickej osoby) 
a stav finančných prostriedkoch na óete nedosa­
huje minimálny zostatok alebo ak sa banka doZvie 
o zániku klienta (prävnickej osoby) bez právneho 
nástupcu, 

k) je na majetok klienta vyhláseny k0nlcurz a stav 
finančných prostriedkov na úae nedosahuje mini­
málny zostatok. 

4.3.5. Ak klient s vkladom na vkladnej knižke neflaklada1 ani 
nepredlo111 vkladnú knižku na doplnenie záznamov 
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po dobu dvadsat rokov, zruAuje sa ~adový vzfah 
uplynutím tejto doby. 

4.3.6. Klient je oprávnený odstúpiľ od zmluvy s bankou, ak: 
a) došto k závažnému alebo opakovallému poruše­

niu zmluvy zo strany banky, 
b) nesúhlas! so zmenou týchto všeobecných 

obchodnýdl podmienok alebo obchodných pod­
mienok pre príslušný produkt, 

c) sa zmenl sadzobn1k poplatkov podstatne oproti 
času, kedy bola uz.a1vorená zmluva medzi bankou 
a klientom. 

4.3.7. Banka a klient sú povinní ku dňu skončenia vzájom­
ného záväzkového vzťahu urobiť všetky úkony 
potrebné na zabránenie vzniku škody. l<lient je okrem 
toho povinný za banku uhradít' všetky záväzky, ktoré 
pre neho alebo na jeho príkaz prebrala. 

4.3.8. Ukončenie vzájomného záväzkového VZťatiu s klien­
tom a zrušenie úl:tu a.lalebo produktov a/alebo slu­
žieb k účtu podfa bodu 4.3.3. a 4.3.4. s výnimkou 
plsm. j) alebo zrušenie vkladového vzťahu podľa 
bodu 4.3.5. tohto čJánku spolu s údajom, ku ktorému 
dl'tu bol účet, vkladový vzt'ah, služba alebo produkt 
zrušený, oznamuje banka klientovi písomne. 

4.3.9; Po ukončení vzájomného záväzkového vzfahu naioží 
banka so zostatkom na účte, so zostalkom vkladu na 
vkladnej knižke alebo s iným zostatkom, ktorý sa 
pokla<iä za pohľadávku klienta voči banke (ďalej 
,tostatok") podľa plsorrmej dispozície klienta. Ak 
klíent neurči, ako má byť so zostatkom naložéné, 
môže banka vyplalir takýto zostatok na akýkofVek KJý 
účet alebo vkladnú knižku klienta vedenú v banke, 
inak banka po ukončení vzájomného záväzkového 
vzťahu eviduje tento zostatok až do premlčania náro­
ku na jeho výplatu e neúročl ho. 

U. ~povednost' banky 

4.4 .1. Banka zodpovedá len za škody ňou zavinená. Ak bola 
škoda spôsobenä zavinením alebo zanedbaním 
povinnosti klienta, znáfia ju sám. Pre právne vzfahy 
banky a klienta je prínc/p objektlvnej zodpovednosti 
vylúčený. V prípade vzniku povinnosti banky nahradif 
klientovi spôsobenú škodu nie je banka povinná uhra­
diť ušlý zisk ani nemajetkovú ujmu. 

4.4.2. Banka preskúma, či plsomnosti, ktoré je na základe 
zmluvy s klientom povinn~ prevziať, zodpovedajú 
obsahu zmluvy. Nezodpovedá však za pravosť, plat­
nosť a preklad týchto plsomnosti ani za obsahovú 
zhodu predkladaných plsomnostl so skutkovým 
a právnym stavom. 

4.4.3. Banka neZodpovedá za škodu a iné dôsledky spôser 
bené: 
a) fatšovanlm alebo nesprävnym vyplnenlm platob­

ných prlkazov a ir'lých dokladov, 
b) predloiením falšovanýct, alebo pozmeflovaných 

doktadov a listín, 
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c) nenahlásenlm straty alebo odcudzenia dokladu 
totožnosti banke. 

d) rozdJelmi finančnej hotovosU zistenými mimo· 
pokladničnej priehradky, 

e) zmenou hodnoty platobného prostňedku, 
f) akceptovaním úkonov tých osôb, ktoré považuje 

na základe predložených dokladov a listln za 
oprávnené konať. 

4.4.4. Ak vznikne z prieťahov alebo chybných postupov pň 
realizácii príkazov klienta alebQ pri podávaní správ 
o nich škoda, banka zodpovedá len za stratu úrokov, 
okrem prípadu, ak by bolo z príkazu jednoznačne 
zrejmé nebezpečenstvo škody. 

4.4.5. Ak klient porulf svoju povinnosť zo záväzlcového 
vzťahu s bankou, je povinný banke nahradí( škodu 
tým spôsobenú, a to aj v prípade, že porušenie povin­
nosti bolo spôsobené okolnosťami vy1učujúcimi zod­
povednosť. 

4.5. Oznamovania, doručovania a preberanie písomnostf 

4.5.1 . Banka .si vyhradzuje právo oznamovať právne rel&­
vantné skutočnosti v zmysle všeobecne zaväzných 
právnych predpisov ich zverejnením vo svojich 
obchodných priestoroch, príp. vo verejne dostupných 
častiach informačného systému banky alebo iným 
spôsobom uvedeným v· týchto VOP. Frekvencia 
poskytovania alebo sprístupňovania infonnacií je 
dojednaná v zmluve s klientom, v otx:hod'ných pod­
mienkach pre príslušný produkt alebo v týchto VOP. 
Ak nie je uvedené inak, sú oznamované skutočnosti 
pre klienta záväzné dňom zverejnenia oznámenia. 

4.5,2. Bank~ doručuje písomnosti osobne, kuriérskou služ­
bou, paštou alebo elektronickými komunikačnými 
médiami (fax, e-mail alebo lné elektronicke médium) 
na dohodnutú adresu alebo na banke posledne 
známu adresu klienta. 

4.5.3. Klient doručuje písomnosti osobne, kuriérskou služ­
bou, poštou alebo, ak je to dohodnuté s baľlkou, elek­
tronickými komunikaéľlými médiami (fax, e-mail alebo 
iné elektronické médium) na dohodnutú adresu. 

4.5.4. Pri osobnom doručovanl, za ktoré sa považuje pre­
beranle pisomností v banke klíentom alebo splno­
mocnenou osobou, sa pisomnosti považujú za doru­
čené ich odovzdaním klientovi. V prlpade, že ich 
adresát odoprie prevziať alebo si ich nevyzdvihne, 
považujú sa za doručené tretí deň po ich vyhô~eni. 

4.5.5. Pri doručovaní písomností poštou sa písomnosti 
považujú za doručené v t1,12emsku tretl del\ po ich 
odoslaní a v cudzine siedmy deň po ich odoslanl, ak 
nie je preukázaný skorší tennin doruče,nia. 

4.5.6. Písomnosti doručované kuriérskou službou sa pova­
žujú za doručené tretl der'i po ich odovzdaní doruču­
júcej osobe, ak nie je preukázaný skorší termln doru­
čenia. 

4.5.7. Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa 
považujú za doručené momentom vytlačenia správy 
o ich odostani. Písomnosti doručené prostrednlctvom 
e-mailu alebo inym elektronickým mé<liom platia za 
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doručené nasledujúci deň po ich odoslaní, ak nie je 
preukázaný skorši termln doru~nia. 

4.5.8, O spôsobe doručenia P.iSQmností vo fonne cenjny, 
doporučenej zásielky alebo obyčajnej zásielky rozho­
duje banka podla vlastného úVáženla v súlade s ban­
kovými zvyklosťami. 

4.5.9. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokoľvek 
druhu, hlavne písomností dokumentujúcich realizáciu 
platobných 11ríkazov a prijatie pellažných súm, má 
klien..t banke bezodkladne oznámit'. V opačnom prípa­
de banka nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté 
nedoručenfm písomnosti. 

4.5.1 O. Klient súhlasí s tým, že banka má právo použif na 
ponuku finančných a s nimi súvísiacich služieb klien­
tovi automatický telefónny volací systém, fax, e- mail, 
SMS alebo iné prostriedky diaľkovej komunikäcie 
umožňujúce jej indivíduátnu komunikáciu s klientom. 
V prlpade, ak sa banka rozhodne realizovať svoje 
pravo v zmysle predchädzajúcej vety, klient týmto 
žiada o poskytovanie relevantnych Informácií, mate­
riálov a ponúk. 

4.5.11. Klient súhlasí s tým, aby banka použila formát krátkej 
textovej správy (SMS) a/alebo e-mailovej správy na 
komunikáciu s kííentom v súvislosti s poskytóvanými 
produktmi a službami, pričom SMS môžu obsahovať 
lnfom,ácie, yýzvy alebo upczomenia. Banka je opráv­
nem!j zasielať SMS na telefónne číslo poskytnuté 
klientom, pripadne na iné známe telefónne člsla 
klienta. Banka je oprávnená zasielať e-mailovú sprá­
vu na e-mailovú adresu poskytnutú klientom. 

4.5.12. Klient a banka sa dohódli, že heslo, ktoré si'k1ient určil 
na zasielanie výpisov e-mailom z účtu, bude zároveň 
aj heslom určeným na zasielanie ďalších informácií, 
výziev a upozomenl zo strany banl(y týkajúcich sa 
tohto účtu. Banka a klient sa ôež dohodli, že ak bude 
určené heslo na zasielanie informácií týkajúcich sa 
produktu alebo služby poskytovanej bankou pre klien.. 
ta, bude toto heslo určené aj na zasielanie ďalších 
informácií, výziev a upozomeni zo strany banky týka­
júcich sa príslušného produktl,J alebo služby. 

4.6. Overovanie llstfn predkladaných banke 

4.6.1, Banka má právo·požadovať odpisy listina podpisy na 
lís1inách osvedčené notárom alebo Iným orgánom 
v zmysle platných právnych predpisov, 

4.6.2. Banka má právo požadovať úradný preklad do slo­
venského jazyka tých cudzojazyčných listín, ktorých 
predloženie banka požaduje. 

4.6.3. Banka má právo požadovaf1 aby zahraničné listiny 
vydané alebo overené súdmi a úradmi v cudzine, kto­
rých predloženie banka požaduje, boli opatrené pred• 
písanými overeniami {legalizačná doložka, superle­
galizačná doložka, apostille). 

4.6.4. Dostatočnosť a dôveryhodnosť listín predkladaných 
klientom s cieľom preukázať jeho oprávnenie kônať 
a nim tvrdené skutočnosti je banka oprávnená posú­
dif podla vlastného uváženia. 
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4.7. ldtntfflkáda I konanie ld.lentov vfastnikov bytov a nebytových priestorov v dome 
a pod.). Zmena v osobe w révnenej konať v mene 

4.7.1. Banka požaduje pri každom obchode preukázanie klienta, najmä v osobe oprávnenei konať za právnio-
totožnosti klienta, pričom klient je povinný vyhovieť kú osobu alebo zmena spôsobu konania za právnic-
každej takejto žiadosti banky. Vykonanie obchodu so kú osobu je voči banke účinná dnom doručenia proo. 
zachovaním anonymity klienta je banka povinná metného dokladu banke, pričom ustanovenie bodo 
odmietnuť. Za účelom ochrany majetku klientov je 4.6.4. týchto VOP týmto nie je dotknuté. 
banka oprávnená požadovať na preukázanie totož• 4.7.7. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 

nosti kltenta aJ viacero dokladov totožnosti alebo zod~ zmeny osoby oprávnenej konaf v mene klienta, 
povedanie dopll\ujvcich infonnácii týkajúcich sa klien- najmä v prlpade zmeny osoby oprávnenej konať za 
ta alebo účtu, produktov a služieb. právnickú osobu, je banka opfávnená klienta požía-

4.7.2. Overovanie totožnosti klienta, správnosti identifikač-- daľ, aby až do právoplatného rozhodnutia príslu!né-
ných údajov a pravosti podpisov ďalšfch osôb spf no- ho orgánu (súdu, štátneho Ofgánu a pod.) poskytol 
mocnených majiteľom účtu vykonáva banka. Banka banke plsomné disp<>zlcie o nakladanl s účtom 
;e oprávnená požadovať, aby podpis klienta bol ")to- a/alebo vkladnou knižkou a s per'lažnými prostriedka-
naný pred pracovnikom banky. Totoinosť klienta mi na učte a/alebo vkladom na vkladnej knižke tak, že 
banka overuje len z originálov jeho dokladov totož• tieto dispozlcie budú podplsané pôvodným( aj novými 
ností. Klient súhlas( s tým, aby si. banka na účely jeho osoba ml, ktoré preukazujú oprávnenie konať za klien-
identiffl<äcie vyhotovila fotokópiu jeho doldadu totož- ta. v opačoom prípade môže banka postupovať 
nosti. V prípade, že sa občiansky preukaz klienta podľa bodu 2.6.3. týchto VOP. 
nachádza v databáze Ministerstva vnútra Slovenskej 4.7.8. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 

republiky ako odcudzený alebo stratený, je banka zmeny spôsobu konar za právnickú osobu, je banka 
oprávnená takýto občiansky preukaz zadržať a odo- oprávnená až do právoplatného rozhodnutia prísluš-
vzdať prlslušnému orgánu. ného orgánu (súdu, štátneho orgánu a pod.) pri 

4.7.3. Kfient konä bud priamo (fyzic~ osoba koná priamo, nakladanl s účtom a/alebo vkladnou knižkou 
ak koná osobne; právnická osoba koná priamo, ak. a s peňažnými prostňedkami na účte a.'alebo vkladom 
v jej mene komi jej štatutárny orgán) alebo nepriamo na vkladnej knl1ke akceptovar spôsob konania za 
prostrednictvom zástupcu. Ak za klienta koná zástup- právnickú osobu, ktorý bol s klientom dohodnutý pred 
ca (na základe zákona alebo na základe plnej moci), uskutočnením tejto zmeny. V opačnom prlpade môie 
overuje sa totožnosť zástupcu a predkladá sa doklad, banka postupovať podľa bodu 2.6.3. týchto VOP. 
z ktorého je zrejmé oprávnenie na zastupovanie. 4.7.9, Klient je povinný bezodkladne banku informovať 

4.7.4. Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchodného o všetkých zmenách, ktoré nastali v právnych skutoo. 
registra, koná štatutárnym orgánom, pripadne za ~ nostiach klienta, najmä zmena mena a/afebo prie-
koná prokurista v zmysle zápisu v obchodnom regist- zviska, obchodného mena, adresy, sídla, oprávnenia 
ri. Za právnickú osobu, ktorá sa zapisuje do iného ako konať a pod., pričom požiada banku o zmenu týchto 
obchodného registra konajú, ti, ldori sú na to opráv• údajov ria základe predložených dokladov osvedčuju-
nenl v zmysle zápisu v príslušnom registri alebo cich vykonanie take~o zmeny. Za oznámenie nových 
v zmysle stanov, zakladateľskej lis1iny alebo iných údajov zodpovedá v plnom rozsahu klient a pre banku 
dokladov. sú záväzné posledné písomne oznámené údaje. 

\ 4.7.5. Klient, ktorý je zapfsaný do obchodného alebo obdob- 4.7.10. Pre účely weobE1q1e záväzných právnych predpisov 
ného registra, je povinný po uskutočnenl zmien sku- klient týmto vyhlasujé, že všetky prostriedky použité 
točnostl, kloré sú predmetom zápisu do takéhoto na vykonanie obchodov sú jeho vlas1níctvom 
registra, zosúfadit' zápis v prisfušnom registri so sku- a obchody vykonáva na vlastný účet V prípade, že 
točným pravnym stavom a predložiť banke aktuálny budú na vykonanie obchodu s hodnotou nad sumu 
výpis z obchodného alebo obdobného registra. Tým stanovenú všeobecne záväznými právnymi predpismi 
nie je dotknuté prévo baflKY zosvladif údaje o ldiento- použité prostriedky vo \4astnlctve inej osoby alebo ak 
vi s aktuálnymi informáciami zapísanými v prl5'ušnom bude obchod vykonaný na učet inej osoby, predloží 
registri. klient banke v primeranej lehote vopred písomné 

4.7.6. V p;lpade, že dôjde k zmene v osobe oprávnenej vyhlásenie s uvedením mena, priezviska, rodného 
konaf v mene klienta, najmä v prlpade zmeny osoby člsla alebo dátumu narodenia a adresy trvalého poby• 
oprávnenej konať za právnickú osobu alebo v prípa- tu fyzickej osoby alebo názvu, sídla a identifikačného 
de zmeny spôsobu konania za právnickú osobu je čísla právnickej osoby, ktorej vlastníctvom sú pro-
klient povinný predložiť banke originál alebo úradne striedky a na účet ktorej je obchod vykOnaný. pfičom 
overenú kópiu dokladu preukazujúceho uskutočnenie doloží aj plsomný súhlas dotknutej osoby na použitie 
te!to zmeny (výpis z obchodného alebo obdobného jej prostriedkov na vykonávaný obchod a/alebo na 
registra, zápisnica z konania valného zhromaždenia, vykonanie tohto obchodu na jej účet 
zmluva o výkone správy, zmluva o spoločenstve 4.7.11. Pre účely všeobeaie záväzných právnych predpisov 
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klient týmto vyhlasuje, že pri uzatvorení obchodu bol 
informovaný o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
podmienok obchodu, Vrátane popisu okolností, ktoré 
môžu ovplyvniť vývoj ročnej pércéntuálnej sadzby 
obchodu na základe zmluvy alebo obchodných pod­
miénok banky počas tr\lania zmluvného vzťahu a čas, 
kedy bude banka klienta informovať o tom, že takéto 
okolností nastali, ako aj o informáciách o výške ročnej 
percentuálnej úrokovej sadzby obchodu platnej 
v čase uzavretia písomnej zmluvy o obchode, ak je 
dohodnutá CJroková sadzba a o odplatách v prospech 
klienta, ktoré súvisia so zmluvou o tomto obchode. 

4.7.12. Klient je banke povinný poskytnúť informácie a dokla­
dy potrebné na vyRonanie starostlivosti alebo identifi­
káeie v zmysle zákona o ochrane. pred legaUzáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financo­
van lm terozizmu. V opačnom prípade banka odmiet­
ne· uzavretie obchodného vit'ahu1 u~ončí obchodný 
vzťah alebo odmietne vykonanie konkrétneho obcho­
du. Banka je tiež oprávnená odmietnuf uzavretie 
obchodného vzťahu alebo f.)OSkytnutie služby kliento­
vi v prlpade, že by tým mohlo prisf k porušeniu vše<r 
becne záväzných právnych predpisov o vykonávaní 
medzinárodných sankcií zabezpečujúcich medziná­
rodn9 mier a bezpečnosť. 

4. 7.1 ~- Pn1 účely plnenia povinnosti banky v súvislosti 
s dodržiavaním daňových zákonov a na zabezpečenie 
výmeny daňových informácíí vyplyvajúcich najmä r. 
a) medzinárodnej zml'-lvy uzatvorenej medzi 

Slovenskou republikou a Spojenými štátmi 
Americkými (ďalej len .USA") v súvislosti so zlep­
šením dodržiavania medzinárodných daňových 
zákonov a zavedením zákona FATCA (Foreign 
Account Tax Compliance Act), 

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi Slovenskou 
republikou a ktoroukoľvek krajinou EÚ, EHP alebo 
Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj 
(ďalej len .OECD"), 

c) akýchkoľvek vieobecne záväzných pFávnych 
predpisov, záväzných usmernení, opatrení alebo 
mzhodnutl Národnej banky Slovenska, Európskej 
centrálnej banky-alebO iného oprávneného orgá­
nu, 

sa klient zaväzuje na ,výzvu banky a v lehote v nej 
uvedenej banke poskytnúť informáciu, či je občanom 
alebo daflovým rezidentom USA, členskej krajiny EÚ, 
EHP alebo OECD a predložif doklady preulcatujúce 
túto skutočnosť. Ak klient nesplní svoj záväzok uve­
dený v predchádzajúcej vete, je. banka oprávnertá 
odmietnuť uzavretie zmluvného vzťahu alebo ukončiť 
existujúci zmluvný vzťah. 

4.7, 14. Banka si vytlradzuje pravo odmietnuf. obchod resp. 
obchodnú transakciu, ktorej ekonomickým základom 
je dodanie vojenského materiálu do oblastí alebo kra­
jín mimo krajín EU/EHP, resp. do kraj1n s aktuálne 
prebiehajúcim vojnovým konfliktom alebo krajin kde 
dochadza k porušovaniu ľudských práv a slobôd. 
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4.7.15. Pokíaľ ide o povinnú automatickú výmenu informácií 
v oblasti dani v sCJvislosti s cezhraníčnými opatrenia­
mi podliehajúcimi oznamovaniu, ktorá bola 
v Slovenskej republike implementovaná prostredníc­
tvom všeobecne záväzných právnych predpisov, 
klient berie na vedomie, že banka nenavrhuje, nepcr 
núka, neorganizuje, nesprístupňuje, nezavádza na tm 
cezhraničné opatrenia podliehajúce oznamovaniu 
(opatrenia potenciálne.ho agresívneho daflového plá­
novania) a tiež neposkytuje pomoc, podporu ani para.­
denstvo v súvislosti s navrhovaním, ponúkaním na 
trh, organizovaním takéhoto opatrenia, jeho spristup­
ňovanlm na implementáciu alebo s riadenlm imple­
menlácie, a preto n1e je sprostredkovateľom v sCJvi­
slosli s oznamovaním potenciálnych cezhraničných 
opatrenl. Výnimku tvoria prípady, kedy na základe 
odborných vedomosti banka zistí, že takúto podporu 
alebo pomoc poskytla realizovaním bankových slu­
žieb. V takom prípade si banka plni ohlasovaciu 
povinnosť ako povinná osoba v zmysle uvedeného 
zákona, ak nie je klien10m preukázané, že informácie 
o cezhraničnom opatrent podliehajúcom .oznamova­
niu bOli v úslade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi poskytnuté príslušnému orgánu inou povin­
nou· osobou. 

4..8. Bankové informácie 

4.8.1. Klient súhlas! s tým, že všetky informacie a doklady 
o záležitostiach, ktoré sa ho týkajú a ktoré sú chráne­
né bankovým tajomstvom, poistným tajomstvom, prí­
padne inou zákonom stanovenou formou mlčanlivos­
ti, môže banka poskytnúť: 
~) osobám, ktoré majú majetkovú účasť na banke, 
b} osobám, na ktorých má majetkovú ú~sť osoba 

spfňajúca podmienku uvedenú v písm. a} tohto 
ustanovenia, 

c) osobám. na ktorých má banka majetkovú účasť, 
d) osobám, na ktorych má majetkovu účasť osoba 

splňajúca podmienku uvedenú v pism. c) tohto 
ustanovenia, 

e} osobám, na ktorých rna majetkovu účasť osoba 
spfňajuca podmienku uvedenú v plsm. b).alebo d) 
tohto ustanovenia, 

f) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri získa­
vaní údajov a informácii potrebných na vymáha­
nie pohľadávky voči klientovi alebo jej časti, oser 
bám, s ktorými banka spolupracuje pri vymáhaní 
pohľadávok voči klientovi alebo ich časti alebO 
osobám, ktorým udelila plnú moc na vymáhanie 
svojej pohľadávky voči klientovi alebo jej časti, 

g) osobäm, ktorým banka postúpi aľebo ma v úmys­
le postúpiť svoju pohľadávku voči klientovi alebo 
jej čast' alebo osobám, ktorým banka prevedie 
alebO má v úmysle previesť svoje právo voči 
klientovi alebo ieho časť, 
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h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú v úmysle 
prevziať dlh klienta voči banke alebo jeho časť, 
alebo ktoré pristúpia alebo majú v úmysle pristú­
prf k záväzku klienta voči banke alebo jeho časti, 

i) osobám, ktore splnia alebo majú v úmysle splniť 
dlh klienta voči banke alebo jeho časf, 

j) osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo poskytnú 
zabezpečenie pohľadávok banky voči klientovi, 

k) osobám, ktorých Veci, práva alebo majetkové 
hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na zabezpe­
čenie pohJadávok banky voči klientovi, 

1) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje alebo 
poskytne zabezpečenie, 

m) osobe·, ktorá vedie register záložnych práv a jej 
členom a/alebo orgánu štátnej správy, ktorý vedie 
osobitný register a/alebo orgánu štálŕlej spravy na 
úseku katastra nehnuteľnosti, 

n) osobám, s ktOl'ými banka spolupracuje pri výkone 
a pri zabezpečovaní Výkonu svojich činností 
a/alebo pri poskytovaní produktov alebo služieb 
alebo pre ktoré vykonáva sprostredkovateľskú 
činnosť a/alebo ktoré pre banku vykonávajú spro­
stredkovateJskú činnosť (napr, osobám, v ktorých 
prospech banka realizuje inkaso z účfu klienta, 
Regional Card Processing Center srn., kartové 
spoločnosti a spoločnosti, s ktorými banka spolu­
pracuje v oblasti platobných kariet a šekov; pois­
ťovne, s ktorými banka spolupracuje, osobám 
spolupracujúcim s bankou v zmysle dohody 
o dočasnom pridelení uzatvorenej podra 
Zákonníka práce a pod.), 

o) osobám, s ktorými má banka zmluvný vzťah, 
predmetom ktorého je Výkon bankových-činnosti 
(napr. obchodníkom prijimajúcim platobné karty 
a pod,), 

p) osobám, s. ktorými banka konzultuje obchodny 
prfpad, resp. sl vyžiada k nemu ich stanovisko 
(napr. svojim audítorom, externým právnym 
poradcom, tlmočníkom), pokiaľ to banka považu­
je za potrebné, 

q) osobám, s ktorými banka uzatvorí akúkoľvek 
zmluvu alebo s ktorými začne rokovanie, a to 
v súvislosti so sekuritizáciou pohľadávok banky, 

r) dražobníkovi, ktorému podala návrh na vykonanie 
dražby, 

s) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovské­
ho, správneho alE!bo iného konania, ktoré~ Je 
banka účastníkom, a to v rozsahu nevyhnutnom 
a obmedzenom len na takéto konanie, 

t) ostatným bankám za účelom realizácie banko­
vých obchodov (vrátane pobočiek zahraničných 
bánk a bánk, ktoré nemajú sldlo na územi 
Slovenskej republiky), 

u) lretlm stranám, ktorým klient udeU prislušné 
oprávnenie. 

4:8.2. KJient je zodpovedny za správnosr, pravdivosf a aktu­
álnosť údajov, ktoré banke sprístupnil alebo poskytol. 
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Banka je pritom opravnená overiť si ich správnosf 
·a úplnosť porovnaním s infonnácia111i, ktoré má k dis­
pozícií. 

4.8.3. V prípadoch, k~y klient poskytuje banke· osobné 
údaje tretich osôb, je povinny bez zbytočného odkla­
du informovar tieto osoby o skutočnosti, že ich údaje 
poskytol prevádzkovateľovi, ktorým je Tatra banka, 
a.s., ako aj o ďalších skutočnostiach podľa čl. 14 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobnych .údajov a .o voľnom pohybe 
takýchto údajov. 11eto informácie sú iiostupné aj na 
internetovej stránke www.tatrabanka.sk. 

4.8.4. V zmysle§ 91 ods. 1 Zákona o bankách klient súhla­
si s poskytovaním a sprístupňo'ianim údajov o ban• 
kových obchodoch uzatvorenych s bankou (vrátane 
údajov zlskaných bankou pri rokovanl o Ich uzatvore­
ní), ich zabezpečenl1 platobnej discipllne z hľadiska 
splacania záväzkov, na ·úeely posúdenia schopnosti 
klien1a splácaf úver v r0:zsahu a za podmienok uve­
denychv § 92a Zákona o bankách: 
- prevádzkovateľovi spoločného registra bankových 

informácií, ktorým je spoločnosť Slovak Banking 
Credit Bureau, s.r.o., IČO: 35 869 810, so sídlom 
Malý trh 2/A, Bratislava {ďalej .SRBť), 

- subjektom povereným spracúvanlm údajov v SRBI 
- bankám a pobočkám zahraničných bénk 
- proštrednfctvom Non-Banking Credit Bureau, záuj-

mové združenie právnických osôb, IČO: 42 053 404, 
so sJdlom Cintorínska 21, Bratislava (ďalej .NRKI") 
oprávnenym užívateľom NRKI, 

a to na dobu 5 rokov odo dňa ich poskytnutia a v prí­
pade uzatvorenia bankového obchodu, na dobu sta­
novenu v § 92a Zákona o bankách. 

4.8.5. Banka nahráva telefonicke hovory s klientami, kt<r 
rých predmetom môžu byť zá.väzkové alebo zodpo­
vednostné vzťahy banky a klienta, pričom tieto zázna­
my môžu byť v prípade potreby použité ako dôkaz. 

4.8.6. Klient zároveň súhlasľ s tým, aby banka ním poskyt­
nuté údaje sprístupnila príjemcovi platby ako aj tretej 
osobe, ak sú tieto údaje súčasťou v banke uložených 
informécif a dokladov týkajúcich sa tejto tretej osoby. 

4.8.7, Úplné infonnáci.e o spracúvaní osobných údajov 
klienta a dalších· osôb, vrátane vymedzenia účelov 
~pracúvania, právnych základov spracúvania ako aj 
práv dotknutých osôb, sú sprístupnené formou 
Informačného memoranda ochrany osobnych údajov 
dostupného v pňestoroch poboéiek banky a na inter­
!leto~ej stránke www.tatrabanka.sk. 

4.9. Rozhodcovská doloika a riešenie sporov 

4.9.1. Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzatvoreniu roz­
hodcovskej zmluvy, môžu byť prípadné .spory, ktoré 
vzniknú alebo vznikli z bankových obchodov riešené 
okrem reklamačného konania a súdneho konania aj 
prosfrednlctvom rozhodcovského konania podľa 
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zákona č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konanl. 
4.9.2. Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzavretiu doho­

dy o riešení sporu mediáciou, bude možné riešiť spor 
mimosúdne tiež mediáciou na základe ,zákona 
č. 420/2004 Z.z. o mediácii. 

4.9.3. Banka a klient sa dohodli, že právne vzťahy medzi 
nimi sa riadia právnymi predpismi Slo-venskej republi­
ky. Banka a klient sa dohodli, ie všetky spory, ktoré 
vznil<li alebo vzniknú z takýchto vzťahov, budú rieše­
né ve,cne príslušným súdom v Slovenskej republike, 
ak takúto dohodu nevylučujú príslušné právne predpi­
sy. Miestna príslušnosť súdu bude určená podfa sídla 
bani(}', v prlpade, ak takúto dohodu o určenl miestnej 
príslušnosti súdu nevylučujú prfslušné právne predpt­
sy. Pre prípad rozhodovania uvedených sporov 
súdom sa zmluvné strany podri!ilďujú právomoci také­
hoto príslušného súdu, 

4: 1 O. Euro ako zákonné platidlo 

4. 10.1. Kde sa v prlslušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom, v obchodných podmienkach pre príslušný 
produkt, vo všeobecnych obchodných podmienkach 
alebo v iných listinách a dokumentoch banky použí­
vajú pojmy .slovenská mena·, .slovenské peniaze\ 
.tuzemská mena·, .• tuzemské peniaze·, .domáca 
mena·, .slovenská koruna", skratka slovenskej koru­
ny ~Sk" alebo alfabetický kód slovenskej koruny 
.SKK", odo dňa zavedenia eura v Slovenskej republi­
ke (ďalej len .SR") sa tým rozumejú aj platné euro­
bankovy a euromince, mena euro, pojem .euro"1 sym­
bol eura a alfabetický kód meny euro .EUR" a od 
skončenia obdobia duálneho hotovostného peňažné­
ho obehu len platné eurobankovy a euromince, mena 
·euro, pojem .euro· .. symbol eura a alfabetický kód 
meny euro ,EUR"; v prípade uvedenia konkrétnej 
sumy sa použije prepočet meny podľa konverzného 
kurzu. 

4.10.2. Kde sa v prísľušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom. v obchodných podmienkach pre prlslušný 
produkt, vo všeobecných obchodných podmienkach 
alebO v iných listinách a dokumentoch banky použí­
vajú pojmy .cudzia mena·, .zahraničná mena•, .valu­
ty" alebo .devízy" predo dnom zavedenia eura v SR 
sa tým rozumie iná mena ako slovensk~ mena, počas 
obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu 
v SR sa tým rozumie iná mena ako euro alebÔ slo­
venská mena a odo dňa skončenia obdobia duálneho 
hotovostného peňažného obehu sa tým rozumie iná 
mena ako euro; v prípade uvedenia konkrétnej sumy 
sa použije prepočet meny podľa konverzného kurzu. 

4.10.3. .Kde~ v prislušoej zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom, k1orej predmetom je poskytnutie úveru for­
mou kontokorentného úverového rámoa alebO povo­
leného prečerpania, v obchodných podmienkach pre 
príslušný produkt alebo v inýéh listinách a dokumen­
toch banky týkajúcich sa úveru alebO povoleného pre-
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čerpania úverový rámec zaokrúhľuje na celé haliere, 
na násobky celých halierov, na celé slovenské koruny 
alebo na násobky celých slovenských korún, odo dňa 
zavedenia eura v SR sa tým rozumie úverový ramec 
prepočítaný podľa konverzného kurzu a zaokrúhlený 
na celé číslo smerom nahor, .ak sa banka s klientom 
nedohodne inak. 

4.10.4. Ak sa stane európska menová jednotka (ďalej .euro"} 
jediným zákonným platobným prostriedkom v štáte, v 
ktorého národnej mene je vedený bežný účet vkľa­
dový účet, vkladná knižka klienta alebo akýkoľvek iný 
produkt alebo služba, je banka oprávnená ku dňu 
účínnosti zavedenia euro v tomto štáte konvertovať 
Všetky tieto produkty a služby vedené v takejto národ­
nej mene na menu euro ako aj uskutočnif všetky 
s tým spojené potrebné opatrenia. 

ČLÁNOK V. 
Záverečné- ustanovenia 

5, 1. Za ätandardné produkty a služby účtuje banka klientovi 
·poplatky v zmysle Sadzobníka poplatkov. Za ·neštandard­
né produkty a služby účtuje banka klientovi individuálne 
stanovené poplatky. Okrem poplatkov má banka nárok na 
'úhradu trov právneho zastúpenia, trov súdnej úschovy 
v pr,ípade, že ju banka použije za účelom splnenia záväz­
ku, nákladov na vznik, zmenu, zánik a realizáciu zabez­
pečenia pohľadávok, nákladov spojených s vymáhaním 
pohľadávok banky, ako aj na úhradu poplatkov a dani 
štátu. Klient znáša aj prípadné ďalšie Výdavky súvisiace 
s operáciami na jeho účte, hlavne medzimestské telefó­
ny, faxy, telegramy, poštovné a pod. Všetky tieto platby 
má banka právo zúčtovať na ťarchu účtu klienta vo svoj 
prospect,, 

5.2. Vzt'ahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou, 
uzatvorenou medzi bankou a klientom, obchodnými pod­
mienkami pre prlslušný produkt, všeobecnými obchodný­
mi podmienkami banky a všeobecne záväznými právny• 
mi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, 
a to v uvedenom poradí. 

5.3. Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak, banka 
uzatvára príslušnú zmluvu s .klientom na dobu neurčitú, 
v slovenskom jazyku a počas zm)uvného vzťahu s klien• 
1om uskutočríuje komunikáciu v slovenskom Jazyku. 

5.4. Banka je oprávnená v závislosti od zmien prlslušných 
právnych predpisov alebo svojej obchodnej politiky alebo 
na základe rozhodnutia vedenia banky zmeniť a!ebo 
úplne nahradiť tieto VOP (ďalej ,.zmena"). Túto zmenu 
banka zverejní vo svojich obchodných priestoroch a na 
svojej internetovej stránke spolu s určením jej platnosti 
a účinnosti, pričom zverejnenie banka .zabezpečí najne­
skôr 15 dni pred účinno$ťou zmeny. Ak klient nesúhlasí 
so zmenou VOP, je povinný písomne oznámiť banke, že 
zmeny VOP neprijíma, a to najneskôr do dňa účinnosti 
zmeny. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, maju právo 
ukončiť vzájomné záväzkové vzťahy a vyrovnať si svoje 
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vzájomné pohľadávky. Ak klient vo vyššie uvedenej leho-
te písomne neoznámi banke ·svoj nesúhlas so zmenoú 
VOP, piati, že so zmenou súhlasi a vzájomné vit'ahy 
banky a klienta sa Odo dňa účinnosti zmeny riadia zme­
nenými VOP. V prípade zmien v prospech klienta banka 
informuje o zmene najneskôr bez zbytočného odkladu po 
uskutočnení zmeny, pričom takáto zmena klientovi neza­
kladá právo na ukončenie zmluvného vzťahu. Banka 
a klient sa dohodli, že v rozsahu, v ktorom obsahuje tento 
bod odlišnú úpravu ako ustanovenie § 32 ods. 1 Zákona 
o platobných službách sa ustanovenie tohto zákona 
neuplatni. 

5.5. VOP zverejňuje banka na svojej internetovej stránke a vo 
svojich obchodných priestoroch. Ak sú VOP vyhotovené 
vo viacerých Jazykoch, právne záväzné znenie je znenie 
vyhotovené v slovenskom jazyku. VOP platia aj_ po.skon­
čení právneho vzťahu klienta a banky, a to až do úplného 
vysporiadania ich vzájomnych vzťahov, Klient je oprávne­
ný kedykoTvek počas zmluvného vzfahu s bankou požia­
dal' o poskytnutie týchto VOP v listinnej alebo elektronic­
kej forme. 
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5.6. Zmluva k účtu spolu s príslušnými' podpisovými vzormi 
ako aj tieto obchodné podmienky tvoria spolu rámcovú 
zmluvu o platobných službách v zmysie príslušných usta­
novení Zákona o platobnych službách. 

5. 7. Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobecné obchodné pod­
mienky Tatra banky, a.s. Casť A: pre klientov fyzické 
osoby - podnikateľóv a právnické osoby účinné odo dňa 
13.01.2018. V prípade, že zmluva medzi bankou a klien­
tom fyzickou osobou· - podnikatero a/alebo právnickou 
osobou odkazuje na Všeobecné obchodné podmienky 
Tatra banky, a.s., považuje sa tento odkaz v príslušnej 
zmluve za odkaz na tieto VOP. 

5.8. Táto 'časf VOP nadobúda platnosť dňom zverejnenia 
v obchodných priestoroch banky a účinnosť dňa 
01 ,01 .2021. 
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Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné kreditné karty 

......... 111~ ... -

Týmito OP sa v plnom rozsahu nahrádzajú 
Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzi. 
národné kreditné karty, ktore upravoval! právny 
vzťah medzi bankou a kllentom pred účinnosťou 
týchto OP. 

Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

1. 1. Preambula 

Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. (ďalej aj "OP"J 
pre medzinárodné kntditné karty upravujú právne vzra-­
hy Tatra banky, as., Hodžovo námestie 3, 811 06 
Bratislava, IČ:O: 006861;)30, zapísanej v Obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava 1., oddiel: Sa, vložka 
c. 71 /B (ďalej aj "banka") - elektrorucká adresa: 
www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk a jej 
klientov pti poskytovaní bankových služieb k medziná­
rodnej kreditnej karte. Banka vydáva klientom medzina­
rodné kreditné karty a umožňuje ieh používanie na bez­
hotovostné platby a výbery hotovosti na základe Dohody 
o poskytnutl celkového úverového rámca pre firemné 
kreditné karty a Zmluvy o vydaní a používaní medziná­
rodnej kreditnej karty (ďalej spoločne „Zmluva 
o Karte"). M sa držitef Karty a/alebo držiteľ celkového 
úverového rámca domnievajú, že pri vybavovaní jeho 
reklamácie neboli dodržané alebo boli porušené jeho 
práva podľa Zákona o platobných sluibách, resp. iných 
všeobecne záväzných právnych predpisov, môže sa 
s podaním obráti( na Národnú banku Slovenska, Odd. 
ochrany finančných spotrebiteľov, Imricha Katvaša 1, 

813 25 Bratislava 1 . 

1.2. Pojmy 

Pre účely tychto OP sa použijú niíšle wedené definície 
a pojmy s nasledújúcim lJýznamom: 

3D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, ~gtnero­
vaný systémom banky pre držiteľa Karty pri platbe 
Kartou, ktorý slúži na be?peéné overenie totožnosti (t .j. 
identmkáclu) držiteľa Karty pri zrealizovaní e-commerce 
transakcie (prostrednictvom íntemetu), čo výrazne zni­
žuje riziko zneužitia Karty. Obchodníci·, ktorí vyuiivajú 
pre realizáciu transakcii uskutočnených Kartou pro­
stredníctvom internetu tento protokol, sú označení 
logom „Verified by VISA" alebo „MasterCard 
SecureCode" v závislosti od typu Karty. 

AKTIVÁCIA KARTY • Je úkon. ktorým banka sama 
pri fyzickom odovzdanf Karty držiteľovi vo svojej poboč• 

ke alebo na priamy podnet držiteľa Karty v zmysle bodu 
3.22. tyohto OP wedle Kartu do staw, ktorý umožní 
riadne používanie Karty oa bez.hotovostné platby 
za tovar a služby alebo na výbery hotovosti. 
APPLE PAY. doplnková služba poskytovaná spoloč­
nosfou Apple Dístribution lntematlonal so sídlom Holly 
Hill Industria! Estate, Cort<., Írsko (ďaleí len ,,Apple") po 
dohode s bankou prostredníctvom mobilnej aplikácie 
„Wallet" spoločnosti Apple pre mobilné zariadenia 
s operačnym systémom iOS, ktorá oprávňuje držiteía 
Karty realizovaf bezkontaktné bezhotovostné platby 
Kartou za tovar a služby prostrednictvom zariadenia na 
území Slovenskej republiky, resp . v zahraničí. 

Používanie Karty prostrednícl'v'om bankou podpom,anej 
mobilnej aplikácie spoločnosti Appte sa riadi okrem týchto 
OP aj Obchodnými podmienkami Tatra banky, a. s., 
k službe Apple Pay, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasf 
tychto OP a Zmluvy o Karte. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE BANKOU· schválenie 
transakcie bankou vydavateľom Karty alebo kartovou 
spoločnosfou na základe povolenia banky vydavateľa 
Karty. v prfpad&, ak banka neschvéli transakciu, ozn~ 

mi to aj s kódom dôvodu prostrednictvom POS termin~ 
Iu obchodníkovi, ktorý môže následne informovaf drži­
teľa Karty, v pripade použitia Karty v bankomate, ozná­
ml banka túto informaciu držiteľovi Kárty prostredníc­
tvom oznamu cez bankomat. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE DRŽITEĽOM KARTY • 
vyjadrenie súhlasu držiteľa Karty so zrealizovanim tran­
sakcie na základe dohodnutej autentifikácie držitera 
Karty. Súhlas držjtera Karty s transakciou použitím pri­
slušného autenti~éného prostriedku je neodvolateľny. 
BANKA PRIJÍMATEĽ - je banka, ktorá zabezpečuje pri­
jímanie Karty prostredníctvom svojho obchodníka alebo 
pri výbere hotovostí prostredníctvom svojho bankornatu 
alebo svojej pobočl(y, resp. svojho obchodnika. 
BANKA VYDAVATEĽ-je banka, ktorá vydala Kartu drži­
teľovi Karty a vedie kartový účet, z ktorého sú z.účtová­
vané transakcie. 
BANKOMAT - je bez. obslužné elektronické zariadenie 
s automatickým overením plastovej Karty a držiteľa Karty 
prostredníctvom PIN kódu, označené logom príslušnej 
medZinárodnej kartovej spoločnosti, umožňujúce držit~ 
fovi Karty výber hotovosti, prípadne ďalšie služby. 
BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - každá platba vyko­
naná Kartou na POS termináloch podp.orujúcich bez­
kontaktnu technológiu VISA (POS terminál oznaéeny 
logom VISA paý'NaNe a symbolom bezkontaktneJ karty). 
Karta sa nevkladá do čítacieho zariadenia POS terminá­
lu, transakcia sa uskutočni len priložením Karty, resp. 
mobilného telefónu pripadne iného zariadenia s aktív-­
nou službou Google Pay alebo Apple Pay k čítačke 
POS terminálu. 
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BLOKOVANÁ KAR,TA- Karta, ku ktorej bolo dočasne 
pozastavené t'lprávnenie na jej použitie. Karta môže byf 
zablokovaná na podnet banky alebo držiteľa celkové-ho 
úverového rámca alebo držiteľa Karty za podmíenok 
stanoveny9h v týchto OP. 
CELKOVÝ ÚVEROVÝ RÁMEC - celková suma, 
do výšky ktorej má držiteľ Karty, resp. držitelia Kariet 
v prípade, ak bolo vydaných viac Kariet k jednému kar­
tovému účtu, právo realizovar transakcie použitim Karty 
vrátane súvisiacich poplatkov a úrokov za obdobie jed­
ného cyklu. 
CYKLUS - je opakujúce sa obdobie medzi dvomi 
za sebou nasledujúcimi dňami uzávierky. 
DEŇ SPLATN'OSTI - je stanovený deň v mesiaci, 
do ktorého je držiteľ celkoveho uverového rámca povin­
ný uhradiť splátkú. 
DEŇ l)ZÁVIERKY - je deň, kedy banka vypočita dlžr,ú 
i:;umu za posledný cyklus, vystaví a zašle držiteľovi cel­
kovehó úverového rámca vypis (ďalej aj "deň vystavenia 
výpisu"), Deň uzávierky je zvyčajne Pľ\1Ý deň v mesiaci, 
okrem pripadov, keď pNý deň v mesiaci pripadne 

na nedeľu. 
OEŇ ÚHRADY - je deň, kedy bola splátka dlžnej sumy 
pripísaná na bankoú·stanovený účet. 
DlŽNÁ SUMA - je celková suma transakcií realizova­
ných Kartami (istina) spolu so všetkými súvisiacimi 
poplatkami a napočítanymi úrokmi (prishJsenstvo 
a súčasti) spracovanými bankou v priebehu posledného 
cyklu., Dlžná suma sa zvyšuje o zostatok neuhradenej 
dlžnej sumy z predchádzajúceho obdobia (podľa 
posledného výpisu) na danom kartovom účte. 
DRŽITEĽ CELKOVÉHO ÚVEROVÉHO RÁMCA (ďalej 
aj „držiteľ CUR.") - je právnická osoba, resp. fyzická 
osoba - podnikateľ, ktorá požiadala o vydanie Karty 
a bol jej poskytnuty celkový úverový rámec. V pňpade 
držiteľa CUR, na žiadosť ktorého sa vydavajú firemné 
Karty, sa osoba držiteľa CUR ako ani držitelia firemných 
Kariet nepovažujú za spotrebiteľa. 
DRžlTEĽ KARTY - je fyzická OSQba, staršia ako 1 B 
rokov, ktorej banka vyda Kartu a ktorá je jediná opráv­
nená použivať Kartu. Budúci držiteľ Karty požiada 
o wdanie Karty spolu s držiteľom CUR. 
EKM - elektronické komunikačné média, prostredníc­
tvom ktorých ban!(a poskytuje bankové služby 
(napr.: Internet banking, DJALOG Live, Internet banking 
pre íPhone, Internet banking pre Android, Internet ban­
king pre BlackBerry@, Internet banking pre Windows 
Phone, MobilePay a iné) na základe osobitnej zmluvy. 
FIREMNÁ KARTA (ďalej Karta} - je typ Karty, ktorá ie 
vydaná ku kartovému úctu pravnickej osoby alebo fyzic­
kej osoby - podnikateľa. Firemná Karta ie určená 
na nákup a platby za tovar a sl,užby za účelom výkonu 
obchodnej činnosti, výkona činnosti podnikania, vyko­
ml povolania aleboyÝkonu inej činnosti, lgorej cieľom je 
dosahovanie zisku, alebo za účelom výkonu inej po<job­
nej činnosti, ktorá nema súkromný charakter. Pri firem­
nej Karte má banka právo úplne neuplatniť alebo uplat­
nif len čiastočne niektoré ustanovenia Zákona o platob-

nych službách, ktoré sú uvedené v § 98' ods. 1) tak, ako 
je uvedené nižšie v týchto OP, 
GOOGLE PAY- doplnková služba poskytovaná spoloč­
nosfou Google lreland Límited so sidlom Gordon 
House, Barrow Street, Dublin 4, irsko (ďalej ten 
„Google") prostredníctvom mobilnej aplikácie ,,Google 
Pay''/,,G Pay" spoločnosti Google pre mobilné zariade-­
nia s operačným systémom Android, ktorá oprávňuje 
držiteľa Karty realizovať bezkontaktné bezhotovostne 
platby Kartou za tovar a služby prostredníctvom mobii;. 
ného zariadenia na území Slovenskej republikY, resp. 
v zahraniči. Používanie Karty prostredníctvom bankou 
podporovanej mobilnej aplikácie spoločnosti Google sa 
riadi okrem týchto OP aj Obchodnými podmienkami 
Tatra banky, a. s., k službe Google Pay, ktoré tvoria 
neoddeliteľnú súčasf týchto OP a Zmluvy o Karte .. 
IAAP - identifikačné, autentifikačné a autorizačné pro­
striedky. 
IMPRINTER - je mechanické zariadenie umiestnené 
u obchodníka na základe zmluvy s bankou prijimatera, 
ktoré 1,1možňuje obchodníkovi prijimaf embosovane 
Karty na bezhotovbStnu platbu prostredníctvom Karty, 
výlučne s podpisom držiteľa Karty. 
KARTOVÝ ÚČET - Je interný účet banky, určený 
na účtovanie všetkých transakcii, úrokov, príslušných 
poplatkov spojených s použitím Karty a uhrad držiteľa 
CUR. 
KLIENT - fyzická alebo právnicka osoba, ktorá vstúpila 
s bankou do tých záväzkových vzfahov, ktorých pred-­
metom sú bankové činnosti uvedené II Zákone o ban­
kách, taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvo­
rení obchodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, 
a tiež osoba, ktorá prestala by( klientom banky. Banka 
pre účely právnych vzťahov medzi ňou a jej klientmi 
zaraďuje fyzické osoby - podnikateľov do skupiny práv­
nických osôb. Pojem Držiter CUR a/alebo držiteľ Karty 
sa v týchto OP použiva pre presnejšie rozlíšenie posta­
venia kliénta v rámci vzťahov ria základe Zmluvy o Karte. 
KONTINENTY - územie·, na ktorom roôže držiteľ Karty 
realizovať výbery hotovosti a bezhotovostné platby 
za fyzjcket prítomnosti Karty. 
KOREŠPONDENČNÁ ADRESA-adresa, ktoru si drži­
teľ CUR zvoli) pre styk s bankou, resp. adresa na zasi~ 
1.anie· nahradnej/o~novenej Karty, PIN kódu a papiero­
vej korešpondencie ku Karte z banky. 
KREDITNÁ KARTA - ie platobná karta, kµ ktorej banka 
poskytufe jej držiteľovi obnovovaný úverový rámec, pri-, 
čom jej použivaním sa čerpá revolvingový bezúčelový 
úver poskytnutý bankou. 
KREDITNÁ KARTA VISA, t,j. embosovaná .rnedzinä­
rodná kreditná platobná karta vydaná bankou ku karto­
vému účtu na základe licencie spoločnostiVlSA Europe 
Limited, 1 Sheldon Square, London W2 6TT - United 
Kingdom (ďalej len „spoločnosť VISA") a označená 
logom VISA, ktorou je držiteľ Karty oprávnený realizovať 
bezhotovostné platby za tovaŕ a služby vrátane bezkon­
taktných transakcií a výbery hotovosti na území 
Slovenskej republiky a v zahraničL 
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LIMIT NA BEZHOTOVOSTNÉ PLATBY - suma, 
do výšky ktorej môže držiteľ K.arty mesačne čerpať 
peňažne prostriedky 2 kartového účtu na realizovanie 
bezhotovostných platieb prostredníctvom Karty (max. 
do výšky bankou schváleného úverového rámca 
na Karte, resp. celkového úverového rámca). 
LIMIT NA PLATBY .CEZ INTERNET (E-COMMERCE 
TRANSAKCIE) - suma, do výšky ktorej môže držiteľ 
Karty denne éerpaf peňažné prostriedky z kartového 
(lčtu na realizovanie platieb cez internet (e-commerce 
transakcie) prostredníctvom Karty. 
LIMIT NA VÝBER HOTOVOSTI - suma, do výšky ktorej 
môže držiteľ Karty denne čerpaf peňažné prostriedky 
z kartového účtu na realizovanie výberu hotovosti pro­
stredníctvom Karty. 
MENA KARTOVÉHO ÚČTU - je mena dohodnutá 
medzi bankou a držiteľom CUR, v ktorej držiteľ CUR 
usklltočňuje úhradu dlžnej sumy, a to aspoň VP výške 
'bankou stanovenej minimálnej splátky na základe výpi­
su z kartového účtu tak, ako je uvedené v týchto OP. 
MINIMÁLNA SPLÁTKA - je bankou stanovená minimál­
na suma vyjadrená pevnou sumou alebo percentom 
z celkovej dlžnej sumy, pripadne z celkového uverové­
ho rámca, ktorú je držiteľ CUR povinný zaplatif banke 
jedenkrát mesačoe najoeskôr v deň splatnosti. Výška 
minimálnej splátky ku dňu účinnosti týchto OP je 5% 
z dlžnej sumy, avšak minimálne vo Výške 15,- EUR. 
Banka je oprávnená zmeniť výšku alebo podmienky pla-­
ten ia minimálnej splátky, pričom o tejto ·zmeM bude 
držitefa CUR informovať spôsobom uvedeným v bode 
4.5. vo Všeobecných obchodnýcli podmienkach banky 
(d'aleí len „VOP"). 
MOBILEPAY - doplnková služba poslwtovaná prostred­
níctvom mobilnej aplikäcie pre' mobilné zariadenia s ope­
račnym systémom iOS alebo Android, ktorá oprávňuje 
držiteľa Karty realizovaf platby na intemete na základe 
vygenerovaného jednorazového čísla karty, tzv. tokenu. 
NÁHRADNÁ KARTA- Karta vydaná bankou pre držite­
ľa Karty v prípade straty, odcuctzenia, poškodenia, 
zneužitia alebo nedoručenia pôvodnej KartY. 
OBCHODN(K - je poskytovateľ tovaru alebo služieb 
v obchodnom mieste (napr. obchodné predajne, obchod­
né miesta v prostredí internetu - e-commerce, hotelY, reš,­
tauracie, obchody, požičovne aut, crerpacie stanice 
pohonných hmôt a iné), označenom logom príslušnej 
medzinárodnej kartovej spoločnosti, ktory štandardne pri­
jíma Karty ako platobný prostriedok za nakúf)ehý tovar 
alebo služby alebo podľa možnosti umožni prostredníc­
tvom Karly výber hotovosti, ak je na tal<ýto výber oprávne­
ný podľa osobitnej zmluvy s bankoo prijímateľom. 
OBNOVENÁ KARTA- Karta vydaná bankou pre držite­
ľa Karty automaticky po uplynuti platnosti pôvodnej 
Karty s novým datumom platnosti, ak nenastanú iné 
okolnosti podľa tychto OP, kedy sa takto obnovená 
Karta nevydá. 
PAYWAVE - ochranná známka spoločnosti VISA, ktorá 
označuje POS terminály s bezkontaktnou čipovou tech­
nológiou. 

PID - číselný kód plidelený na základe Zmluvy o IAAP. 
PIN KÓD - je osobné identifikačné čislo - autentifikačný 
číselný kód, priradený ku konkrétnej Karte, pridelený 
a určený výlučne držiteľovi Karty, ktorý umožňuje jeho 
identifikáciu pri používaní Karty y bankomate, pripadne 
v POS termináli. V prípade, že je platobná karta vybave­
ná aj čipom, slúži tiež pre autentifikáciu a identifikádu 
držiteľa Karty prostredníctvom nástroja Karta a čitačka. 
PLATNÁ KARTA - K;irta, ktorú má jej držiteľ právo 
použivať v súlade s príslušnymi ustanoveniami týchto 
OP. Platnosť Karty skonči v posledný deň kalendárne­
ho mesiaca VyZnačeného na Karte alebo jej zrušením. 
PLATOBNÁ KARTA A/ALEBO KARTA - je platobný 
prostriedok, prostredníctvom ktorého sa vykonávajú 
bezhotovostné platby za tovar alebo služby alebo -.,ýbe­
ry hotovosti z bankomatu alebo v ktorejkoľvek banke. 
Pre účely týchto OP alebo Zmluvy o vydaní a používanl 
Karty piati, že v pripadoch, keď je v texte použitý pojem 
.,Karta"/,,Karty", myslí sa tým ktorákoľvek z tu zadefino­
vaných kreditných kariet. 
PLATOBNÝ PRÍKAZ Z KREDITNEJ KARTY - bezhe> 
tovostný prevod finančných prostňedkov z kartového 
účtu v prostredí Internet bankingu na účet vedený 
v banke alebo lnych bánk v SR. 
POS TERMI„ÁL - je elektronické zariadenie u obchod­
níka, ktoré umožňuje obchodníkovi prijímať Karty na 
bezhotovostnu platbu prostredníctvom Karty s použitím 
PIN kódu, s podpisom držiteľa Karty alebo samotným 
priložením Karty, resp„ mobilného telefónu pripadne 
iného zariadenia s aktívnou službou Google Pay alebo 
Apple Pay k čítaciemu zariadeniu POS terminálu v prí­
pade bezkontaktných transakcii. 
SPLÁTKA. DlŽNEJ SUMY - ie platba zaplatená držite­
ľom CUR na úhradu dlžnej sumy. Výška jednotlivých 
mesačných splátok je voliteľná držiterom CUR, pričom 
držiteľ CUR sa zaväzuje uhradiť vždy splátku dlžnej 
sumy aspoň vo výške bankou stanovenej minimälnej 
splátky. 

TRANSAKCIA - Je každá finančná operácia (platba, 
wt>er hotovosti) vykonaná Kartou alebo prostredníc­
tvom Karty. 

ÚVEROVÝ RÁMEC KREDITNEJ KARTY - suma, 
do výšky ktorej má držiteľ konkrétnej Karty právo real~ 
zovať transakcie použitím Karty, vrátane súvisiacich 
poplatkov a úrokov za obdobie jedného cyklu. 
VYDANÁ KARTA - Karta vyhotovené. pre držiteľa Karty 
so všetkými náležitosťami Karty (t.j. na prednej strane 
sú U\ledené základné údaje o Karte - číslo Karty, plat­
nosť Karty, meno držiteľa Karty, meno právnickej 
osoby). Karta obsahuje nakódovaný magnetický prúžok 
a nakódovaný kontaktný čip alebo kontaktný a bezkon­
taktný čip a zároveň ochranné prvky v zmysle pravidiel 
medzinárodnej kartovej spoločností. 
VÝPIS - je zoznam transakcií (vrátane napočítaných 
poplatkov, úrokov a ostatných položiek podľa bodu 
5.5.2. tychto OP) realizovaných Kartou a príslušných 
poplatkov, evidovaných na kartovom účte a spracov~ 
ných bankou v priebehu posledného cyklu, ktorý je. 
vystavovaný jedenkrat mesačne. 
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ZADRŽANÄ KARTA - Karta zadržaná v bankomata 
banky alebo iných bánk v SR a v .zahraničí alebo 
u obchodníka v prípade jej straty, kradeže, zrušenia 
alebo v iných špecifických pripadoch. 
ZRUŠENA l<ARTA- Karta, ktorej platnosť skončila pred 
uplynutím doby platnosti vyznačenej na Karte. Banka 
zruší Kartu na vlastný podnet, na podnet držiteľa CUR 
alebo na podnet držiteľa Karty so súhlasom držiteľa 
CUR za podmienok uvedených v týchto OP, Za zru» 
nie Karty.vydanej kratšie ako 1 rok bude držiteľovi CUR 
vyúčtovaný poplatok podľa aktuálneho sadzobníka 
poplatkov. Pri zrušenej Karte banka držiteľovi CUR 
nevracia alikvotnú časf ročného poplatku za Karltl. 
ZÚČTOVACIA MENA-- je mena dohodnutá medzi ban­
kou a príslušnou medzi'národnou kartovou spoločnos­
ťou, ktorá slúži na zúčtovanie transakcií uskutočnených 
Kartou 1/ inej mene ako v mene kartového účtu. 

Článok II . 
Druhy Kariet a limity Kariet 

2. 1 . Banka vydáva nasledovné druhy Kariet: 
2. 1 . 1 , štandardné karty VISA s uverovym rámcom 

od 650,- EUR do 5.000,- EUR, 
2, 1 •. 2 . Zlaté karty VISA s úverovým rámcom 

od 3.000,- EUR. 

2.2 . a) Výšká limitu na Karte pri vybere hotovosti 
z bankomatu, resp. v banke: 
- Štandardné karty VlSA-1 ,000,- EUR/deň, 
- Zlaté karty VISA- 3.000,- EUR/deň, 

b) Výška limitu na Karte na platby cez internet 
(~.ommerce transakcie) 
- nové Karty (vydané od 29, 11 . 2014 vráta­

ne)- 200,- EUR/deň, 

- existujuce Karty (vydané do 29. 11 . 2014) -
limit vo výške úverového rámca na Karte. 

Držiteľ CUR môže požiadať banku o úpravu limitu 
na výber hotovosti a/alebo limitu na platby 
ce1: internet, max. však do výšky úverového 
rämca na Karte, resp. schváleného celkoveho 
úverového rámca podľa čl . IX., bod 9 .6. týchto 
OPl. Držiter Karty môž~ požjadaf bankl.J iba o zní­
ženie limitu na výber hotovosti a/alebo limitu 
na platby cez internet podra čl . . IX., bod 9.6. 
týchto OP. • ~ 

2 . 3 . Limity pri bezkontaktných transakciach sú stano­
vené nasledovne: 

a) bezkontaktne transakcie bez použitia PIN k:ódu 
- maximálny limit pre jednotliVú bezkontaktnú 

transakciu je vo výške 50,- EUR a zároveň je 
bankou stanovený kumulatívny limit pre bez­
kontaktné transakcie. Maximálna suma bez­
kontaktnej transakcie, pri ktorej spravidla nie 
je požadované zadanie PIN kódu, sa môže 
líšiť, je stanovená v lokálnej mene kartovou 
spoločnosťou Visa, a to pre každú krajinu 
samostatne. 

b) bezkontaktné tuwsakcie s poufäim PIN kódu 
- maximálna výška každej transakcie je lirnit<r 
vaná výškou úverového rámca Karty, resp. cel­
kového úverového rámca. 

Držiteľ Karty je však povinný z dôvadu bezpeč­
nosti Karty strpief vykonanie ri8dnej transakcie 
s využ.itim PIN kódu aj bez ohľadu na tieto limity 
pre bezkontaktná transakcie. Držiteľ CUR 
a/alebo držiteľ Karty je oprávnený požiada( 
o vypnutie limitu pre bezkontaktné transakcie. 
V pripade, ak by výška transakcie prekročila limi­
ty na vykonanie bezkontaktných transakcií, tran­
sakciu je možné vykonať len s riadnym načítaním 
Karty jej vložením do POS terminálu pri vyUŽiti 
identifikácie podľa bodu 4.1.1. Aktivovanie bez­
kontaktného limitu na Kartach nie je držiteľom 
CUR, resp. držiteľom Karty nárokovateľné, t.j. 
banka má právo zamietnuf aktivovanie bezkon,. 
taktného limitu na Karte. Výšká obmedzenia sumy 
výberov alebo výšká limitov pre bezkontaktné 
transakcíe môže byt' z dôvodov bezpečnosti pri 
používaní ~riet bankou zmenená. 

2. 4 . Pn bezkontaktných transakciäch realizovaných 
prostredníctvom Apple Pay a/alebo Google Pay· 
je limit transakcie Určený aktuálnym disponibil­
ným werovým rámcom na Karte, resp. CUR, p~ 
čom pre úspešnú autorizáciu platby môže by[ 
držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karly vyzvaný k odo­
mknutiu zariadenia, dodatočnému overeniu pro­
stredníctvom biometrických údajov (odtlačok 
prsta, snímka tvare) v zaňadení, pripadne môže 
byf vyzvaný k dodatočnému zadaniu PIN kódu ku 
Karte priamo na POS tenninali. 

Článok Hl. 
Podmienky vydania Karty 

3.1 . Preďpokladom pre vydanie Karty je schväľenie 
poskytnutia celkového úverového rámca bankou 
a vyjadreníe súhlasu banky so Zmluvou o Karte. 

3.2. Na vydanié Karty a poskytnutie celkového .úvero­
vého rámca musi držiteľ CUR splniť rninimalne 
tieto podmienky, a to všetky súčasne, ak sa 
banka a držiteľ CUR nedohodli inak: 
a) uzavrieť dohodu o poskytnutí celkového úvero­

vého rámca a zmluvu o yydaní firemných Kariet 
(ďalej Zmluva o Karte), 

b) doklad o existencií právnickej osoby minimál­
ne 2 roky s oprávnenim na činnosf/podnikanie 
v SR alebo minimálne 2 roky trvajúce oprávne­
nie fyzickej o.soby - podnikateľa na podnika­
nie/inú činnos( v SR, 

c) obchodnývzt'ah s bankou - minimálne 6 mesia­
cov, 

d) predloženie podkladov pre finančnú analýzu. 
3.3. Banka vydáva Karty osobám, pričom ak sa nedo­

hodne inak, držiteľom CUR môže byť právnická 
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osoba so sidJom na územi SR. V pripade poruše­
nia po'\linnosti dokladovaf povolenie na pobyt, 
resp. preukázať adresu sidla spoločnosti, má 
banka právo zabfokovaf vydanú Kartu a vypove­
daí Zmluvu o Karte. 

3.4. Banka V)'dá k celkovému úverovému rámcu rubo-
11orny počet Kariet. 

3 .5. Zmtwa o Karte sa môže uzavrieť v listinnej podo­
be osobne v pobočke banky alebo pn niektorých 
bankou uróenych druhoch Karty aj písomne 
vo forme z.äznamu na tf\lanl;vom médiu pri preda,­
ji cez kontaktné centrum DIALOG Uve alebo 
cez EKM. ktoré umožňujú zachytenie obsahu 
Zmli,JVY o Karté na trvanlivom médiu - najmä 
Internet banking. V prípade uzavretia ZmlUIIY 
o Karte na pobočke platí, že vyjadrením súhlasu 
banky s návrhom Zmluvy o Karte sa uzatvára 
Zmluva o Karte medzi bankou na jednej strane 
a držiteľom CUR a držiteľom Karty na strane druhej. 
V pripade ~tia Zmluvy o Karte cez DIALOG 
Live ,alebo Internet banking je proces uzavretia 
Zmluvy o Karte záväzne uvedeny priamo v Zmluve 
o Karte, ktoru držiteľ CUR dostane do svojej 
schránky správ v Internet banltingu (elektronické 
uzavretie Zmluvy o Karte) alebo prostredníctvom 
pracovnika kuriérskej spotočnosfi (písomné uza.. 
vretie zmluvy o Karte). Zmluva o Karte sa uzatvára 
na dobu neurčitú v slovenskon, Jazyku. V prípade 
Vydávania Kariet v pobočke sa Zmlwa o Karte uzat­
vára po predchádzajúcom uzavreti Dohody 
o poskytnutí celkového úverového rámca 
pre firemné kreditné karty a následné vyjadrenlm 
súhlasu banky so Zmlwou o V)'daní firemných kre­
ditných kariet, pričom Dohoda o poskytnutŕ cel~ 
vého úverového rámca a Zmlwa. o vydaní firem-­
nych kreditných kariet spolu tvoria ZmllJ\IIJ o Karte. 
Po aktivácii novej Karty a po vydaní obnovenej/ 
náhradnej Karty zafaži bar\ka kartový účet 
vo výške ročného poplatku tak, ako je uvedený 
v sadzobníku pre konkrétnu Kartu. Sumou tohto 
poplatku zaťaž! banka kartový účet po uptynutí 
kaidého ďalšieho roku počas platl'lOSti Karty. 

3 .6'. Banka ma právo odmietnuť uzavretie Zmluvy 
o Karte. ak posúdi schopnosf držiteľa CUR splá­
caf revolvingový uver ako nedostatočnú, ďalej má 
právo zablokovať a/alebo zrušiť Kartu, ak existu­
íú závažne dôvody, tyj<a'júce sa bezpejnosti 
Karty, odôvodnená obava z nealltoŕizovaného 

alebo podVodného použitia Karty, ako aj z dô~ 
du zvýsenia rizika platobnej neschopnosti držlte­
ľa CUR. 

3. 7. Vydaná Karta zostáva vo vlastnlctve banky a drži­
teľ Karty je povinný vrátiť ju banke v prípadoch 
stanovených .týmito OP alebo na požiadanie 
banky. Lehota na vrátenie Karty je uvedená 
v bode 8.4. 

3 .8. Banka má právo požadovať od držiteľa CUR aktu­
álne dotdady sot.-entnosti a podklady pre finanč-

mi analýzu kedykoľvek pred alebo aj poč~ trva­
nia ZmlUIIY o Karte. 

3.9. Banka má pravo preverif si .pravosf a obsah 
dokladov, ako aj všetkých údajov predloí.enych 
držiteľom CUR a/alébo držiteľom Karty. 

3.1 O. Banka má pravo prehodnotiť držitelom CUR 
požadovanú výsku celkového úverového rámca 
a určiť odlišnú výšku celkového úverového rámca 
na základe vyhodnotenia dokladov predloženych 
držiteľom CUR. Hodnotenie sa uskutočni podľa 
irrt~mych pravidiel stanovených bankou. pričom 
pre držiteľa CUR - právnickú osobu/fyzickú 
osobu - podnikateľa - banka vydá dohodnuté 
množstvo Kariet do výšky dohodnutého celkové­
ho úverového rámca. Dtiiteľ CUR - právnická 
osoba/fyzická osoba - podnikateľ - má právo 
určiť výšku úverových rámcov jednotlivých Kariet 
ako pevnú sumu podľa ponuky banky. Maximalna 
suma, ktoru môžu používaf zároveň všetci držite­
lia Kariet, je suma celkového úverového rámca. 

3.11, Pri prevzatí Karty Ie držiteľ Karty povinný Kartu 
okamžite podpisa( na vyznačenom mieste. 
V pripade nedodržania tejto povinnosti toto poru­
šenie môže byť dóvodom zamietnutia nároku 
na náhradu škody (najmä straty siMsiace s neau­
torizovanými platbami) zo strany banky. 

3. 12. Banka odovzdá, resp. doručí držiteľovi Karty 
obálku s PIN kódom, resp, inštrukcie k ziskaníu 
PIN kódu. Držiteľ Karty je povmny zabezpečiť uta­
jenie PIN kódu (neprezradit PIN kód Inej osobe, 
neznaéif ho na Kartu ani na žiadny doklad a pod.} 
a zničí! vytlačený doklad nesúci informáciu s PIN 
kódom. 
V prípade nedodriania tejto povínnosti toto poru­
šenie môže byf dôvodom zamietnutía nároku 
na náhradu škocfy(najmä straty súvisiace s neau­
torizovanými platbami) zo strany banky. 

3.13. V pripade chybného záznamu údajov na Karte je 
možné Kartu bezodkladne, najneskôr však 
v lehote 2 mesiacov od jej V)'dania, rekiamovaf 
a banka ju bezplatne nahradl náhradnou Kartou 
s novým PIN kódom. 

3 .14. a) V pňpade zadržania Karty v bankomate banky 
ruebo inych bánk v SR (ak Ju nie je možné drii­
teľovi Karty po jeho identifikácii okamžlte odo­
vzdať), resp. v prípade zadržania Karty 
obchodnikom, banka pôvodnú Kartu po Jej p~ 
jatí znehodnoti, aktívnu Kartu zablokuje v kar­
lovom systéme a v opodstatnenych prípadoch 
držiteľovi Karty na základe íeho požlad~ 
vydá náhradnú Kartu s novym PIN kódom. 

b) V prípade zadržania Karty bankomatom 
v zahraničí zahraničná banka v súlade s pravid­
lami spoločnosti VISA vráti banke Kartu zne­
hodnotenú alebo oznámi jej znehodnotenie. 
Banka pôvodnú aktivnu Kartu, po prijatl Karty 
alebo oznámenia o znehodnotenl. zablokuje 
v kartovom systéme a v opodstatnenych pripa-
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doch držiteľovi Karty na základe jeho požia­
davky vydá náhradnú Kartu s novým PfN 
kódom. 

3 .1 5. Banka pred uplynutím platnosti Karty vydá obno­
lf8nú Kartu v prípade, ak držiteľ CUR v lehote ~ 
neskôr 3 mesiace pred uplynutlm platnosti Karty 
písomne neoznámi banke, že nemá záujem 
o vydanie obnovenej Karty, resp. nevypovie 
Zmluw o Karte. Banka je opfávnená obnovenú 
Kartu nevydať, ak je Karta v tomto obdobi zablo­
kovaná, resp. zrušená alebo držiteľ CUR, resp. 
driiteľ Karty konal v rozpore so Zmluvou o Karte 
alebo v rozpore s týmito OP. Ak banka nevydä 
obnovenú Kartu, Zmluva o Karte zaniká posledny 
deň kalendárneho mesiaca vyznačeného na 
Karte. 

3.16. Budúci držlter Karty, resp. kontaktná osoba si 
zvolí v Zmluve o Karte heslo, ktoré slúži na telefo­
nickú komunikáciu s bankou. Ak držitel Karty 
zapríčiní prezradenie hesla ku Karte, v dôsledku 
čoho vznikne škoda, držiteľ CUR zodpovedá 
za túto škodu. 

3.17. Banka zasiela novú, náhradnú alebo obnovenú 
Kartu poštou prostredníctvom Slovenskej pošty, 
a.s. na korešpondenčnú adresu držiteľa CUR, 
alebo ak sa dohodne s držitefom CUR inak, tak Jlj 
prôštredníctvom kur1érsk.eJ spoločnosti na adresu 

dohodnutú s držiteľom CUR alebo Kartu zašle 
do pobočky baf'lky. Držiteľ CUR je povinný skon­

trolovaf neporušenost' zásielky. V prípade, ak je 
zásielka porušená, držheľ CUR lnfonnu)e bezod­
kjadne o tejto skutočnosti banku. Banka v takom 
prípade zabezpečí vydanie náhradnej Karty 
s novým PIN kódom a Jej/jeho zaslanie na koreš­
pondenčnú adresu driltera CUR. 

3 .18. Banka zasiela PIN kód. resp. inštrukcie k získaniu 
PIN kódu poštou prostredníctvom Slovenskej 
pošty, a.s. na korešpondenčnu adresu drí:itera 
CUR, alebo ak sa dohodne s držiteľom CUA 
Inak, tak aj do pobočky banky. Držiteľ CUR je 
povinný skontrolovať neporušenosť zasielky. 
V prípade, ak je zásielka porusená, držiteľ CUR 
informuje bezodkladne o tejto skutočnosti banku. 
Banka v takom prípade zabezpečí vytlačenie 
nového PIN kôdu, resp. náhradnej Karty s novým 
PIN kódom a jeho/ jej zaslanie na korešpondenč-
nú adresu držiteľa CUR. • ... 

3.19. Ak banka rozhodne o doručovaní Karty a PIN 
kódu, resp. inštrukclf k získaniu PIN kódu do 
pobočky banky, tak v tomto prípade banka doru­
čí Kartu a PIN kôd, resp. inštrukcie k zísl<.aniu PIN 
kódu do pobočky, ktorú si zvolí držiteľ CUR. 

3.20. Banka je oprávnená odovzdať Kartu a PIN kôd, 
resp. inštrukcie k liskaniu PIN kódu k tejto Karte. 
držiteľovi CUR. Drmeľ Karty súhlasí a berie na 
vedomie, že držiteľ CUR je oprévnený na prevza­
tie jeho Karty a PIN kódu. Poklar žiada o prevza­
tie Karty iná osoba ako držiteľ CUR alebo držiteľ 
Karty, na ktorého meno je Karta vydaná. banka je 

oprávnená požadovať predloženie splnomocne,. 
nla na jej prevzatie s úradne overeným podpisom 
držiteľa Karty. 

3.21. V prípade zasielania Karty a PIN kódu na žiadosť 
držiteľa CUR poštou na korešpondenčnú adresu 
držiteľ CUR oznámi ban1<e nedoručenie Karty, 
pripadne PIN kódu v lehote 2 mesiacov odo dňa 
jej/jeho vydania v banke al.ebo odo dňa skonče-­
nia pfatnosti Karty vyznačenej na Karte, v prípade 
obnovy Karty. 

3 .22, V pripade doručenia Karty poštou, držiteľ Karty 
alebo za neho držiteľ CUR pred prvým použitím 
Karty telefonicky aktivuje Kartu prostredníctvom 
kontaktneho centra DIALOG Live. Aktiváciu Karty 
banka uskutočni na základe Identifikácie držiteľa 
Karty alebo držiteľa CUR prostredníctvom hesla 
podľa bodu 3.16. tychto OP a rodného čísla, 
na zaklade identifikácie a autentifikácie dohodnu­
tej ku komunikácii s bankou prostredníctvom 
EKM alebo na základe identifikácie a autentifi~ 
ole prostredníctvom bankou položeného súboru 
kvalifikovaných otázok. 

3.23. Ak si držíte( Karty alebo za neho držiteľ CUR 
neaktivuje Kartu, resp. ak sa zásielka s Kartou 
a PIN kôdom vráti späf do banky ako nedoruče­
na, resp. ak si držiter Karty alebo za neho držiteľ 
CUA Kartu uloženú v pobočke neprevt1Lme 
v lehote 2 mesiacov od dátumu jej vyhotovenia, 
banka zašle držiteľovi CUR upozornenie o nut­

nosti aktiVácie Karty, resp, vydania náhradnej 
Karty vo forme SMS správy na banke známe 
mobilné telefónne čislo slovenského operátora. 
V opačnom prípade je banka oprávnená zrušiť 
Kartu/Karty. V takýchto prípadoch má banka 
nárok na zúčtovaný ročný poplatok za Kartu. ale 
nezúčtuje poplatok za zrušenie Karty. V pripade, 
af< po zrušeni Karty / Kariet z dôvodu uvedeného 
v tomto bode už neexistuje ďalšia Karta, ktorá by 
bola vydaná alebo ktorá by sa používala v rámci 
toho istého celkového úverového rámca, zaniká 
dňom zrušenia Karty aj Zmluva o Karte. 

3.24. Drmeľ Karty môže využívať vybr'ané funkcie Karty 
prostredníctvom MobilePay. Oržiteí Karty určí prí,­
stupovy kód, tzv. PIN kód, zadaním čisiel priamo 
do aplikácie v mobilnom telefóne pri aktivácii 
MobilePay, za účelom autentifikácie vybraných 
úkonov. 

Článok IV. 
Používanie Karty 

4.1 . Pn vykonani transakcie ju držiter Karty povinne 
autorizuje (vykoná autentifikáciu) nlektorym 
z nasledovných spôsobov: 

4 .1.1 . pri platení za tovar aľebo služby s fyzickým 
použitím Karty PIN kódom alebo podpisom na 
účtovnom doklade z POS terminálu, 
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4, 1.2. inym, obchodníkorn požadovaným, resp. ban­
kou prijímateľa určeným spôsobom, ktorý je 
potrebný k realizácii transakcie, 

4.1 .3. samotným použitím Karty a načítaním údajov 
z čipu Karty pre špeciálne typy terminálov 
poskytujúce tovar alebo služby nízkej hodnoty 
(napr. samoobslužné terminály - cestné myto, 
lístky na dopravu, pa,kovné alebo v prípade, ak 
sa jedná o realizáciu bezkontaktných transakcu), 

4.1 .4. pri výbere. hotovosti v banke alebo v zmenárni 
PIN kódom alebo podpisom na účtovnom 
doklade z POS tenninah.i, 

4.1.5. pri výbere hotovosti z bankomatu PIN kódom, 
4. 1 . 6. pri e-commerce tran~cii (prostredníctvom 

internetu) bezpečnostným kódom CW2, 
poskytnutím údajov o. Karte (číslo Karty, exspi­
rácia Karty) a prostrednictvom 30 Secure 
kódu alebo inej bankou stanovenej autentifi~ 
cie, vždy ak to banka, obchodník alebo banka 
prijímateľa požadujú, 

4.1.7. pri poštovej/telefonickej objednávt<e poskYt­
nutim ôdajov o Karte požadovaných obchodn..­
kom k takémuto typu transakcie (čislo Karty, 
exspírácia KartY. Držiteľ !{arty nikqy neposky­
tuje PIN kód, 

4, 1.8. pri platobnom príkaze v prostredí Internet ban­
kingu bezpečnostným kódom CW2, resp. 
iným spôsobom stanoveným bankou (najmä 
v .Prípade, ak suma transakcie presiahne limit 
pre povinnosf dodatočného overenia súhlasu 
s platobným pňkazom), 

4.1 ,9 . pri bezkontaktneí transakcii prostredníctvom 
Apple Pay a/alebo Google Pay, samotným pri­
ložením z:ariadenia k POS terminalu a dodržér 
ním pokynov na obrazovke zariadenia alebo 
POS termi'nálu v zmysle bodu 2.4., 

4.1 .1 O. pri e-commerce transakcii prostredníctvom 
MobilePay, bezpečnostnym kódom CW2 
a poskytnutím údajov potrebnych k takémuto 
typu transakcie (iednorazové číslo Karty me-· 
nerované MobilePay; exspirácia Karty). 

4 .2. Držiteľ Karty je .oprávnený používaf Kartu 
u obchodníkov (vrátane internetových obchodní­
kov), v bankách, v bankomatoch a v iných zaria­
deniach umožňujúcich použÍllaf Kartu, označe­
ných akceptačnými logami, ktoré sa zhodujú 
s logami na Karte alebo vyberaf hoto~f 4,len 
u obchodníka, ktorý je oprávnený poskytovať 
výber hotovosti. 

4.3. Oržitéľ Karty si môže nárokovaf iba na tovary 
alebo služby použitím Karty, ktoré obchodníci 
zvyčajne predávajú alebo poskytujú. 

4.4 . Za výber: hotovosti Kartou banka wôčtuje držite­
ľovi CUR príslušný Poplatok podľa sadzobníka 
poplatkov. 

4.5. Držiteľ Karty svojím podpisom alebo použitím PIN 
kódu, wedením čísla Karty v objedAávke, resp. 
použitim iného dohodnutého spôsobu autorizácie 

transakcie (autentifikáciou) potvrdzuje obsah 
a výšku transakcie a zároveň oprávnuje banku, 
aby sumu za potvrdenú transakciu zaplatila 
obchod11ikovj/banke prijímateľa a zaťažila kartový 

úč.et touto dlžnou sumou. 
4.6. Držiteľ Karty je oprávnený čerpaf Kartou peňažné 

prostriedky maximálne do výšky disponibilného 
celkového ôverového rámca, resp. maximálne do 
výšky úverového rámca Karty a do výšky disponí­
bilnéhq celkového úverového rámca zároveň. 

4.7. Banka má pŕavo kedykoľvek počas tivania 
Zmluvy o Karte prehodnotif bonitu klienta, $tano­
vi( výšku celkového úverového ramca a k tomu 
požadovať predloženie potrebných dokladov. 
Držiteľ CUR akceptuje toto právo banky a takáto 
zmena výšky celkového ôverového rámca je plat­
ná a účinná aj bez dodatočného súhlasu držiteľa 
.CUR. Banka má právo ôverový rámec počas plat­
nosti Karly zmehif, a to aj ha di:>bu Utčitú Jednak 
individuálne voči jednotlivému držiteľovi Karty, 
ako aj voči všetkým držiteľom Kariet, •najmä v p~ 
padoch zmeny majetkových pomerov, resp. boni­
ty držiteľa CUR alebo v dôsledku zmeny obcho~ 
nej politiky banky odôvodnenej zmeno1,1 trhovyc:h 
podmienok na relevantnom trhu. 

4.8. Výšku celkového úverového rámca alebo úverovy 
rámec Karty je ďalej možné meniť uzavretím 
dohody medzi držiteľom CUR a bw,kou, a to 
na určihi alebo aj neurčitú dobu. Držiteľ CUR ma 
právo v rámci bankou schváleného celkového 
úverového rámca zmenif výšku úverových rámcov 
Kariet. Za takúto zmenu celkového úverového 
rámca/úverovych rámcov banka vyúčtuje prislu~ 
ný poplatok uvedený v sadzobníku poplatkov, 
Celkový úverový rámec alebo úverový rámec 
Karty je možné zmeniť nasledovnými. spôsobmi: 

4.8. 1. dohodou medzi bankou a držiteľom CUR 
z podnetu držiteľa CUR. Vyšku celkového úve­
rového rámca ku kartovému účtu je možné 
menif na dočasnú alebo trvalu dobu alebo 
v rámcí bankou schváleného celkového úvero­
vého rámca aj výšku úverových rámcov Kariet. 
Za takúto zmenu celkového úverového 
rámca/uverových rámcov banka vyúčtuje prí­
slušny poplatok podľa sadzobníka poplatkov, 

4.8.2. zvysením celkového úverového .rámca 
na základe jednostranného rozhodnutia banky, 
a to najmä v pripade podstatného zvýšenia 
bonity držiteľa CUR, .alebo v prípade zlepšenia 
majetkovych pomerov držiteľa CUR. ako aj 

v prípade zmeny obchodnej politiky banky 
odôvodnenej zmenou trhových podmienok. 
na relevantnom trhu. Banka je oprávnená 
oznámi! držiteľovi CUR zvýšenie celkového 
úverového rámca písomnou fon-nou alebo for­
mou výpisu podľa bodu 5.5., kde bude vyzna­
čena jeho nová vyška, a to najm~nej 15 dní 
pred navrtinutým dnom účinnosti takéhoto -zyy-



Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné firemné kreditné karty 8 

šenia, ak sa s bankou držtteľ CUR nedohodne 
vy-slovne inak. Držiteľ CUR akceptuje toto 
právo banky a súhlasí s takýmto zvyšovaním 
celkového Ú\lerQVého $ne~. Ak dr:žiteľ CUR 
nebude v budúcnosti súhlasiť s takýmto ~ 
ním celkového úverového rámca, svoj nesuh­
las je- povinný oznamif banke telefonicky pro­
stredníctvom kontaktného centra DIALOG Live 
alebo pisomne do termínu uvedeného v prí­
padnom oznamení. V takom pňpade sa banka 
s ním dohodne na zachovani pôvodnej vyšky 

celkového úverového rámca alebo na ukonče­
ní trvania Zmluvy o Karte alebo má v takom prí­
pade držiteľ CUR právo ;2'.mlu_vu o Karte vypc:r 
vedaf. 

4.8.3 . znížením celkoveho úverového rámca na 
základe jednostranného rozhodnutia banky pri 
podstatnej zmene bonity, zhoršeni platobnej 
discipliný, aiebo v prípade vzniku odôvodnenej 
obavy banky, že držiteľ CUR nebude v budúc­
nosti schopný plniť svoje záväzky, ako aj v po­
pa.de zmeny obchodnej' politiky banky odôvod­
nenej zmenou tmollých podmienok na rele­
vantnom tmu. Banka je oprávnená oznamif 
držit~ľovi CUR pripadne zníženie celkového 
úverového rámca písomnou formou alepo for­
mou výpisu podľa bodu 5.5., kde l>ude vyzna­
čená Jeho nová Výška. Držiteľ CUR akceptuje 
toto pravo banky a suhlasí s takymto znižova­
ním celkového úverového rámca. Banka je 
oprávnená v tomto prípade okrem úpravyvýsky 
celkového úverového ramca taktiež zablokovať 
Kartu a/alebo vypovedaf Zmluvu o Karte 
a zúčtovať prislušné poplatky podľa sadzobní­
ka pqplatkov. 

4 .9. Držiter CUA má právo určiť kontinenty na Karte, 
kde je držiteľ Karty oprávnený realizoval' bezhot~ 
vostne platby za fyzickej prítomnosti Karty. 

4.1 o. MobilePay 
4 .10.1 . Je doplnková služba poskytovaná držiteľovi 

Karty s aktívnou formou služby Internet ban­
king, ktorý ako IMP využíva Kartu a čitačku. 
Pre aktiváciu MobilePay je potrebné :zadať 
PID, heslo pre lntemet banking a kód vygene­
rovaný IMP'Karta a čitačka, 'ktorého držiteľom 
je držiteľ Karty. Po prvotnej aktivácii MobilePay 
si držlteľ Karty z.volí pristupollý kód, tzv. PIN 
kód, určený na autentifikáciu vybr:anych óko­
nov v aplikácii. 

4 .10.2 . Technické požiadavky na mobilné zariadenie 
pre aktiváciu MobilePay; 
- operačný systém iOS alebo Android, 
- v prípade operačného systému Android 

smartf6n alebo tablet, uvedený v zozname 
podponwaných zariadení. ktory je publikovaný 
na podstránkach stránky www.google.com., 

- použivaterský účet na App Store pri operač­
nom systéme iOS, resp. Google Play 

(Obchod Play) pri operačnom systéme 
Android (ďalej ten 11aplikačný marketw), 

- prístup na intemet. 
Bliž.&ia špecifikácia spôsobov aktíväcie 
MobilePay pre operačné systémy iOS 
a Android a spôsobu využívania MobilePay Je 
uvedená na stráoke www.tatrabanka.sk a je 
pre klieota záväzná. Banka má právo jedno­
stranne uvedené špecifikácie zmenif. 

4 .11 . Banka má v prípade podstatnej zmeny bonity drži­
teľa CUR. prí zhoršení jeho platobnej disciplíny, 
alebo v prípade vzniku odôvodnenej a vážnej 
obavy, že držiteľ CUR nebude v budúcnosti 
schopný Pl.niť svoje záväzkY. právo požadovať 
od držiteľa CUR primerané zabezpečenie svojich 
pohľadávok zo Zmluvy o Karte. V prípade, ak drži­
teľ CUR odmietne poskytnúf takéto zabezpeče­
nie, je banka oprávnená vypove~ať Zmluvu 
o Karte podľa bodu 8.1.2. a zablokovať, pripad­
ne zrušiť Kartu/Karty. 

4.12. Držiteľ Karty nesmie poufä Kartu na účely, ktoré 
by boli v rozpore so vseobecne záväznými práv­
nymi predpisml SR, ďalej štátu, ktorého jurisdik­
cia sa na neho vzfahuje alebo štátu, v ktorom 
Kartu používa, resp. má v úmysle použiť. 

4.13. Držiteľ Karty je povinný chrániť Kartu pred stra­
tou, poškodením, zničenim alebo zneužitím inou 
osobou. Kartu je oprávnený používať. výlučne 
držiteľ Karty, ktorému bank.a Kartu vydala. Držiteľ 
Karly je povinný znemožnif, resp, zabránif použi.. 
vaniu Karty inou osobou. 0ržiter Karty sa zaväzu­
je dodržiavať Zásady ochrar:iy pri používaní pla­
tobnych kariet zverejnené bankou, ktoré sa týka­
jú aj používania MobitePay, Google Pay a/alebo 
Apple Pay: 
a) z dôvodu ochrany pred zneužitim si Kartu 

ihneď po prevzali podpíše na podpisovom 
prúžku na jej zadnej strane, 

b) Kartu uschováva vždy na bezpečnom mieste 
a chráni ju pred mechanickým poškodenim 
a magnetickým poľom (mobilný telefón, repro­
duktory, kľtiče s diaľkovým ovládaním, •.. ), 

c). s Kartou zaobchádza rovnako opatrne ako 
s hotovosfou, nenecháva ju kdekoľvek voľne 
položénu v čase svojej nepnlomnosti, 

d) Kartu nikdy nepožičiava, ani neprenecháva 
k dispozícii inej osobe, 

e) PIN kód je povinný utajiť a neoznamuje ho inej 
osobe, dokonca ani polícii alebo pracovníkom 
banky, je povinný vyl(.onať všetko pre to, aby 
nedošlo k prezradenia PIN kódu inej osobe, 
PIN kód nikdy neuschováva spolu s Kartou. 
nikdy si ho nezapisuje na Kartú a ani ho 
neuchováva zaznamenaný inak (napr. 
do mobilného telefónu). Po prečítaní a zapa­
mätaní si čísla PIN kódu oznámenie zničí, 

t) pri platbe Kartou sa vždy presvedčí, či mu vrá­
tili Kartu s íeho menom, 
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g) pri používaní Karty na výber hotovosti cez ban­
komat alebo platobný terminál sa uistf, 
že zadanie PIN kódu nesleduje iná osoba, 

h} starostlivo si uschOllá všetky účtovné doklady 
z transakcii realizovaných prostredníctvom 
Karty a pravidelne sí skontroluje wdavky 2ú6-
t011ané z kartového účtu použitím dostupných 
informačných zdrojov ponúkaných bankou 
(B-mail, lntémet banking. výpis), 

i) v pripade straty a krädeže Karty bezodkladne 
oz.námi tieto skutočnosti banke, 

j) kartičku s telefónnymi a faxovými číslami 
do banky nosí so sebou, avšak oddelene 
od Karty, 

k) nedOIIOli obchodníkovi vzdialiť sa mu s Karto1> 
z dohľadtJ a dbá na to, aby obchodnt'k manipu­
loval s Kartou neskryte a transparentne 
pred jeho očami a nedovolí manipuláciu s jeho 
Kartou vždy, ak sa mu spravanie obchodníka 
zdá podozrivé, 

1) má vž.dy vedomosť, kde sa jeho Karta nac~ 
dza a pravidelne kontroluje, či ma Kartu k dis,.. 
pozícii. 

4 .14. Pň používaní MobiePay, Google Pay a/aJebo 
Apple Pay je držiteľ Karty pO\llnný, okrem vyššie 
uvedeného v bode 4.13., poLIŽÍVať platobný pro­
striedok oboveme a s pnnliadnutim na pravidlá 
bezpečného používania tohto platobného pro­
striedku, ďalej je povinný vykonávaf všetky prime­
rané úkony na zabezpečenie ochrany tohto pla­
tobného prostriedku pred jeho zneužitím. Za pri­
merané úkony na zabezpečenie ochrany platob­
ného prostriedku sa pritom považujú najmä: 
a) prístupový kód/PIN kód, ktolý slúži na autori­

~iu platieb, zmenu nastavení aplikácie a pre­
zeranie detailov Karty (zvolený PIN kód nesmiG 
byť Jednoduchá a odhaliteľná sekvencia čísle•, 
napnldad postupnosť čísiel 1234), 

b) nenecháva( prístupový kód/zvolený PIN kód 
zapísaný v ľahko prtstupnej časti mobilného 
zariadenia. 

c) po vykonaní vsetkych požadovaných operácií 
je potrebné aplikáclu vždy zatvoriť, 

d) nest'ahovaf do mobilného zariadenia jné, než 
certifikované aplikácie z oficiálnych marketov 
odporúčaných 1/ÝT'Obcom zariadenia, resp. 
prevádzkovateľov operačných systémQv,._ 

e) využlvaf pripojenie len cez bezpečné WIA 
siete, prípadne cez dátové služby poskytované 
mobilnými operátormi, 

f) pravidelne aktualizovaf softvér mobilného 
zariadenia tak, aby využlval najnovšiu verziu 
operačného systému dostupnú v danom čase, 

g) použivať riadne licencovaný antivírový a antís­
pyware program s na;novšími aktualizáciami, 

h) v prípade straty mobilného wiadenla okamžite 
kontaktovar banku prostredníctvom služby 
DIALOG Live, 

O neprih!asovat sa do aplikácie prostredníctvom 
odk.clzu v e-maile alebo prostredníctvom iných 
webových stránok, 

j) skontrolovať pri Inštalácii 11,'davatefa aplikácie 
(Tatra banka), 

k) nevykonávaf žiadne nepovolené úpravy softve­
ru mobitného telefónu (tzv . .. rooľ' alebo .Jait-­
break"), 

1) v pripade výmeny mobilného telefónu deakti­
V<Naf MobilePay, Google Pay a/alebo Apple 
Pay na pôvodnom zariadení. 

Blitšie informácie o bezpeénostných pokynoch 
banky sú sprístupnené na stránke 
https;//moJa.tatrabanka.sk. Nevykonanie alebo 
opomenutie vyššie wedených úkonov sa považu­
je za hrubú nedbanlivosť zo strany držiteľa Karty, 
resp. držiteľa CUR. 

4 . 15. Držitef Karty je oprávnený pouiNaí Kartu (vrátane 
náhradnej a obnovenej Karty) iba počas doby jej 
platností a nie je oprávnený používať Kartu zablo­
kovanú, zrušenú alebo Kartu s ukončenou plat­
nosťou. V pripade nedodržania tejto pollÍnnosti 
toto porušenie môže byf dôvodom zamietnutia 
nároku na náhradu škody (naimä straty súw.iace 
s neautorizovanými platbami) t o strany banky. 

4.16. Banka považuje za riadne držiteľom Karty auton­
zovanB také transakcie, pri ktorých zaznamená 
prítomnosf Karty pri vykonaní transakcie a auten­
tifikáciu držiteľa Karty dohodnutým spôsobom. 

4 . 1 7. Obchodník je oprávnený v odôvodnených pnpér 
doch: 
a) požadovať od držítera Karty predloženie dokla­

du totožnosti, 
b) zadriať Kartu, ktorá ie blokovaná, zrušená 

alebo v iných špecifických prípadoch. 
Držiteľ Karty ie povinný v týchto prípadoch stfpie{ 
identifikáciu a je povinný umožniť obchodnlkovi 
zaznamenanie nim požadovaných údajov v nevyh­
nutnom rozsahu. 

4.18. Držiteľ Karty je povinný okrem týchto OP dodrži• 
vať aj zmluvné podmienky, resp. obchodné pod­
mienky obchodníka, ktorým! je viazaný pri nak~ 
povani tovarov alebo služieb, pričom banka nerie­
ši prfpadné spory medzi obchodníkom a driite­
rom Karty vzniknuté pri objednávaní/näkupe tova­
rov alebo služieb týkajúce sa vratenia tovaru (služ­
by) alebo vrátenia platby, resp, kvality nakúpené­
ho tovaru alebo kvality poskytnutej slui.by, pri kto­
rých bola riadne použitá Karta. 

4. 19. V pripade, te pri výbere hotovosti z bankomatu 
nebude držiteľovi Karty vydaná požadovaná hoto-­
vosf alebo mu bude Karta zadržaná, oznámi drži­
teľ Karty túto skutočnosť bez tbytočného od~ 
du prevádzkovatefovi bankomatu, resp. banke. 

4 .20. Držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty má nárok 
na nápravu transakcie, ktorú neschvalil alebo 
chybne zúčtovanej transakcie a súvisiacich 
poplatkov a úrokov, len ak banku bez zbytočného 
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odkladu od zistenia take;to transakcie informoval 
o tom, že takúto transakciu zistil, a to v zmysle 
Reklamaô-ného poriadku banky. Toto právo stra,. 
ca ~neskôr uptymrtím 13 mesiacov od odpísa­
nia finanénych prostriedkov z kartového účtu . 

4.21. Po každom použití Karty na výber hotovosti. pri­
padne na platbu za tovar alebo služby sa vygene­
ruje autorizačná požiadavka (žiadosf o schvalenie 
transakcie bankou vydavateľa) . 
V pripade pozltivnej autorizácie transakcie ban­
kou sa v danom čase o túto sumu znfži disponl­
btlny zostatok na kartovom účte a zäroveň 
na Karte, a to o sumu vykonanej transakcie vytvo­
rením dočasnej blokácie peňažných prostried­
kov, ate transakcia sa hneď nezúčtuje. Samotné 
zúčtovanie transakcie prebehne až neskôr po 
spracovaní transakcie v zúčtovacom centre. kam 
ho pošle banka l>ň.iímater. V prfpade, ak transak­
cia nepride do banky aj na zúčtovanie, dočasna 
blokácia autorizovanej sumy sa uvoľní na 1 O. deň 
odo dňa autorizácie transakcie bankou a disponi­
bilny zostatok na kartovom účte a na Karte sa 
zvýši o túto sumu. Takéto odblokovanie autorizo­
vanej sumy transakcie však neinamená, že ctržl­
teľovi CUR zaniká pO\/lnnosf uhradif tuto sumu. 
Banka neposudzuje oprávnenosť vzniku, trvanie, 
ako ani zánik povinnosti držiteľa CUR uhradif 
obchodníkovi alebo banke prijímateľa sumu plat­
by, ktorá sa riadi zmluvou s obchodníkom, pri-­
padne s bankou ptijimatera. Banka vydall'ater je 

oprávnená autorizáciou schválenú transakciu 
následne odúótOlfaf z kartového účtu a Karty 
vidy, ak pnjme platobný prikaz od banky pnjima­
tera, a to aj na takto odblokované transakcie 
a držiteľ CUR je preto povinný strpieť odúčtovanie 
transakcie aj potom, keď už mu banka predtým 
túto transakciu odblokovala. V pripade, ak zúčto­
vanie transakcie., ktorá už bola takto odblokovaná., 
nastane neskôr ako 180 dní od realizácie transak­
cie, držiteľ Karty/držiteľ CUR má právo vzniesť 
námietku na takéto zučtovanie transakcie. Banka 
v takomto pripade začne k takejto transakcii rel<la­
maéné kona.nle s bankou prij1mateľa za účelom 
vrátenia sumy tejto transakcie. 

4 .22. Držiteľ zJatej Karty je oprávnený využlva! ďalšie 
výhody a bankou sprostredkované doplnkové 
služby v zmysle aktuálnej ponuky uvedenej na 
webovej stránke banky. 

4 .23. Držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty súhlasí, ž.e 
banka je oprávnená poskytnúť kartovej spoloč­
nosti pre obchodnfka1 ktorému držiteľ Karty 
poskytol súhlas na opakované vykonávanie pla­
tieb kartou, aktualizované údaje o Karte (číslo 
karty a jej platnosť) v súlade s pravidlami kartovej 
spoločnosti Visa. a to za účelom aby bolo možné 
zabezpečif aktualizáciu údajov Karty v systéme 
Visa Account Updater (VAU), Automatickou 

aktualizáciou údajov o Karte umožňuje VAU prira­
diť nástupnícku Kartu s novým číslom, pripadne 
s novou exspiráciou, k bezprostredne predchá­
dzaJúcej, už neplatnej Karte. čím sa umožňuje 
aby bolo naďalej možné držiteľom Karty oprávne­
nému obchodníkO\li v :záujme dohodnutého spô­
sobu platby za služby aJebo tova,y, realizovaf pra­
videlne opakujúce sa platby cez intemet (napr. 
predplatné za služby poskytované obchodníkom) 
bez zadávania (Jdajov novej Karty obchodnikovi 
zo strany držiteľa Karty. K automatickej aktuallzá.. 
cii údajov o Karte dochádza len u tych obchodnl­
kov, ktori službu VAU podporujú. 

Článok V. 
Zúčtovanie a úhrada 

5.1 _ Držiteľ Karty je oprávnený čerpaf Kartou peňažné 
prostriedky maximálne do vysky disponibilného 
celkového úverového rámca, resp. maximálne do 
výšky úverového rámca Karty a do výšky disponi­
bilného celkového weroveho rámca kartOllého 
účtu zároveň (a to a; keby sa do prečerpania 
dostal zúčtovaním súvisiacich poplatkov a úro­
kov). V prípade vedomého prečerpania celkové­
ho úverového rámca, resp. úverového rámca 
Karty Ide o porušenie Zmluvy o Karte. Držiteľ 
CUR je povinný takéto prečerpanie okamžite 
po jeho vzniku vyrovnať. Banka informUje držiteľa 
CUR o takomto prečerpaní vo výpise z kartového 
účtu a to tak, že o sumu prečerpania zvýši mini­
málnu splátku. V prípade neuhradenia má banka 
pravo Kartu zablokovaf, ako aj infonnovaf osta"1é 
banky o tat<omto porušení prostredníc1vom spo­
ločného registra bankovych Informácií. 

5.2. Banka bezodkJadne po prijatí platobného príkazu 
od banky l)ňjimatera zafaži kartovy účet sumou 
vo vyške zi:..čtovanych transakcií, súvisiacich 
poplatkov a úrokov a Jedeokrat mesačne vystaví 
výpis z kartového účtu, Banl<,a ponťlkne aspoň 
jednu bezplatnú alternatívu zasielania výpisu 
z kartového účtu. Držiteľ CUR môže požiada! 
o vystavenie mimoriadneho - náhradného výpisu, 
ktorý banka spoplatni v zmysle aktuálneho 
sadlobnb popla1Jcov. 

5 .3. Ak doručenie papierového vypisu z kartového 
účtu požaduje držiteT CUR do pobočky a r,evyze>­
vihne si ho do 2 mesiacov od jeho vystavenia, 
banka má právo papierovy výpis znehodnotif 
a na požiadanie držiteľa CUR vystav! náhradný 
výpis spoplatnený v zmysle aktuálneho sadzobn.­
ka poplatkov. Banka nevystaví výpis z kartového 
účtu v prlpaQe, ak nebol na kartovom učte usku­
točnený žiadny pohyb v priebehu príslušného 
mesačného cyklu. 
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6.4. Ak je transakcia Kartou uskutočnená v inej mene, 
ako je mena EUR a banka má túto rnenu uvede­
nú vo svojom kurzovom lístkú, suma transakcie je 
prepoč~ná do zúčtovacej meny EUR tak, že pre 
prepočet banka použije kurz; devíza - predaj plat­
ný v deň zaúčtovania transakcie na kartový účet 

držiteľa CUR. 
Ak je transakcia Kartou uskutočnená v Inej mene, 
ako je mena EUR a banka nemá tuto menu uve­
denú vo svojom kurzovom lístku, suma transakcie 
je prepočítaná spoločnosťou Visa do zúčtovacej 
meny EUR, kurzom uplatňovaným v spoločnosti 
Visa, platným v deň spracovania transakcie v spo­
ločnosti Visa. tnformác'íe o tomto kurze sú 
dostupné na webovej stránke spoločl'\PSti Visa. 

5.5. Banka informuje: 
5.5.1. držiteľa CUR a/alebo držiteľa Karty o každej 

autorizáciou schválenej transakcii zaslaním 
správy na banke známe mobilné telefónne 
číslo slovenského operátora alebo e-mailovú 
adresu, ktoru si držiteľ CUR a/alebo dt:žiter 
Karty zadefinoval v Internet bankingu v službe 
B--mail, 

5 .5.2. držiteľa. CUR o zúčtovaní tnmsakcií a prisluš-­
nych poplatkov a úrokov prostredníctvom výpi­

su z kartového účtu. 
Výpis obsahuje najmä nasledovné údaje: 
a) všetky zúčtované transakcie realizované 

Kartami yydanými k danému kartovému účta 
za posledný cyklus s detailmi (datum reali­
zácie a zúčtovania transakcie, miesto, origi­
nálna suma a mena, suma transakcie v zúč­
tovacej mene a kurz zúčtovacej meny voči 
EUR). Platby realizované prostredníctvom 
MobilePay, Google Pay á Apple Pay sú 
zobrazené ako transakcie Kartou, 

b) wetky poplatky zúétované podľa sadzobní­
ka poplatkov banky, 

c) výšku (!roku z nesplatenej dlžnej sumy 
za predchádzajuci cyklus (ak sa v týchto OP 
uvadza pojem „úroky"' má sa na mysli štan­
dardný alebo sankčný úrok, a to podľa toho! 
ktorý sa v danom prjpade podľa iných usta­
novení týchto OP aplikuje), 

d) dlžnú sumu z predchádzajúceho výpisu, 
e) úhradu držiteľa CUR, 
f) dlžnú sumu ako sumár všetkých polož.iek 

bodu 5.5.2. a) až e) tohto článku, 
g) výšku minimálnej splátky, 
h) dátum yystavenia wisu a dátum splatnosti, 
i) IBAN bankou stanoveného účtu na zaplate­

nie dlžnej sumy a číslo variabilného symbolu1 

j) existenciu automatickej splátky/inkasa 

ku Karte, 
k) V%.ku standardného a sankčného úroku 

ku Kartám vyjadret:iú v % , 
1) dátum vystavenia nasledujúceho výpisu. 

V deň uzávielky banka vyčísli dlžnú sumu tak, 
ako je uvedené vyššie, pričom piati, že nai><r 
čítané úroky, ako aj poplatky sa každý mesiac 
stávajú súčasťou dlžnej sumy (to znamena, 
že v nesplatenej časti sa tieto úroky a poplatky 
stávajú súčasťou istiny pre výpočet úrokov pre 
budúci mesiac) a spoločne tvoria vždy novú 
pohľadävku banky na vrátenie dlžnej sumy. 
i:ento spôsQb zaratävania poplatkov a úrokov 
do dlžnej sumy sa vzťahuje aj na pripadY, keď 
sa narátava štandardny úrok, ako aj na prípa­
dy, keď sa narátava sankčný úrok, a to počas 
doby trvania Zmluvy o Karte. Po ukončení trva­
nia .Zmluvy o Karte sa začínajú počítať úroky 
z ornešl<ania spôsobom, ktorý je uvedený 
v bode 8.2. týchto OP. 

5 .6 . Držiteľ CUR je povinný 1:1hradit dlžnú sumu vráta­
ne jej prislušenst.va a ostatných ·súčasti tak, ako je 
uvedená vo výpise z kartového účtu (ďalej aj 
„dlžná suma") najskôr v deň uzávierky a najneskôr 
v deň splatnosti daného cyklu v ľubovoľnej výške, 
avšak vž.dy )e povinný uhradí( aspoň sumu vo 
výške bankou stanovenej minimálnej splátky. 
V prípade, ak držiteľ CUR uhradí dlžnú sumu pred 
dňom uzávieri<y, táto úhrada zníži jeho dlžnú 
sumu o sumu prijatej úhrady bankou. V prípade 
ukončenia zrnli.lilného vzfahu držiteľ CUR môže 
uhradiť dlžnú sumu úplne alebo čiastočne aj pred 
lehotou splatnosti (počas cyklu pred dátumom 
uzávierky}. V tomto prípade ie držiteľ CUR povin­
ny vopred eznámif banke 'túto skutočnosť 
za účelom prípadného dopočítania úrokov 
za obdobie od poslednej uzavierky do dňa pred­
časnej áhrady dlžnej sumy. 

5. 7. Banka nezodpovedá za nedoručenie, resp. one­
skorene doručenie výpisu vyhotoveného podľa 
bankou stanovených termínov a zaslaného 
na adresu držiteľa. CUR na území Slovenskej 
republiky, ktorú držiteľ CUR oznámil banke napo­
sledy. Ak držiteľ CUR požiada l::Janku o zaslanie 
výpisu na adresu mimo územia Slovenskej repu­
bliky, banká zafaž.í kartový účet príslušným 
poplatkom podľa sadzobníka poplatkov. O výške 
celkovej dlžnej sumy, r~sp. minimálnej splát~ sa 
môže držiteľ CUR intormovaf aj prostredníctvom 
kontaktného centra □lALOG Live alebo prostred­
níctvom lľ)temet bankingu. 

5.8. Držiteľ CUR zrealizuje úhradu dlžnej sumy bezh<r 
tovostným prevodom finančných prostriedkov 
alebo vkladom hotovosti na bankou stanovený 
ué'et, pričom za správnu považuje banka len plat­
bu s uvedením variabilneho symbolu oznámené­
ho vo výpise z .kartového účtu. Úhradu dlžnej 
sumy nie Je možné realizovať prostredr.1íctvom 
poštovej poukážky. Za úhradu dlž.nej sumy banka 
nepovažuje kredit. od obchodníka zaznamenaný 
na kartovom účte, na ktorom sa iba zníži dlžná 
suma o sumu prijatého kreditu. 



Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzJnárodné firemné kreditné karty 12 

5.9. Ak to držiteľ CUR požaduje, banka uskutočni 
úhradu dlžllej sumy fonnou automatickej splátky 
z účtu v banke/fonnou inkasa 2 účtu v Inej banke 
v SR vo výške povolenej bankou, pričom piati, že: 

5 .9. 1 . úhradu dlžnej sumy formou inkasa z inej banky 
pôsobiacej na území SR môže držiteľ CUR 
realizovaf len ak: 
a) bank.a si osobitne s držiteľom CUR dohod-­

ne a umožni uskutočniť úhradu dlžnej sumy 
formou inkasa z inej banky a vystaví mu 
dokument, ktory bude obsahovaf UMR, CIO 
TB á fonnulár pre zadanie súhlasu s inka­
som, 

b) držiteľ CUR je povinný dokument elektro­
nicky zastar alebo osobne odovzdať v inej 
banke v SR oa zaevidovanie inkasa, 

c) účet vedený v inej banke je vedený v rovna-
kej mene ako mena kartového účtu. 

V tomto prípade je banka oprávnen, odoslaf 
výzvu na inkaso v zmysle SEPA reg_ulácie 
a inkaso ku Karte zrealizovať v deň splatnosti, 
pňčom prednotifikáciu vo forme SMS správy 
alebo výpisu ku kartovému účtu zašle držiteľo­
vi CUR 14 kalendárnych dni pred zúčtovaním. 

5 .9.2. úhradu dlžnej sumy fonnou automatickej splát­
ky z účtu vedeného v banke alebo v Raiffeisen 
banke na území SR môže držiteľ CUR reallzo­
Vaf len v prípade, že tento účet je vedený 
v mene kartového účtu a držiteľ CUR je majite­
ľom alebo dispollentom tohto účtu, s oprávne­
ním konar samostatne. Banka zrealizuje aut<>­
matickú splátku ku Karte v deň splatnosti. Ak 
držiteľ CUR nezabezpeči dostatok finančných 
prostriedkov na účte do 18;00 hod. v deň 
splatnosti; automatická splátka sa nezrealizuje. 

5.10. Banka realizuje výpočet úrokov v deň uzávier1<y, 
pričom piati, že výpočet úrokov závisí od lfÍ/ŠkY 
a dňa úhrady dtžnej sumy bez ohradu na typ tran­
sakcie (vyber hotovosti, platba za tovar): 
a) pri úhrade celej dlžnej sumy uvedenej vo výpi­

s.e najneskôr v deň splatnosti neúčtuje banka 
žiadny úrok, 

b) pri uhrade sumy nižšej ako je dlžná suma we­
dená vo výpise, ale rovnej alebo vyššej ako je 
stanovená minimálna splátka najneskôr v del'i 
splatnosti, banka učtuje štandardný úrok 
z nesplatenej dlžnej sumy odo dňa uzáv(erl<y 
bezprostredne predchádzajúcej dňu splatnosti 
do dňa uzävierl<y po dni splatnosti, 

c) pri úhrade sumy nižšej ako Je i:;tanovená min~ 
málna splátka najneskót v deň splatnosti, 
banka účtuje sankčný úrok z nesplatenej 
dlžnej sumy odo dňa uzávierky bezprostredne 
predchádzajúcej dňu splatnosti do dna uzá­
vierky po dni splatnosti, 

d) pri úhrade akelkof'vek sumy po dni splatnosti, 
banka účtuje úroky nasledovne: 
- ak Je úhrada vo výške celej dlžnej sumy uve­

denej vo výpise, banka účMe sankčný úrok 

z celej dlžnej sumy uvedenej vo vyptse 
odo dňa Ul.8\lierl<y bezprostredne predchá­
dzajúcej dňu splatnosti do dňa úhrady, 

- ak Je úhrada vo vyške ni!šeJ, ako Je dlžná 
StJma wedená vo výpise, ale rovnej alebo 
vyššej ako je stanovená minimálna splátka, 
banka účtuje sankény úrok z celej dlinej 
sumy uvedeneí vo výpise odo dňa uzávierky 
bez:prostredne predchádzajúcej dňu splat­
nosti do dňa úhrady, a potom štandardný 
úrok z nesplatenej dlžnej sumy odo dna 
nasledujúceho po dni uhrady do dňa uzá­
vierky po dni splatnosti, 

- ak Je úhrada vo vyške nižšej, ako Je stan~ 
vena minimálna splátka, banka účtuje 

sankčný úrok z celej dlžnej sumy uvedenej 
vo výpise odo dňa uzávierky bezprostredne 
pmdchádzajúcej dňu splatnosti do dňa 
úhrady, a potom sankčný úrok z ne5Platene; 
dlžnej sumy odo dňa nasledujúceho po dni 
úhrady do dňa uzávierky po dni splatnosti. 

Tieto úroky budú uvedené vo výpise pri uzá­
vierke cyklu po dní splatnosti. 
Banka je oprávnená účtovať sankčný urok aj 

v prípadoch, keď držiteľ CUR nedodríí povin­
nosť zaplatil' v rámci lehoty odo dňa uzávierky 
do dňa splatnosti alebo keď nezaplatí včas 
s odvolaním sa na nedoručenie výpisu. 

e) pri úhrade sumy vyššej ako je dlžná suma we­
dehá vo výpise sa kartový účet dostane do kre­
ditnej pozície. Banka takýto kredítný zostatok 
neúročí. Kreditný zostatok zniži dlžnú sumu 
na kartovom účte v nasledujucom cykle. 
Kredítný zostatok nie je možné previesf na Iný 
účet držiteľa CUR ok.rem pr1padu, ak držiteľ 
CUR požiada o prevod kreditného zostatku na 
ním uróený účet v banke, resp. na účet v inej 
banke v SR po zrušeni všetkych Kariet vyda­
ných k danému kartovému účtu. 

Pri výpočte urokov sa vychádza zo skutočného 
počtu dní v jednotlivých mesiacoch a predpokla­
du dÍžky kalendárneho roka 360 dni. 

5 . 11. Pri úhrade dlžnej sumy realizovanej tak. ako je 
opísané v pism. a) alebo b) bodu 5.1 O. tohto 
článku, banka obnovi celkový úverový rámec kar­
tového účtu v nasledujúci pracovny deň po dni 
úhrady niaximálne do vyšky sumy dohodnutého 
célkového úverového rámca, ktorý Je znižený 
o nesplatenú dlžnú sumu a o sumy transakcií 
a prislušných poplatkov, spracovaných v období 
medzi vystavením výpisu a dňom uhrady. Banka 
vždy zníži vypočítanú dlžnú sumu o zaplatenú 
sumu, pričom počas trvania Zmluvy o Karte sa 
celá ne-zaplatená dlžná suma z predchádzafúce­
ho mesiaca stáva súčasfou pohľadávky banky 
a vstupuje rovnako ako napočítané úroky 
a poplatky do dlžnej sumy za prislušný mesiac. 

5 .12. Za deň úhrady sa považuje dált!m pripisania uhra­
denei sumy na bankou stanovený učet. Banka 
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nezodpoveda za prlpadné omeškanie pripísania 
uhradenej sumy z dôvodu oneskorenej realizácie 
med:iibankového platobného styku a/alebo ak 
držiteľ CUR zadá nesprávne a/alebo neúplné 
údaje na úhradu dlžnej sumy. 

5.13. Ak držíte!' CUR nezrealizuje úhradu. dlžnej sumy 
tak, ako je opísané v pism. a) alebo b) bodu 5. 1 O. 
tohto článk1.1 , banka vyzve držiteľa CUR na vyr(Y.J-­
nanie nesp'latenej dlžne) sumy. Zároveň má 
banka právo Kartu a 'kartový účet zablokovať. 
Ak držiteľ CUR vyrovná nesplatenú dlžnú sumu až 
na základe výzvy podľa tohto ustanOlienia, banka 
Je oprávľlena stanoviť 1ermín obnovy celkového 
uverového rámca, odblokovania Karty a kartové­
ho účtu podľa vlastného rozhodnutia. 

5, 14. Ak držiteľ CUR napriek výzve banky nevyrovná 
dlžnú sumu, banka má pravo využiť. oprávnenie 
podľa bodu 4.11 ., najmä má právo z.ablokovaf 
peňažné prostriedkY na účtoch držiteľa CUR 
v banke až do výšky aktuálnej dlžnej sumy. Banka 
má taktiež právo vypovedaf držiteľovi CUR 2rnluvu 
o Karte podľa bodu 8.1.2., pQžiadať o vrátenie 
vydaných Kariet banke, zablokovať a/ alebo zrušif 
vydané Karty a uplatnif svoje pohľadávky plnen,m 
zabezpečenia (ak je aktuálne). 

5.15. Držiteľ CUR oprávňuje banku a súhlasí, aby 
banka zafažila kartovy účet aj sumou transakcii 
zúčtovaných na základe dodatočného poctnetu 
zo strany obchodníka, u ktorého držiteľ Karty 
použil Kartu na platbu a bola mu zúčtovaná 
pôvodmi transakcia (avi.ak. \/ nei;právnej výške), 
ak obchodník banke preukáže oprávnenosf svoj­
ho nároku na úhradu pohľadávky v.oči držiteľovi 
CUR. Banka zaťaží kartovy účet .sumou transak­
cie vo výške, rozdielu medzi pôvodnou transakci­
ou v nesprávnej výške a obchodníkom preukáza­
nou výškou jeho oprávnenej pohľadávky„ Týmto 
nie je dotknuté právo držiteľa CUR reklamovať 
takéto dodatočné. zaťaženie a odpísanie peň.až­
ných prostriedkov z kartového účtu. 

Článok Vl. 
Strata alebo odcudzenie Karty 

6.1. Stratu alebo odcudzenie Karty, ako aj dôvodné . ~ 
podozrenie zo zneužitia Karty Je držiteľ CUR 
a/alebo držiteľ Karty povinný bezodkladne ozná­

miť banke: 
a) telefonicky prostredníctvom kontaktného cent­

ra DIALOG Live (24-hodinová služba); 
tel: • 1100 alebo • T,6.BA, z pevnej linky 0800 
00 1100, zo zahran;čia +421 2/5919 1 OOO, 

b) pisomne prostredníctvom ktorejkoľ\lek POboé­
ky Tatra banky, a.s. 

(kontaktné údaje sú platné ku <:!ňu vydania týchto 
OP a ban·ka si vyhradzuje. právo na ich zmenu). 

Banka odporúča držiteľovi Karty, aby z dôvodu 
možného zneužitia Karty stratu/odcudzenie Karty 
okamžite po zistení udalosti nahlasil orgánu čin­
nému v trestnom konaní. V prípade, iik vznikne 
držiteľovi Karty, resp. držiteľovi CUR škoda 
zo zneužitia Karty, v rámci reklamačného konania 
má banka právo požadovať od držiteľa Karty, 
resp. držiteľa CUR predloženie správy z policie 
o nahlaseni straty/odcudzenia Karty a trestné 
oznámer:,ie podané. zo strany držiteľa CUR alebo 
držiteľa Karty, 

6. 2. Pri oznamovaní straty, krádeže alebo zneužitia 
Karty je držiteľ Karty, prípadne iná osoba 
po i;plneni podmienky podľa bodu 6.3. tychto 
OP,. povinný oznámif banke údaje nevytmutné 
na identifikáciu Karty, ktorá má by( predmetom 
blokovania, pričom je povinný oznámiť banke 
buď číslo Karty, alebo údaje minimálne v rozsa­
hu: dn.Jh Karty, meno držiteľa Karty a rodné číslo 
držiteľa Karty (pripadne !ČO). Inak sa má za to, 
že oznámenie o strate, krádeži a zneužití Karty 

nebolo vykonané a banka nezodpovedá za zablo­
kovanie Karty. Držíter Karty nikdy neoznamuje 
PIN kód. 

6.3. Právo po_žiadaf o blokovanie Karty má najmä drži­
teľ Karty, a to aj v prípade, ak nie je držiteľom 
CUR a aj bez súhlasu držiteľa CUR, ako aj driiter 
CUR. Vo výnimočných pripadoch môže o bloko­
vanie Karty požiadať aj tretia osoba (napr. kotl­
taktná osoba), ktorá spfní požiadavku banky 
na overenie vierohodnosti vznesenia takejto 
požiadavky. Banka v takomto prípade nezodpo­
vedá za pripadnú neoprávnenú blokáciu Karty. 

6 .4 . Držiteľ Karty alebo držiteľ CUR je povinný telefo­
nické oznámenie potvrdiť aj písomne, okrem pri­
padov nahlásenia blokovania Karty prostredníc­
tvom kontaktného centra DIALOG live. 

6.5. M bola Karta na základe osobného, telefonícke­
ho alebo pisomného (fax) oznámenia držiteľa 
Karty alebo držiteľa CUR, prípadne inej osobY 
po splnení podmienky podľa bodu 6.3. , riadne 
identifikovaná, bude bankou zablokovaná. 

6.6. Banka je oprávnená zablokovat Kartu, ako aj 
použitie MobilePay, Google Pay a/alebo Apple 
Pay i bez žiadosti držiteľa CUR a/alebo držiteľa 
Karty, okrem prípadov wedených inde v tychto 
OP, aj v prípade, ak: 
~) vznikne dôvodné podozrenie zo zneužítia Karty, 
b) je ohrozené bezpečnosf samotného platobné­

ho prostriedku, 
cr z ostatných dôvodov, pre ktoré je možné ukorr­

čif hvaníe Zmluvy o Karte výpoveďou alebo 
odstúpením od zmluvy s klientom podľa VOP 
zo strany banky (vždy1 ak by sa Z\lýšilo riziko 
platobnej neschopnosti držiteľa CUR). 

O konkrétnych opatreniach rozhoduje banka 
podľa vlastného uváženia na základe závažnosti 
dostupných informácii a zistení. Bar,ka jnfonnuje 
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o takomto rozhodnuti držiteľa Karty, resp. držite­
ľa CUR pred zablokovaním, resp. okamžite 
po zablokovaní Karty zaslanim SMS spravy 
na banke známe mobilné 'telefónne číslo sloven­
ského operátora. Pokiaľ bola Karta zablokovaná 
bez žiadosti držiteľa ClJR alebo držiteľa Karty, 
banka zabezpečí odblokovanie Karty alebo vyda­
nie náhradnej Karty na podnet držiteľa CUR 
lhneď, ako pominú dôvody jej zablokovania. 

6. 7 , Držiteľ CUR splnomocňuje l'lanku k tomu, aby 
v prípade straty alebo krádeže Karty v zahraničí, 
na základe žiadosti držiteľa CUR alebo držiteľa 
Karty zabezpečila vydanie a zaslanie náhradnej 
Karty na vopred určenú adresu v zahraničí. 
Banka zaťaží kartový účet sumou, ktorej výška 
závisí od výdavkov banky spojených so zaslaním 
náhradnej Karty prostredníctvom kuriérskej služ­
by do zahraničia podľa sadzobnika poplatkov. 

Článok VII. 
Zodpovednosť za škody 

a rozšírená ochrana klientov bankY 

7. 1 . Ak v ďalších oodoch tohto élánku nie Je uvedené 
Inak a držiteľ CUR a a/alebo držiteľ Karty bez 
zbytočného odkladu oznámil banke stratu, krá­
dež alebo zneuž:itie Karty podľa bodu 6.1 . týchto 
OP, tak dižítef CUR znáša stratu spôsobenú 
odčerpaním peňažných prostriedkov z kartového 
účtu ai do momentu tohto oznámenia do výšky 
100,-EUR. 
V pápade, ak takéto oznámenie banka od držít._~ 
ra CUR a/alebo držiteľa Karty prijme do 24 hod. 
od straty, krádeže alebo zneužitia Karty, piati bod 
7.9.2. týchto OP. 

7 .2. Držiteľ CUR neznása nijaké finančné dôsledky 
vyplývajúce z použitia stratenej, ukradnutej alebo 
zneužitej Karty po momente doručenia oznám&­
nia podľa bodu 6.1 ; týchto OP, okrem prípadov, 
keď držiteľ CUR· a/alebo driiteľ Karty konal pod­
vodným spôsobom. 

7 .3 . Držiteľ CUR však znáša všetky straty, a to aj 

do momentu oznámenia podľa bodu 6.1 . týchto 
OP (teda aj nad výšku 100,-EUR), ak k nim došlo 
v dôsledku podvodného konania držiteľ.a .,PUR 
a/alebo držiteľa Karty, v dôsledku jeho úmysel­
ného neplnenia jednej alebo viacerých povinnos­
ti podľa týchto OP (najmä tých, ktoré upravujú 
používanie Karty alebo bezpeénosf pri používaní 
Karty a ochranu pred jej zneužitím) alebo 
v dôsl.edku neplnenia jednej alebo viacerych 
povinností podľa týchto OP (najmä tych, ktoré 
upravujú používanie Karty alebo bezpečnosť 
pri poúžívaní Karty a ochranu pred jej zneužitím) 
z dôvodu jeho hrubej nedbanlivosti. 

7 .4. S prihliadnutím na vyššie uvedené, je držiteľ CUR 
vždy zodpovedný za odčerpanie peňažných pro­
striedkov použitím Karty, a teda je pO\linný uhradif 
banke všetky transakcie, ak 'k nemu došlo 
po riadnej autentifikácii držiteľa Karty zo strany 
banky dohodnutym spôsobom, ak banka preuká­
že, že transakcia, resp. Karta bola riadne identifi.. 
kovaná (autentifikovaná), zaznamenaná v systé­
me a zaúčtovaná a že na ňu nemala VJ)lyv tech­
nická porucha alebo iný nedostatok na strane 
banky. Banka nezodpovedá za skody, ktoré 
vzniknú v súvislosti s použitím Karty v dôsledku 
okolností, nezávislých od vôle banky, napnl<lad 
odmietnutím alebo nesprávnym vykonaním autori­
zácie z dÔVOdu poruchy spracovateľského systé­
mu autorizačného centra alebo telekomunikač­
ných liniek, prerušenim dodavky elektrickej ener­
gie, poruchy bankomatu a pod. Banka nezodpo­
vedá ani za škody vzniknuté držltefoví v prípa­
doch, ak sl obchodník uplatňuje svoje práva voči 
držiterovt Karty v zmysle zmluvy, r&SP. obchod­
ných podmienok, ktoré si dohodli medzi sebou 
(najmä transakcie za objednané tovary alebo služ­
by, ktoré driiteľ Karty riadne nestornuje podľa 
dohody s obchodníkom). 
Banka nezodpoveda ani ·za škody spôsobené 
v súvislosti s. riadne oz.namenými, resp. plán011a­
nymi odstávkami spracovateľského systému 
autorizačného centra. Za riadne oznámené alebo 
plánované odstávky sa považujú odstávky ozná­
mene drž.itefom Kariet v primeranom čase vopred 
prostredníctvom pobočiek banky~ internetovej 
stránky banky alebo inak preukázateľným a vhod­
nym spôsqbom. 

7 .5. Banka je oprávnená oznámiť všetkým obchodní­
kom číslo Karty, ktorej strata alebo krádež bola 
držiteľom Karty oznámená, alebo Karty, ktorá 
bola zrušená, resp .. zablokovaná v zmysle týchto 
OP. 

7.6. Banka nezodpovedá za prípadné odmietnutie 
obchodníka akceptovať Kartu. 

7 .7. Všetci obchodníci, resp. banka prijímateľ sú 
oprávnení zadržaf. blokované, resp. zrušene Karty 
v mene banky. 

7,8. V prípade zneužitia Karty na bez.kontaktné tran­
sakcie držiteľ CUR, ak sa nedohodol s bankou 
osobitne v zmysle druhej vety tohto ustanovenia, 
zodpovedá za škodu, ak ku škode došlo 
v dôsledku podvodného konania držiteľa CUR 
a/alebo držiteľa Karty, jeho úmyselného poruše-, 
nia povinnosti ochrany a zásad bezpečného 
používania Karty a/alepo v dôsledku jeho hrubej 
nedbanlivosti pri plnení povinností spojených 
s používaním Karty. Držiteľ CUR a. banka sa v pli­
pade použitia alebo zneužitia Kariet pri bezkon­
taktnych transakciách môžu dohodnúť na inom 
vymedzení rozsahu zodpovednosti za škodu, ako 
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je uvedené v týchto OP. Také dojednania budú 
ma( prednosť pred ustanovei:iiarni čl. VII. týchto 
OP. 

T.9. Rozšírená ochrana držiteľa CUR pred škodou 
zo zneužitia Karty: 

7.9.1. Banka neúčtuje poplatok za blokovanie Karty. 
7 .. 9.2. Banka môže zúžiť zodpovednosf za škodu 

v zmysle tohto článkl.l a znížif sumu spoluúčas­
ti na škode zo 100,-EUR na 0,- EUR za nasle­
dovných podmienok: 
- táto rozšírená ochrana sa vzfahuje na tran­

sakcie realizované Kartou, ktoré oprávnený 
držiteľ označi za podvodné, teda také, ktoré 
neboli realizované oprávnenym držiteľom 

Karty pri dodržaní týchto OP, 
- vzťahuje sa na transakcie realizované max. 

do 24 hodín spätne od nahlásenia 
straty/krádeže Karty banke, resp. blokácie 
Karty pre podozrenie za zneužitia. AA klient 
označí za ním neautorizované· transakcie, 
ktoré sú staršie ako 24 hodín od nahlásenia 
straty/krádeže/zneužitia !(arty, táto rozšíre­
ná ochrana sa na tento prípad nevzfahuje, 

- ochrana .sa vzfahuje na každu jednotlivú 
Kartu, pričom v každom osobitnom pripade 
zneLgitia .na sučet neoprávnených transakcii 
a zároveň max. na 2 prípady zneužitia 

ročne. 
7.9.3 . Rozšírená ochrana sa nevzfahuje na: 

- akékoľvek použitie Karty podvodným kona­
ním opravneného držiteľa Karty alebo osoby 
jemu blizk.,ej (príbuzní ako súrodenci, man­
žel/manželka; iné osoby v rodinnom vzťahu 
alebo podapnom vzfahu - druh/ družka), 

- akékoľvek použitie Karty s PIN kódom. 

Článok VIII. 
Zánik Zmluvy o Karte 

8 . 1. Okrem prípadu automatického zániku Zmluw 
o Karte podľa bodu '3.15. Zmlwa o Karte, vráta­
ne Dohody o p~kytnuti celkového úverového 
rámca pre firemné Karty zaniká aj nasledovne: 

8.1.1 . yýpoyeďou držiteľa CUR: 
a) doručenirn písomnej výpovede bez wede­

nia dôvodu, a to s účinnosťou od nasledujú­
ceho dňa uzávierky po doručení výpovede 
(výpovedná lehota trvá od doručenia výpo­
vede po nasledujúci deň uzávierky). 
V tomto prípade ie držiteľ CUR povinný 
iaplatiť prislušný poplatok za zrušenie Karty 
podľa aktuálneho sadzobníka poplatkov. 

b) doručením písomnej výpovede s účinnos­
fou ku dň'u uplynutia platnosti Karty, pričom 
pisomna výpoveď musí by( doručená banke 
v lehote najneskôr 2 mesiaGe pred uplynu-

tim platnosti Kaf!y. V tomto pripade banka 
neúčtuje poplatok za zrušenie Karty a držiteľ 
~rty môže používaf Kartu do posledného 
dňa kalendárneho mesiaca uvedeného na 
Karte. 

c) doručením pisomneí Výpovede v dôsledku 
nesúhlasu so zménami Zmluvy o Karte, 
obchodných podmienok alebo sadzobníka 
poplatkov banky, a to s účinnosťou okamži­
te po dni doručenia výpovede banke, pri­
čom písomná ~oveď musí by( doročená 
banke najneskôr deň predchádzajúci účin-
11osti na\/rhovanej zmeny. Banka neúčtuje 
poplatok za.zrušenie Karty. 

Banka je oprávnena už v deň doručenia výpo­
vede zablokovať. a/ alebo zrušif všetky Karty 
k dotknutému kartovému účtu podľa písm. a) 
a c) a držiter Karty je povinný zabezpečif zne­
f:iodnotenie Karty prestrihnutím cez čip/mag­
netický prúžok. 

8.1 .2 . yypoveďou banky: 
a) banka je oprávnená vypovedaf Zmluvu 

o Karte,. v prípadoch určených tymito OP, 
akp aj kedykoľvek z dôvodov hodných oso­
bitného zreteľa, najmä však z. dôvodov, 
kedy iná banka právo odstúpif od zmluvy 
s klientom a zrušif účet a/alebo produkty 
a/ alebo služby poskytované k účtu v zmysle 
VOP alebo aj bez uvede.nia dôvodu. 
Výpoveď podTa tohto pismena je účinná po 
dvoch mesiacoch odo dňa doručenia výper 
vede držiteľovi CUR, okrem prípadu, ak SIJ 
dôvodom výpovede okolnosti nasvedčujuce 
tomu, že držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty 
konal preukázateľne podvodným spôser 
bom, kedy je výpoveď z tohto dôvodu účin-­
ná okamžite po doručení; v tomto prípade je 
banka oprávnená ihneď, ak sa vyskytne 
niektorý z vyššie uvedených dôvodov, 
zablokovať, pripadne zrušiť Kartu/ Karty 
a následne informovaf držiteľa CUR o ich 
zablokovaní a zrušení. 

b) banka je oprávnená wpovedaf Zmluvu 
o Karte aj vtedy, ak držiteľ Karty nepoužil 
vydanú Kartu za posledných 1 2 mesiacov 
ani jedenkrát, a to s účinnosťou ku dňu wply­
nutia platnosti Karty, pričom banka je povin­
ná takúto výpoveď zaslaf držiteľovi CUH 
v primeranom čase pred uplynutím platnosti 
Karty. 
V prípade, ak banka dá výpoveď z tohto 
dôvodu neskôr ako dva mesiace pred uply­
nutím doby platnosti Kany, trvanie zmluvy 
o Karte skonéi až uplynutím dvojmesačnej 
doby odo dňa doručenia výpovede, 

Držiteľ CUR je povinný v obQch prípadoch 
zaplatif poplatok za zrušenie Karty pt>dľa aktu­
álneho sadzobníka poplatkov, pripadne iné 
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poplatky podfa sadzobníka poplatkov a vyrov­
nať. všetky pohľadávky banky, ktoré vznikli 
použiYaním Karty bez ohľadu na skutoénosf, 
ke!ly vznikli (vo výške podfa bodu 8.2.). 

8.1 .3 . odstúpen,m banky od Zmluvy o Karte v pripa­
de, ak držiteľ CUR a/alebo držiteľ Karty poru­
ší Zmluvu o Karte Podstatným spôsobom, a to 
najmä, ale nie len ak, nespláca dlžnú sumu 
tak, ako ie povinný v zmysle bodu 5.6., poruši 
niektorú z povinnosti podľa bodu 4.13. písm. 
a), d}, e) alebo i) alebo podľa bodu 4.14. písm. 
b) týchto OP alebo ak uvedie banku do omylu 
poskytnutím nepravdivých informácií potret>­
ných pre vydanie Karty a pridelenie celkového 
úverového rámca podľa bodu 3.2 týchto OP, 
ako aj vždy v prípade, ak sa vyskytne ktorákoľ­
vek~ okolností U\/'edenych v bode 4. 3.4. VOP. 

8.1.4. Odstúpenie podľa bodu 8.1.3. je účinné oka.nr 
žile po donJóení :držitf;!ľovi CUR,. V tomto prípa­
de je banka oprávnena ihneď, ak sa vyskytne 
niektotý z vyššie I.N8dených dôvodov pre odstú­
penie zablokovar, prípadne zrušif vydanú 
Kartu/Karty a ~edne informovať držiteľa CUR· 
o ich. zablokovaní a. zrušení. Pre právny vzťah 
medzi držiteľom CUR a/alebo držiteľom Karty na 
jednej strane a bankou ľ\8 strane druhej platí, že 
nezanika;ú tie práva a povinnosti, o ktorých je to 
wedené d'alei v týehto obchodnych podmie~ 
kach, ako ani tle, pre ktoré to vyplýva z ustan<r 
venia § 351 Obchodného zákonníka. 

8.1.5. úplným zaplatením pohľadávky banky po zru: 
šeni Karty v prípade, ak drZiteľ GUR požiada 
banku len o zrušenie poslednej Karty vydanej 
k jemu posKYtnutému uverovemu rámcu bez 
súčasného podania výpovede podľa bodu 
8.1.1., pričom Zmluva o Karte zaniká v deň 
úplného splatenia dlžnej sumy spolu s prislu­
šenstvom, ako aj s prípadnými súčasťami 
pohľadávky tak. ako je weden,á vo výpise 
z kartového účtu . Držiteľ CUR je povinný splá­
caf dlžnú sumu tak, ako mu ju banka vyčísli 
a zasiela vo výpise z kartového učtu a banka je 
v tomto prípade až do úplného zaplatenia 
pohľadávky oprávnená vypočítavar úroky 
a zaúčtovať poplatky tak, ako je dohodnuté 
v článku V. týchto OP (teda za trvania ZmlLNY 
o Karte). Banka alebo ďržiteľ CUR sú oprqvne--­
ni kedykoľvek po zrušení Karty ukončiť trvanie 
Zmluvy o Karte niektorým zo spôsobov uvede­
ných vyššie. Držiteľ CUR je povinný zaplatiť pri­
slušný poplatok za zrušenie Karty podľa aktu­
álneho sadzobníka poplatkov a vrátif Kartu 
banke podľa bodu 8.4. týchto OP. 

8.2. Pohľadávky po zániku Zmluvy o Karte: 
Zánikom platnosti Zmluvy o Karte kto,ýmkoľvek 
z vyššie uvedených spôsobov podľa predchádza-. 
júceho bodu 8. 1 . , s výnimkou ukončenia trvania 

Zmluvy o Karte podľa bodu 8.1 .5., sa stava 
pohfadávka banky y rozsahu celej. dlžnej sumy 
splatná a platí, že nezanika povinnosť držiteľa 
CUR uhradiť pohľadávku bánky zo Zmtuvy 
o Karte tak, ako je uvedené ďalej. Držiteľ CUR je 
povinný -vyrovnal'. voči banke sumu pohľadavky 
zo Zmluvy o Karte, ktorú tvorí súčet sumy peňaž­
ných prostriedkov vo vyške dlžnej sumy vznikm1-
tej čeroanim úverového rámca ku dnu zaniku 
Zmluvy o Karte (v sume vo výške podľa bodu 
5.5.2. písm .. f)) a sumy transakcii, ktoré boli vyko­
nané alebo zúčtované do alebo aj po zániku 
Zmluvy o Karte. a ktoré by za trvania Zmluvy 
o Karte inak tvorili súčasť dlžnej ·sumy (tzv. 
.,dobehnuté platby"). Pre účely počítania príslu­
šenstva sa vylučuje platnosf ustanovenia § 369 
Obchodného zákonníka a pre povinnosť držiteľa 
CUR platiť prislušenstvo je .zaväzné výlučne usta­
.novenie tohto bodu. AA banka rozhodne po záni­
ku Zmluvy o Karte, že bude zarátavaf k pohľadáv­
ke podľa predchádzajucej vety aj prislušenslvo, 
ktoré tvorí úrok z omeškania vo výške sankčného 
úroku, platného v deň zániku Zmluvy 
o Karte. napočítaného až do zaplatenia a všetky 
iné náklady spojené s uplatnením a vymáhaním 
jej pohľadávky, tak je držiteľ CUR povinný toto 
prislušenstvo platiť, 

8.3. Banka má právo zablokoval'. a/alebo zrušiť Kartu, 
okrem vyššie uvedeného. zániku Zmluvy o Karte 
vždy Y prípade, ak je banka oprávnená odstúpiť 
od ZmlUW o Karte alebo zrušiť poskytovanie pro­
duktov v 2:myste VOP. 

8.4. Držiteľ CUR, ako aj držiteľ Karty je povinný aj bez 
osobitflého požiadania okamžite, najneskôr \$!k 
do 5 dní od zániku Zmluvy o Karte, príp„ zrušenia 
Karty vrátiť banke všetky zrušené Karty. Banka 
má právo požiada! o vrátenie Karty aj z inych 
dôvodov a držiteľ CUR, ako aj držiteľ Karty majú 
rovnakú povinnos( aj v týchto prípadoch. Ak drži­
teľ CUR alebo držiteľ Karty nevráti Kartu banke, 
je držiteľ CUR. povinný okrem vyrovnania pohľa­
davky podľa bodu 8.2. znáša( náhradu škody 
podľa· bodu 4.15. týchto OP. 

8-.5. Zánikom Zmluvy o Karte zaniká oprávnenie 
na použÍ\/anie všetkých Kariet vydaných k dott<nu-­
tému kartovému účtu . 

8.6. V prípade zániku záväzkoveho vzťahu medzi ban­
kou a držiteľom CUR banka nie je povinná vypla­
tiť držiteľovi CUR jeho prípadnu pohľadávku voči 
banke na vrátenie kreditného preplatku na ka.rto­
vom účte za predpokladu, ak by náklady na vrá­
tenie takéhoto kreditného preplatku na kartovom 
účte, a to najmä náklady na doručenie takéhoto 
preplatku poštovou službou, boli vyššie alebo 
rovné samotnej vyške kreditného preplatku. 
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Článok IX. 
Osobitné ustanovenia 

9.1. Držiteľ CUR má právo požiadaf o akúkoľvek 
zmenu Zmluvy o Karte a/ alebo Karty, ktoré banka 

bežne ponuka. 
9.2. Držiteľ Karty, ak nie je zároveň držiteľom CUR, 

má právo bez súhlasu držiteľa CUR požiada( 
o blokovanie Karty, vydaMie náhradnej Karty, 
vytlačenie existujúceho PIN kódu ku Karte, 
odblokovanie PIN kódu, zníženie limítu na platby 
cez internet, .zníženie limítu na výber hotovosti 
a deaktiváciu bezkontaktného limitu na Karte. 

9.3. Držiteľ CUR, resp. držiteľ Karty môže požiadať 
o blokovanie Karty osobne v banke, telefonicky 

alebo c.ez iné EKM. 
9.4. Držiteľ Karty, resp. kontaktná osoba môže poži&­

daf banku o zmenu hesla podľa bodu 3.16. 
týchto obchodných podmienok telefonicky pro­
stredníctvom kontaktného centr,a PlALOG Live 
na základe identifikácie prostredníctvom GRIO 
karty a hesla ku GRID karte alebo cez Kartu 
a čitačku alebo prostredníctvom hlasovej biomet­
rie, resp. písomne v pobočke banky. 

9.5. Držiteľ CUR, resp. držiteľ Karty je povinný ozná­
mlf banke všetky zmeny týl<ajuce sa Zmluvy 
o Karte a/alebo Karty v súlade s týmito podmien­
kami, a to najmä: zmenu adresy svojho bydliska, 
čísla telefônu v mieste bydliska, zmenu zamest­
návateľa a majetkowch pomerov, atď. 

9.6. Ak nie je inde v týchto OP uvedené inak, držiteľ 
CUR, resp. držiteľ Karty môže o všetky zmeny 
v Zmluve o Karte požiadať spôsobom, ktorý 
banka v aktuálnom čase poskytuje: osobne 
v banke, písomne (listom, faxom, e-mailom), 
ústne {telefonicky) alebo cez iné EKM. V prípade 
doručenia žiadostí písomne faxom, e-mailom 
alebo ústne telefonicky Ie potrebné písomné 
potvrdenie Žiadosti dorucif banke osobne, okrem 
prípadu, že držiteľ C.UR, resp. držiteľ Karty pož~ 
dal banku o uskutočnenie zmény prestredníc­
tvom EKM (najmä prostredníctvom kontaktného 
centra DIALOG Live a cez Internet. banking} 
na základe bankou vyžadovanej identifikácie pnr 
stredníctvom GRID karty a hesla ku GRID karte, 
cez Kartu a čítačku alebo prostredníctvom hlaso-

vej bibmetrie. 
. .... 

9. 7. Požiadať o zrušenie Karty môže len držiteľ CUR, 
pričom je oprávnený urobiť to buď: 
a) s okamžjtou učinn'Osťou - písomne v pobočke 

banky alebo aj telefonicky prostredníctvom 
kontaktného centra DIALOG Live (táto mož­
nosf piati iba pre klientov v starostlivosti špe-, 
cializovaného pracovníka kontaktného ·centra) 
na základe bankou vyžadovanej identifikácie 
držiteľa CUR v zmysle bodu 9.6, týchto OP. 

V tomto pripade je držiteľ CUR povinný zaplatiť 
príslušný poplatok za zrušenie Karty podľa 
aktuálneho sadzobníka poplatkov. 

b) ku :;dňu ukončenia platnosti Karty - písomne 
v pobočke banky alebo aj telefonicky pro­
strednictvom kontaktného centra DIALOG Live 
na ~ade bankou vyžadovanej identifikácie 
držiteľa CUR v zmysle bodu 9.6, týchto OP. 
vJ tomto prípade banka neúčtuje poplatok 
za zrušenie Karty a držiteľ Karty m6že používať 
Kartu do posledného dňa kalendárneho 
mesiaca uvedeného na Karte. 

9.8. Výšku úrokových sadzieb pre Karty vydávané 
bankou (štandardného úroku, sanKčného úroku) 
určuje banka tak, ako je uvedené vP Všeobec­
ných obchodných podmienkach Tatra banky, 
.a.s., v rámci aktuálnych úrokovvc::h sadzieb 
banky, ktoré tak tvoria sučasf Zmluvy o Karte. 
Banka zverejňuje aktuálne výšku štandardného 
a sankčného úroku v priestoroch pobočiek banky 
a na intemetovej stránke www.tatrabanka.sk. 
Banka zároveň výšku štandardného ako aj sanke> 
ného úro.ku uvádza pravidelne vo wise z karto­
vého .účtu oodfa bodu 5.5. Banka je oprávnená 
jednostranne zmenif výšku štandardného 
a sankčného úroku ku Karte. Takúto zmenu 
banka oznámi v lehote a spôsobom., ako ozna­
muje vo výpise z kartového účtu a/alebo rovnako, 
ako oznamuje aj ine zmeny podľa bodu 10.3., 
a to najmenej 15 dni pred nadobudnutim účin­
nosti tejto zmeny. V prípade podstatného VIÝŠ9-
nia úrokovvch sadzieb má držiteľ CUR právo 
postupovať podľa čl. VIII. týchto OP alebo má 
právo ukončif Zmluvu o Karte podľa prislušného 
ustanovenia o odstúplfní v bode 4 .. 3 . VOP, pri­
čom je povinný postupovaf pri oznamovani tohto 
odstúpenia rov1Jako, ako keď neprijíma iné 
zmeny týchto OP podľa bodu 10,3 . 

9.9. Banka má okrem práva na započítanie v zmysle 
VOP aj právo započítať akékoľvek svoje pohľa­
dávky (a to aj nesplatné a premlčané) voči drž:it~ 
ľovi CUR proti akýmkoľvek jeho pohľadávkám 
voči banke, najmä proti pohľadávkam držiteľa 
CUR z účtu alebo iných účtov, a to aj proti pohľa­
dávkam nesplatným, premlčaným, proti pohľa­
dávkam z vkladov·, ako aj proti pohľadávkam 
znejúcim na inú menu. Započítavajúci prejav 
smerujúci k započitaniu vo forme osobitného 
oznamenia je banka oprávnená nanradif informá­
ciou o započitavanej platbe na prislušnom účte 
(bezhotovostnom prevode a následnom pohybe 
na účte) vo výpise. 
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Článok X. 
z_áverečné ustanovenia 

1 o .1 . Vzájomné práva a povinnosti banky a klienta 
neupravené ZmllNOu o Karte alebo týmito OP sa 
riadia ustanoveniami VOP. 

10.2. Postupy a lehoty vybavovania reklamácii, týkajú­
cich sa transakcii vykonaných prostredníctvom 
Kariet, sú záväzn.e upravené v Reklamačnom 
poriadku bartky. 

10.3. Banka si vyhradzuje právo menif jednostranne 
zmluvné podmienky Zmluvy o Karte, ktorá je uza-. 
vretá na dobu neurčitú {teda vrátane zmlúVných 
podmienok v týchto OP). Túto zmenu banka zv~ 
rejní vo svojich obchodných priestoroch, a to naj­
menej 15 dni pred účinnosfou tejto zmeny. Ak 
klient nesuhlasí so zmenou obchodných podmie­
nok, je povinný pisomne oznámif banke, že 
zmeny obchodnýcfl podmienok neprijima, a to 
najneskôr deň predchädzajúci účinnosti navrho­
vanej zmeny. Ak sa bank.a a držiteľ CUR nedo­
hodníi inak, majú právo ukončiť vzájomné záväz­
kové v.zťahy (bez zučtovanla poplatt<u za zrušenie 
Karty) ~ vyrovnaf si svoje vzäjomné pohľadávky. 
Ak držiteľ CUR vo vyššie uvedenej lehôte ne~ 
jadri plsomne svoj nesúhlas so zmenou týchto 
obchodných podmienok, piati, že so zmenou 

súhlasí a vzájomné vzfahy medzi olm a/alebo 
držiteľom Karty na jednej strane a bankou na dru­
hej strane sa odo dňa účinnosti zmeny riadia 
zmenenými obchodnymi podmienkami. 

10.4. Banka účtuje držiteľovi CUR všetky poplatky spo­
jene$ vydaním a používaním Kartet v zmysle aktU­
álneho sadzobníka poplatkov, Vždy, keď sa 
v týchto OP uvádza pojem sadzobník alebo 
sadzobník poplatkov. má sa na mysli Sadzobník 
poplatkov Tatra banky, a.s. Sadzobník poplatkov 
Tatra banky, a.s. je súčasfou Zmluvy o Karte. Pre 
d'.alšiu úpravu poplatkov. ako aj pre ich zmeny 
platia ustanovenia VOP, Driiteľ CUR berie na 
vedomie, že banka je povinná zúčtovať na jeho 
(archu aj jne poplatky ako tie, ktoré účtuje podľa 
svojho sadzobníka poplatkov, a to v prípade, ak 
sa jedná o poplatky účtované tretími osobami, 
ktoré je povinný ohradiť držiteľ CUR podľa doho­
dy s takouto trefou osobou, a to najmä p,oJl!atky 
spojené s použitím Karty účtované obchodnikml 
alebo bankami mimo územia Slovenske] republiky. 

10.5. Pre účely týchto OP sa držiteľ CUR a banka 
dohodli, že sa na ich vzá,íomné pr:áva a povinnos­
tí nebudú uplatňovať§ 6, § 8 ods. 3), § 9 , § 1 O, 
§ 12 -14, § 22, § 31- 43, ako ani§ 44 ods. 1) 

a 4) Zakona .o platobných službách a prednosť 
bude ma( úprava práv a povinností tak, ako je 
uvedená v týchto OP. 

10.6. AA dôjde medzi bankou a klientom k uzatvoreniu 
rozhodcovskej zmluvy, môžu byť prípadné spory, 
ktoré vzniknú alebo vznikli z bankowch obcho­
dov, riešené okrem reklamačného konania asud­
neho konania aj prostredníctvom rozhodcovské-. 
ho konania podľa zákona č. 244/2002 Z. z. 
o rozhodcovskom kortaní. 
Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o riešení sporu mediáciou, bude r:nožné 
riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou na záklac;ie 
zákona č. 420/2.004 Z.z. o mediäcii. 
Zároveň si Vás dovoľujeme informovať, že roz­
hodcovské zmluvy, ktoré boli uzatvorené na rie­
šenie sporov pred Stálym rozhodcovským súdom 
Slovenskej bankovej asociácie, a na základe kto­
rých sa nezačalo rozhodcovské konanie na 
Stálom rozhodcovskom súde Slovenskej banko­
vej asociácie, strácajú plamosf dňom zverejnenia 
rozhodnutia o zrušení tohto stáleho rozhodcov­
ského súdu v Obchodnom vestnlku. 

1 O. 7. Zmluva o Karte a yšetky mimozmluvné záväzky 
medzi zmluvnými stranami (t~da bankou na Jednej 
strane a držiteľom CUR a/alebo držiteľom Karty 
na drohej strane) súvisiace s touto Zmluvou 
o Karte sa riadia právnymi predpismi Slovenskej 

republiký. 
Zmlwn.é st{any sa týmto aohodli na tom, ie všet­
ky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z.tejto Zmluw 
o Karte: v súvislosti s ňou vratane mimozmluv­
ných záväzkov medzi zmluvnými stranami súvisia-­
cich s touto Zmluvol:I o Karte, budú riešené 
vecne prislušným súdom v Slovenskej republike, 
ak takúto dohodu nevylučujú príslušné právne 
predpisy. Miestna príslušnosť súdu bude určená 
podľa sidla banky, v prípade, ak takúto dohodu o 
určeni miestnej príslušnosti súdu nevylučujú pri­
slušné právne predpisy. pre prípad rozhodovania 
uvedených sporov súdom sa zmluvné strany pod­
riaďujú právomoci takéhoto prislušneho súdu. 

10.8. Tieto Obchodné podmienky nadobúdajú platnosf 
zverejnením v obchodných priestoroch ban!(y 

a účinnosf dňa 1. 9. 2020. 
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Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., 
časť poplatky za sf užby pre právnické osoby 
alebo fyzické osoby - podnikateľov 

1. Depozitné produkty 

Balíky služieb 

Účet s balíkom služleb 
Živnostenský účetT8 O EUR/mesiac* 

V cene balíka služieb Živnostenský účet18 je zahmulé: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpís z učtu raz mesačne, 

• neobmedzené mnoi.stvo elektronických výpisov na 
e-mailovú adresu. 

• jedna debetná karta Visa/Visa Electron bez poiste­
nia, 

• služby poskytované prostredníctvom elekttonických 
komunikačnych médll1 a MultiCashu2, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie. prostredníctvom ktorej kNent vyu­
živa stuibu Internet bankingTII pre mobilné zariade­
nia, v rárnd b-maíl, 

• správa trvalých platobných prikazov a SEPA inkas 
prostredníctvom elektronických komunikačnych me­
dií {Internet bankingre a lnteroet bankingre pre me>­
bilné zariadenia), 

• neobmedzeny počet automatizovaných transakcií3 , 

• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­
tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG, 

• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr-
vých 6 mesiacov bez poplatku, 

• voliteľné prečerpanie. 

Učet s balikom služieb Živnostenský ucetre je určený pre 
malých a strednych podnikateľov, ktorych banka vyhod­
noti na základe ekonomických kritérií určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou do 1,5 mil. Eur. 

Účet s ballkom služieb Živnostenský účet"TB je určený 
výlučne pre Fyzické osoby - podnikateľov (živnostníci, 
slobodné povolania), ktorý sl zriadia Žlvnostens~ ijčetTB 
od 1. 11. 2019 (nevzfahuje sa na z.menu balíka služieb 
v zmysle člänku VIII. bod 16). 

Výška poplatku piati počas obdobia prvých 12 me­
siacov od otvorenia účtu. V ďalšom obdobi zostá11a 
výška poplatku zachovaná pfi splnení podmienky, že 
suma peňažných pro.striedkov bezhotovostne pript­
sanych na Živnostenskom účtete je vo wške mini­
málne 500,- Eurza sledované obdobie. Pri nesptneni 
uvedenej podmienky je výška poplatku za účet s bal._ 
kom sh.web Živnostenský účet111 7 Eur/mesačne. 

Účet s balíkom stu! ieb 
Tatra Business re 7 EUR/mesiac 

V cene balik.a služieb Tatra Business111 je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

z.ostatku, 
• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množs1vo elektronickych výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• jedna debetná karta Visa/Visa Electron bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komuníkačnych médií1 a MuHiCashu2 , 

• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie, prostredníctvom ktorej klient vyu­
žtva službu Internet bankingm pre mobilné zariade­
nia, v támci b-mall, 

• správa trvatych platobných prikazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačnych mé­
dií (Internet bankingm a Internet bankíngTB pre mo­
bilné zariadenia), 

• 20 automatizovaných transakoiP, 
• 2 výbery hotovostí z bankomatu Tatra banky v SR 

a bankomatov členských bánk Raiffeisen Bank lnter­
natíonal AG 

• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr­
vých 6 mesiacov bez poplatku. 

• voliteľné prečerpanie . 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Businessra Premium 19 EUR/ mesiac 

V cene batika služieb Tatra Business TB Premium je 
zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez mlnimalneho 

zostatku, 
• elektronicky výpís z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• neobmedzeny počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v pripade, ak je každá karta 
vydaná lnému držiteľovi, 

• neobmedzeny počet debetných kariet MasterCard 
bez poistenia v pripade, ak je kaidá karta W(faná iné,­
mu držiteľovi, 

• služby poskytované prostrednictvom elektronlckych 
komunikačných médii1 a MultiCashu2

, 

• neobmedzené množstvo e-maffov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby trmali, 

• sprava trvalých platobných prikazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronickych komunikačných me­
dií (Internet barn<ing18 a Internet banking TB pre mo­
bilné zariadenia), 

• neobmedzený počet autom~tlzovanych transakcii3, 
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• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma-­
tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raitfeisen Bank lnternational AG, 

• vydanie neobmedzeného počtu novych firemných ~ 
ditných kariet na prvých 12 mesiacov bez poplatku 

• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Tatra BuainessTB Premlutn je ut~ 
čený pre malých a stredných podnikateľov, ktotých banka 
vyhodnoti na základe ekohomických kritéril určených 
bankou, najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mH. 
Eur, resp. s úverovou angažovanosťou do 1, 6 mil. Eur. 

Účet s balikom služieb 
Tatra CorporateTB 19 EUR/ mesiac 

V cene balíka služieb Tatra Corporatete je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailCMJ adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bei poistenia v prípade, ~k je každá karta 
vydaná inému dl'ffteľovl, 

• dve debetné karty MasterCard bez poistenia, 
• slutby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných médU1 a MultiCashu2
1 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 
SMS sprav v ramci službyb-mall, 

• sprava trvalých platobných príkazov a SEPA inkás 
prostrednictvom elektronických komunikačných mé­
dií (Internet bankinglll a Internet banking TB pre mo­
bilné zariadenia), 

• 250 automatizovaných transakcii3, 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG. 

• Vydanie neobmedzeného poč1u nových firemných kre-
ditných kariet na prvých 12 mesiacov bez poplatku 

• voltterne prečerpanie. 

Úče1 s balíkom služieb Tatra Corporate m Je uroený pre 
stredných a veľkých podnikateľov, ktorých banka vyhod­
notí na základe ekonomických kritérii určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným obratom nad 5 mil. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou nad 1,5 mil. Eur. , ... 

Mimo ceny účtu s balíkom služieb l'atra Corporatera, pre 
klientov využívajúcich tento balík služieb, banka umožni 
na základe žiadosti klienta zriadenie Transakčného mo­
dulu, ktorý predstavuje transakčnú hodnotu automatlz~ 
vaných transakcii3, ktorych počet aj cena sú uvedené 
v Sadzobníku poplatkov. 

Transakčný modul" 22,50 EUR/ mesiac 

Transakčná hodnota 150 prichadza;úcich alebo 
odchádzajúcich automatizovaných transakcil3 

Internet bankingll!, Internet bankíngTB pre mobilné 
zariadenia, CIALOG live 

i nevzťahuje sa na inštalačný a ročný poplatok 
3 Medzi automatizované transakcie patria: 

a. prijaté platby, 
b . SÉPA platby a SEPA okamžité platby v rámci EÚ 

a EHP cez Internet bankingTB, lntemet bankingns 
pre mobilné zariadenia, MultiCash, Business 
Bankingre a SWIFT; 

c . platby - cash pooling, 
d . platby trvatjm prik&om alebo inkasným spôso-

bom, 
e. platby platobnou kartou, 
f. a~omalické splátky kreditnej karty, 
g. platby v CZK v prospech klientov Raiffeisenbank 

Česká republika zrealizovaných prostredníctvom 
Internet bankíoguTIS, Bu&lness BankinguTBa cet_ 

MultiCash. 
4 transakčny modul je ponúkaný mimo ceny účtu s ba­

líkom služieb Tatra CorporateTIS výlučne pre klientov 
VyUijvajúcich baN< služieb Tatra Corporate-m 

Bežné účty v EUR a cudzích menách 
a) vedenie účtu 5 EUR/mesiac1 

0 príplatok za vedenie účtu postihnutého exekúciou 
alebo výkonom rozhodnutia 9 EUR/mesiac 

0 poplatok za vedenie účtu s nadlimitným kreditným 
zostatkom 0,00 "Io p.a. 

nad 1 mil. EUR2 

0 koncoročný poplatok za vedenie účtu 700 EUR 
/ 700 USD/ 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / 2 7 50 PLN 
/ 700 CHF/ 700 GBfX' 

b) výpis z účtu {v 2'vlslosti od spôsobu doru~la) 
0 osobné odovzdanie 3 EUR/kos 
0 odovzdanie do poštového 

priečinka 
0 doručenie poštou 

1 , 50 EUR/kus 
2 EUR + postovne/ kus 

tyka sa a,j špecializovat1ych typov účtov 
poplatok banka vypoČffa za dni, na konci ktorych 
súčet zostatkov klienta na všetkych bežných, tetmi­
novaných vkladových účtoch a i:depositoch v mene 
EUR pre\/YŠUje sumu 1 míl. EUR. pričom poplatok 
bude vypočítaný zo sumy rozdiefu medzi ceff{ovým 
zostatkom na všetkýc h účtoch klienta v mene EUR 
a sumou 1 mil. EUR; poplatok bude zúčtovany na 
konci kalendárneho mesiaca a rozpočitany pomerne 
zo všetkých bežných účtov klienta v EUR podľa ich 
dennyc:h zostatkov a uplatnený vžrt,J k príslušnému 
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účtu, pričom banka má právo zúótovaf poplatok aj 

z. iného účtu, ak. na prislušnom úéte nebude dosta­
točné množstvo peňažných prostriedkov; v pripade 
termínovaných vkladových účtov a i:depositov má 
banka právo zúčtovaf poplatok z akýchkoľvek bet­
ných účtoV klienta 

.:i poplatok je banka oprávnená zúčtovať z akéhokoľvek 
účtu klienta v priebehu mesiaca január nasledujúce­
ho kalendárneho roka podľa zostatku k 3i .12. kalen­
dárneho roka: 

Terminované vkladové účty (TVÚ) 
0 predčasný vyber z TVú - strata nároku na úrok z ce­

lej vyberanej sumy 
0 poplatok za vedenie účtu s nadlimitným kreditným u,. 

statkom v zmysle Článku 1. Depozitné produkty v časti 
Bežne účty v EUR a cudzích menách písmeno a) 

Ostatné poplatky 
0 vinkulacia bez výplaty 70 EUR 
0 vinkulácia práva disponovať 

so zmluvou o účte 20 EUR za 1 zmluvu 
0 vinkulácia s vypfatou na účel zaplatenia 

kúpnej ceny pri prevode vlastníckeho 
práva k nehnuteľnostP 0 ,25 % zo sumy 

vinkulovaných peňažných 
prostriedkov, min. 120 EUR 

0 výpis na požiadanie Cena za vystavenie 
náhradného výpisu 

na žiadosť klienta je vo výške 
nákladov spojených s jeho vystavenim 

0 upomienka zaslaná fonnou SMS majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom preéerpaní 1 EUR 

" písomná upomienka zaslaná majiteľovi bežného 
úctu v nepovolenom prečerpaní 15 EUR 

o- písomná llfZ)la na zaplatenie zaslaná majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 30 EUR 

0 platba ,aldur prostrednictvom 
bankomatov Tatra banky 0,33 EUR 

platí pre klientov, ktorým službu poskytne pob<>čka 
Tatra banky 

II. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkách banky 
a) vklady a výbery 
0 vklad hotovosti na licet 
0 vklad hotovosti na úéet trefou osobou' 
0 vklad hotovosti na účet cez bankomat 

Tatra banky 
0 výber hotovosti z účtu 

SEUR 
5EUR 

2,50 EUR 
5 EUR 

b) Pokladničné služby pre menu EUR a cudzie meny 
• Spracovanie minci prt vklade 

0 nad 50 ks mincí 5 % zo sumy, min. 5 EUR 
• Spracovanie minci pri výbere 

0 nad 50 ks minci 5 % zo sumy, min. 5 EUR 
• Rozmieňanie, resp, výmena hotovosti v mene 

EUR za iné nominálne hodnoty 0 ,01 EUR/ kus, 
min. 5 EUR 

• Nezrealizovanle nahláseného 
výberu hotovosti 0 ,1 '3/o zo sumy Wberu 

• Spracovanie hotovosti pri vklade 
0 nad 15 OOO EUR/ ekvivalent v Cudzej mene 

a.lebo nad 500 ks bankoviek 1 % z celej 
sumy vkladu 

poplatok za vklad hotovostí znáša vkladateľ, ktorý je 
trefou osobou 

Bezhotovostné operácie 
a) SEPA platba a SEPA okamlltá platba y rámcJ 

krajín EÚ a EHP• a SEPA Inkaso 
0 spracovanie prijatej platby 0,20 EUR 
0 spracovanie platobného prikazu doruéeného: 

o 

o 

o 

o 

o 

- formou písomného prikaz.u na úhradu, 
a prostredníctvom kontaktného 
centra DIALOG Live*• 5 EUR 

- prostredníctvom Internet banklngura. Internet 
bankingra pre mobilné zariadenia, MultiCash, 
Buslneas BanklnguTe a SWIFT 0 ,20 EUR 

platba - cash pooling O, 20 EUR 
automatická splátka kreditnej karty 0,20 EUR 
realizácia trvalého platobného prikazu 
a SEPAínkasa 0 ,20 EUR 
zadanie trvalého platobného príkazu 
a suhlasu so SEPA inkasom/ mandátu 

fomou pfsomného prikazu v pobočke banky 
a prostrednictvom kontaktného centra 
DIALOG Live 5 EUR 

zrušenie trvalého platobného príkazu 
a súhlasu so SEPA inkasom/ mandátu 
- formou písomného príkazu v pobočke banky 

a prostrednictvom kontaktného 
centra DIALOG Live 5 EUR 

0 zmena súhlasu na SEPA inkaso/mandátu v pobočke 
banky a prostrednicivom kontaktného 
centra DIALOG Live SEUR 

0 zmena trvalého prfkaz.u v pobočke banl<y 
a prostredníctvom kontaktného 

o 

o 

o 

centra DIALOG Live 5EUR 
spracovanie pla1obného príkazu ex.presne 30 EUR 
spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrátenia platby1 10 EUR 
poskytnutie dodat<>čnej informácie o vykonanej 
platbe, zmena platobnej inštrukcie po odoslaní 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vratenia platby1 zaslanej do zahraničia 15 EUR 

+ pop1atl<y iných bánk 
náklady zahraničnej banky 'IZlliknuté z dôvodu vráte­
nia prijatého SEPA inkasa a náklady zahraničnej ban­
ky na zamietnutie SEPA lnkasa2 
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b) Cezhraničn6 platba0
• 

0 spracovanie prijatej pfatby 0,20 EUR 

• štandardný poplatok 
• cez Internet banking ra, Internet bankingm pre mo­

bilné zariadenia. MultíCash, Business Bankingra 
a SWIFT: 
do2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

10 EUR 
25EUR 
35EUR 

0 v pobočke: 
do 2 OOO EUR 25 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 35 EUR 
nad 20 000,01 EUR 45 EUR 

• Platby v mene CZK v prospech klientov 
Ralffeiaenbank česká republika 

0 cez Internet bai1kingni, MultiCash, Business 
Bankingm a SWIFT: 0,20 EUR 

" v pobočke: 5 EUR 
• P1atby v mene EUR z euro účtu do bánk 

RBl-&kupiny 
0 cez Internet bankingm, MultiCash, Business 

Bankingre a SWIFT: 
do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20· 000,01 EUR 

8EUR 
20EUR 
28EUR 

0 vpobočke: 
do 2 OOO EUR 20 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 2B EUR 
nad 20 000,01 EUR 36 EUR 

0 spracovanie platobného prfkazu expresne 30 EUR 
0 príplatok za manuálne spracovanie prevodného 

príkazu z dôvodu chybajúcich alebo chybne 
uvedených údajov 10 EUR 

0 poskytnutie dodatočnej informácie o vykonanej 
platbe, zmena platobnej inštrukcie po odoslanl 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrátenia platby1 15 EUR+ poplatky iných bánk 

Platba v mene EUR na IBAN príjemcu vedený bankou 
v rámci krajín EÚ a EHP. Aktuälny zoznam krajín EÚ 
a EHP je zverejnený na www.tatrabanka.sk. 

... platí pre platby v mene EUR v rámci SR 

2 

Cezhraničná platba predstavuje prevod fínančnych 
prostriedkov: 

v ~ämci krajín EÚ a EHP v mene čfenskéhg stá1u 
EU a EHP (v pripade, že takýto prevod nespÍňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamžitej platby) 

- v rámci krajin EÚ a EHP v inej mene ako v mene 
členského štátu EÚ a EHP 

- prevod finančných prostriedkov v cudzej rnene 
vrámci SR 

- prevod finančnyclJ prostriedkov mimo krajín EÚ 
a EHP v akejkofvék mene 

poplatok sa vzťahuje na 1 platbu 
náklady hradi príjemca inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 

o služ.by poskytované prostredníctvom elektronických 
komunikačnych médií - Internet bankingT8, 
Internet banking ni pre mobilné zart,adenia, 
DIALOG Live' 2 EUR/mesiac 
- e-karta 7 EUR 
• náhradná čítačka čipových kariet 8 EUR 
• trmail2 k učtu 1 EUR 

/jedno tel. číslo/sledované obdobie 
0 Business Banking19 o EUR 
0 MultiCash 

- inštalácia 
- ročný poplatok 
- servis u klienta 
• vzdialená autorizácia 
- vydanie autorizačného nástroja 

okrem nižšie uvedených položiek. 

450EUA 
450 EUR 

50EUR 
80 EUR/rok 

100 EUR 

v pripade odoslania aspoň Jednej spravy fonnou SMS 
z.a dané sledované obdobie 

IV. Platobné karty 

Debetné karty 

Vis-a/Visa EJeetron 
V cene poplatku za kartu je zahrnutý poplatok za správu 
karty. 
o 

• 

• 
o 

o 

• 
• 

• 
o 

o 

o 

firemná karta 
Poplatok za zobrazenie zostatku 
v bankomate inej banky 
Poplatky za výber hotovosti 
výber ho1ovosti 
• z bankomatu Tatra banky v SA 
• z bankomatu iných bank v SR 

a v zahranlčí1 
vyber hotovosti v bánke, na pošte 
alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 
Poplatok za spracovanie platby kartou 
Poplatok za spracovanie platby kartou 
za stávkovanie, lotériu a hazardné hry 
Ostatné poplatky3 
urgentné vydanie karty 
vydanié náhradnej karty 
vydanie náhradného PIN kódu 

12 EUR/rok 

0,50 EUR 

1 EUR 

3EUR 

10EUR 
0,20 EUR 

3,50 EUR 

30EUR 
10EUR 
10EUR 

0 zmeny na karte• 5 EUR 
0 doručenie karty/PIN kódu 

kuriérskou službou skutočné náklady 

Pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
banko,natu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
spristupnenie bankomatu, 1zv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinny zobraziť lnforrn$clu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil drfíteľ karty, ešte pred zača­
tím výberu. Držiteľ karty má možnosť vyber zrušif, ak 



sadzobnlk poplatkov Tatra banky, a. s., 
čas( poplatky za služby pre právnícké osoby alebo fYz,ícké osoby - podnikateľov 

5 

s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

2 pri platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 

nad 50 EUR 
3 ostatné služby - urgént (napr. zmena limitu, vydanie 

náhradného PIN kódu) 100 % pnplatok 
• zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­

blokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - ur­
gent, zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty 
vydanej kratšie ako 1 rok 

MasterCard 
V cene poplatku za kartu je zahrnutý poplatok za správu 

karty. 
Q 

• 

i, 

o 

o 

• 
• 

. 
o 

o 

o 

o 

o 

firemná karta 36 EUR/rok 

Poplatok za zobrazenie zostatku 
v bankomate inej banky 0 ,50 EUR 

Poplatky za vyber hotovosti 
výber hotovosti 

z bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR 
.. ,z bankomata inych bánk v S~ 

a v zahraničí1 3 EUR 

výber hotovosti v banke, na pošte 
alebo v zmenárni v SR a 'V zahraničí 10EUR 

PoplatQk za spracovanie platby kartou 0,20 EUR 

Poplatok za spracovanie platby kartou 
za stávkovanie, lotériu a hazardné hry 3,50 EUR 

Ostatné poplatl{r 
urgentné vydanie karty 30EUR 

vydanie náhradnej karty 10EUR 

vydanie nahradného PIN kódu 10 EUR 

zmeny na karte4 5EUR 

doručenie karty/P\N kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

pri výbere hotovóstí z bankomatu si rnóže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovaf poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu Je povinny zobraziť informáciu o poplatku 
v jazyku, ktory si zvolil držiteT karty, ešte pted zača-· 
tlm výberu. DržiteT karty má možnosť výber zrušlf, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktory si 
aj stahovuje Jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuj'-Tatra 
f:lanka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 
pri platbe na POS terminäli sa uplatňuje na platbu 

nad .50 EUR 
ostatné služby - urgent (napr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % príplatok 
zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PIN kódu ku karte na žiadosf klieRta - ur­
gent, zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty 

vydanej kratšie ako 1 rok 

Kreditné kJrtY 

Visa 
Vcene poplatku za kartu je zahrnutý poplatok za správt1 
kreditnej karty a za využivanie elektronických služieb ku 

kreditnej karte. 
" firemna karta štandardná. 65 EUR/rok 

100 EUR/rok • firemná karta zlatá 

• Poplatky za výber hotovosti 
0 Výber hotovosti 

- z bankomatu Tatra banky v SR 5 EUR 
- z bankomatu iných bank v SR 

a v zahraniči 1 15E.UR 
0 výber hotovosti v banke, na pošte 

alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 16EUR 

• Poplatok za spracovanie platby kartou 
za.,stávkovanie, lotériu a hazardné hrý 3,50 EUR 

• Ostatné poplatky3 
0 urgentné vydanie karty 30EUR 

10 EUR 
10 EUR 

0 vydanie náhradn~j ka.rty 
• vydanie náhradného PIN kódu 
0 zmeny na karte• 5 EUR 
0 mesačný poplatok za zasielanie 

papierových výpisov z kartového 
účtu poštou 2 EUR + poštovné/kus 
m~sačny poplatok za preberanie papierových 
vypisov z kartového účtu/ korešpondencie 

k platobnej karte v poboéke 3EUR 
0 paplatok v pripade omeškania splátky 

- upomienka zaslaná formou SMS 
- plsomná upomienka 
- písomná výzva na zaplatenie 

1 EUR 
15 EUR 
30EUR 

0 doručénie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

• mimoriadny výpis z karty 
na požiadanie Cena za vystavenie mimoriadneho 

výpisu na žiadosť klienta je vo výške 
nákladov spojenych s jeho vystavením 

0 platobný príkaz z kreditnej karty 5 EUR 
• úhrada dlž.nej sumy v hotovosti 

v pobočke banky 5 EUR 

• 

prí výbere hotovosti z bankomatl.1 si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok z~ 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povi'nný zobrazif informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držíteľ karty, ešte pred zača­
tim výberu. Držiteľ karty má možnosf výber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlasi. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho víšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim k.lientom, sú uvedene v aktuálnom Sa­
dzobníku PQplatkov. 
prľ platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 

nad 50 EUR 
ostatné služby- urgent (napr. zmena vyšky úver. rám­
ca, vydanie náhradného PIN kódu) 100 % príplatok 
zmeny na karte: zmena vyšky úverového rámca, zm~ 
na denného limitu, o(jblokovanie PIN kódu ku karte 
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na žiadosť klienta - urgent, zmena PIN kódu cez ban­
komat zrušenie karty vydanej kratšie ako 1 rok 

AA držitef karty požaduje zaslanie platobnej karty alebo 
osobného PIN kódu do ;zahraničia (len vo výnimočných prí-­
padoch a ak toto zaslanie bude téchnicky možné prostred­
níctvom kuriérskej služby), Tatra banka zaúčtuje na (archu 
majiteľa bežné!lo účtu/držiteľa celkového Ú\lerového rám­
ca skutočne vynaložené náklady kuriérskej služby. 

V. úvery 

Businessúverm Expres1 

• Spracovateľský poplatok 
- pri vyške úverú do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- privyške úveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pri výške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za prolongáciu kontokorentného úveru 

- pri vyške .uveru do 1 O OOO EUR Od 300 EUR 
- pri výške úveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pri vyške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej istiny 

• Upomienka pri omeskaní splátky alebo plnenia 
iných závázkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, resp. výzva pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výzva pri nepredložení 
účtovných vykazov v .stanovených lehotách 100 EUR 

vzfahuje sa aj na zmlUIIY o kontokorentnom alebo 
splátkovQ_m uvere, ktoré majú v názve zmluvy uvede­
né označeníe „MU" 

~ poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
;zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

BusinessÚVerTB Hypo 1 

• 

• .. 
• 

• 

• 

• 

Spracovateľsky poplatok 
- pri výške úveru do 20 OOO EUR •od 400 EUR 
- pri výške úveru od 20 001 EUR 

do 100 OOO EUR od 800 EUR 
• pri vyške úveru od 100 001 EUR od 1 OOO"EUR 
Poplatok za správu úveFu 8 EUR/mesačne 
Poplatok za zmenu 150 EUR 
Poplatok za predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej Istiny, 

bezplatne po ukončení ·lehoty fixácie úroku 
Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 
iných záväzkov zaslanáformou SMS 1 EUB 
Písomná upomienka, resp. -vyzya pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
Upomienka, resp. výzva pri nepredložení 
účtovných Výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

vzťahuje sa aj na zmlU\Jy o splátkovom úvere. ktoré 
majú v názve zmluvy uvedené označenie „BH" 

BusinessúverlB Variant1 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

SP-racovateľský poplatok individuálne 
Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
Poplatok z nečerpania mío.. 0,20 % p,Q, 
Poplatok za zmenu 0,25 % z výšky 

poskytnutého úveru, min. 150 EUR 
Predčasné splatenie individuálne 
Upomienka pri omeškaní splátky alebo pln~mla 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
Písomná upomienka, resp. výzva pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných zäväzkov 50 EUR 
Poplatok za navyše nie úveru individuálne 
Poplatok za prolongáciu 
kontokorentného úveru individuálne 
Upomienka, resp. výz:va pri nepredložení 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotach 100 EUR 

kontokorentný alebo splátkovy úver poskytovaný 
Podnikateľom v rámci pobočkovej siete vo výške do 
1,5 milióna EUR s povinným dokladovanim jeho úé.e­
lového použitia a s variabilným zabezpečením 

Všetky O$tatné úvery (bez ohľadu na to, 

či ide o komitovaný a)ebc nekomitovaný úver} 
• Poplatok za správu úveru 18 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania min. 0,20 % p. q. 
• Poplatok za zmenu 0,01 % z výšky poskytnutého 

úveru, min. 500 EUR 
• Poplatok za predčasné ukončenie zmluvy o poskyt-

nutí kontokorentného .úveru 3 % z celkoveho 
úverového rámca 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splátkového úveru 3 % z predčasne 

splácanej istiny 
• Písomná upomienka, resp. výz:va pri ome.škanf 

splátky alebo plnenia ioých záväzkov 50 EUR 
• Upomienka; resp. výz:va pri i:,epredložení 

účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

• Poplatok za monitoring 0 ,_50 % z výšky .úven.J. 
ku dňu výročia podpisu zmluvy 

o splátkovom úvere, min. 100 EUR, 
max. 1000 EUR/ročne 

Vl. Ostatné služby 

0 Bezp.ečnostné schránky 
• Pľénájom bezpečnostnej schránky 

vrätane príplatku za hodnotu 
uložených veci do 3 320 EUR tB ElJR/ mesiac' 

(vrátane DPH) 
• Príplatok za hodnotu uložených vecí 

za každých ďalších 3 320 EUR 1,08 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
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Bezpečnostná schránka sa prenajíma vždy na dobu 
neurčitú. 

' mesiac - 30 dní 

0 Po~rdenla a Informačné slu!by 
0 štandardné potvrdenia1 5 EUR 
0 neštandardné Potvrdenia 

:1 

a úkony2 15 EUR/ potvrdenie/ sluíba 

medzi štandardné potvrdenia patria: potvrdenie o di&­
ponibilnom zostaij(u na účte, potvrdenie o zostatku 
vkladu na TVÚ. potvrdenie o vinkulácii, potvrdenia sú, 
visiace s bežnym účtom, potvrdenia o zrealizovanej 
platbe a pod. 
piati pre všetky neštandardné Potvrdenia a úkony 
s výnimkou potvrdenia o zostatku úveru vydaného ako 
prvé v kalend~rnom roku, ktoré je vydané bezplatne 

• Banková informacia 
na !iadosf klienta 25 EUR (vr-stane DPH) 

• Banková Informácia na žiadosť 
klienta - urgentné vydanie na nasledujúci 
pracovný deň 50 EUR (vrátane DPH) 

• lnfotmácia na !iadosf tretích osôb: 
0 o klientovi banky 50 EUR (vrátane DPH) 
0 o nekllentovi banky 30 EUR (vrátane DPH) 
• lnformäcia o úrokových sadzbách 

pre poskytované úvery; 
c klientovi banky 
0 neklientovi banky 

• Banková informácia 

20 EUR (vrátane DPH) 
30 EUR (vrátane DPH) 

na učety auditu 80 EUR (vrátane DPH) 
• Banková Informácia na účely 

.auditu - urgentné vydante 
do 3 pracovnych dni f60 EUR (vratane DPH) 

Osobitné služby 
Ceny su dojednané na základe zmluvy. AA poskytované 
služby nie sú súčast'ou bankovej služby oslobodenej od 
DPH, poplatky sa zvyšujú o DPH platnú v čase poskytnu-­
tia služ.by, 

VII. Sadzobník existujúcich produktov 
a služieb, ktoré v súčasnosti „ 
Tatra banka nepredáva 

BusinessúverlB Comfort 
• Po.piatok za správu úveru 6 EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu' 150 EUR 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Pisomná upomienka, resp. výr.,a. pri omeškaní 

splátky alebo plnenia inych záväzkov 50 EUR 

poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

Businessúverm Garant/Bezúčelový úverm 
zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnutý 
v mene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za správu úveru 

(splátkový úver)1 6 EUR/4,60 USD/ 
2,30 GBP/5,50 CHF/95 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadosti o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za predčasné splatenie splált(ového 

uveru 5 % z predčasne spläcanei istiny 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

lnych záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka pfi omeškaní splátky 

alebo plnenia Iných záväzkov 15 EUR 
• Plsomná výzva pri omeškaní splátky 

2 

alebo plnenia iných záväzkov 30 EUR 

platí len pre žiadosti Podané od 31. a. 2006 
poplatok sa vzfahuje aJ na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

VIII. Zásady spoplatňovania 

1. Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie učtu. p~ 
piatky za transakcie a výpisy (pri balíkoch služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rámec balíka) sú z účtu 
s balíkom, ako aj z účtu bez balika sluiieb zúčtované 
na konci kalendárneho mesíaca. 

2. Poplatky za uskutočnené transakcie a za výpisy ge­
nerované na účte klienta v posledný bankový pra-, 
covný deň v mesiaci, sú zúčtované v nasledujúcom 
kalendárnom mesiaci. 

3. Poplatok za balík služieb a Transakčný modul je ú& 
tovaný vžd-ý v plnej výške bez ohľadu na skutočne V'/· 
utitú transakčnú hodnotu či služby zahrnuté v balíku 
služieb. 

4. Sledovaným obdobím sa považuje obdobie od p~ 
sledného dňa predchádzajúceho mesiaca do pred­
posledného dňa aktuálneho mesiaca. 
Ak však PoSledny deň v mesiaci pripadne na nedeľu 
alebo sviatok, sledovaným obdobim sa považuje: 

a) pre aktuálny mesiac obdobie od posledného dňa 
predchádzajúceho mesiaca do dňa predchádza­
juceho predPoslednému dňu aktuálneho mesia­
ca, 

b) pre nasledujúci mesíac obdobie odo dňa pred­
chadzajúceho poslednému dňu predchádzajúce­
ho mesiaca do pred~néno <Iňa tohto mesia­
ca. 

5. Poplatok za vypisy z účtu sa účtuje podľa spôsobu 
zasielania výpisu platného v čase jeho vystavenia. 
V prípade. ak klient požiada o zmenu spôsobu zasie­
lania výpisu k úétu. poplatok za takto zvolený spôsob 
zasielania vypisu bude zúčtovaný až na konci kalen­
dárneho mesiaca, v ktorom bol výpis po zmene prvý. 
krát \/'/Stavený. 

6. Treťou osobou sa na účely účtovania poplatku za 
vklad rozumie osoba, ktorá nie je v podpisovom Vl.0'­

re k účtu, na ktorý sa realizuje. vklad, zadefinovaná 
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v skupine M (majiteľ účtu), D (disponent), V (vklada­
teľ) alebo K (kuriér) v zmysle Všeobecných obchod­
ných podmienok Tatra banky, a. s. 

7. Trefou stranou (ďalej aj „TPP") sú všetcí alebo kto­
rákoľvek z osôb poskytujúcich platobné služby ako 
AISP1 CISP, PISP ako sú definované v zmysle Vše­
obecných obchodných podmienok Tatra banky, a.s. 

8. Pri operáciách uskutočnených prostredníctvom TPP 
sa uplatnia rovnaké pravidlá spoplatn enia ako pri 
opera.ciach realizovaných cez lhternet banking18 

a Internet banking16 pre mobilné zariadenia. 
9 . B-mailom sa rozumejú upozorňujúce správy pre 

klienta s informáciou o platobných operáciách na 
bežnom účte, Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielané bankou v éase ich vykonania formou 
SMS správ, PUSH notifikácií v mobilnej aplíkácií, 
prostredníctvom ktorej klient využíva službu Internet 
bankingu16 pre mobilné zariadenia, alebo formou 
e-mailu, ktoré banka posiela nad rámec štandardne 
dohodnutého informovania klienta prostrednictvom 
výpisu z tohto účtu a prehľadu platobnych operácií 
v prostredi služieb elektronickýoh komunikačných 
médií. B-mail a kríľériá odosielania b-mailu stanovuje 
resp. mení klient a Oprávnená osoba v Internet ban­
kíngu'TB alebo v mobilnej aplikácii, prostredníctvom 
ktorej klient alebo Oprávnená osoba využívajú sluibu 
Internet bankinguTB pre mobil.né zariadenia, bart-­
ka nezasiela b-mail prí platobnych operáciach, pri 
ktorých sama v čase vykonania platobnej operácie 
nema od iných poskytov::lteľov platobných služieb 
dostatok informácií o jej wt<onani (napr. platobna 
operácia vykonaná platobnou„ teda debetnou kartou 
alebo kreditnou kartou, ktorej nepredchádzala on­
line autorizácia platobnej op~rácie z9 ~trany banky 
a pod.). 

1 O. Nevyčerpaná transakčná hodnota, resp. služby zahr­
nuté do balikov služieb alebo Transakčného modulu 
sa Revracajú a nemožno ich ani preniesť do ďalšieho 
kalendárneho mesiaca. 

1 1. Na zrealizované automatizované transakcie v danom 
spoplatiiovacom obdobi sa najskôr aplikuje trar:,­
sakčná hodnota aktuálneho balíka služieb a násled­
ne Transakčny modul. 

12. Transakcie uskutočnené nad transakčnú hodno­
tu aktuálneho balíka služieb, resp. aj nad hodnotu 
Transak.cného modulu sú spoplatňované sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov Tatra ba.n~ a. s. 
(ďalej len „Sadzobník poplatkov''), buď mesačne, 
v inom dohodnutom tenníne alebo ihneď po poskyt­
nutí/ vykonaní zmeny alebo zrušení produktu/služ.by 
bankou. Nad rámec balíka sa .spoptatni aj iný počet 
výpisov alebo iný spôsob doručenia výpisov, ako je 
v balíku uvedené, a tiež iné operácie a služby neza­
hrnuté do balíka služieb. 

, 3. Rozpis zúčtovaných poplatkov banka vykaže v po­
pisnej časti výpisu z účtu. Označenie „Elektronický 
platobný príkaz" zahŕňa platobné príkazy zadané 

prostredníctvom Internet bankinguTB, Internet ban­
kingura pre mobilne zariadenia, cez Business Ban­
king 16, cezTPP, cez MultiCash alebo SWIFf, 

14. Medzi automatizované transakcie patria: 
a . prijaté platby. 
b , SEPA platby a SEPA okamžité platby v rámci kra­

jin EÚ a EHP cez Internet bankingra, Internet 
bankingTB pre mobilné zariadenia. MultiCash,. 
Business Banking re a SWIFf, 

c . platby - cash pooling, 
d. platby trvalým príkazom alebo inkasným spôser-

bom, 
e. platby platobnou kartou, 
f. automatické splátky kreditnej karty, 
g . platby v mene CZK v prospech klientov Raiffei-

senbank 
Česká republika zrealizOVáných prostrednictvom 
Internet bankingu1B, Business bankinguTB a cez 
MultiCash, 

15. Spracovanie platobných pn'kazov expresne je služ­
ba spoplatňovaná nad rámec-balíka služieb sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov. 

16. Klient je oprávnený kedykoľvek požiadať o zmenu 
balíka služieb na ioý z ponúkaných balíkov služieb 
(s výnimkou zmeny z balika služleb Živnostensky 
účetra alebo na balík služieb Živnostenský účetni), 
resp. o zruwnie balíka sluzieb a vedenie účtu bez 
balíka služieb. 
Ak klient požiada o aktiváciu niektorého z ponúka­
nych balíkov služieb, banka mu bude spoplatňa. 
va{ bež.ny účet v zmysle zvoleného balíka služieb 
s účinnosťou stanovenou v zmluve o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podnikateľa 

a P.Oskytovstní ďalších P.rodl,!ktov a služieb k tomuto 
učtu. Poplatky za služby zahrnuté vo vybranom balí­
ku služieb( ktoré boli z účtu klienta do dňa účinnosti 
uvedenej zmluvy už zúčtované, banka nevracia. Pri 
najbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta 
spoplatnený podľa aktívneho balíka služieb, pričom 
podľa tohto balíka budú spoplatnené aj všetky tran• 
sakcie vykonané v danom mesiaci pred dňom účin­
nosti zmeny. 

17. Pri zatvorení účtu s balíkom služieb, ako aj prí zatv~ 
rení účtu bez balíka služieb budú klientovi zúčtované 
iba poplatky za vykoMné transakcie a poskytnuté 
služby, a to ako na účte bez balíka služieb, nezávisle 
od toho, či účet mar alebo nemal definovaný balík 
služieb. 

18. Poplatok za zadanie, zmenu a zrušenie trvalého pli­
kazu alebo SEPA inkasa je splatný v deň vykonania 
úkonu. Poplatok za realizáciu SEPA inkasa je splatný 
k ultimu mesiaca. 

19. Všetky poplatky uvedené v Sadzobníku poplatkov sú 
platne aj pre produkty a služby poskytované klientovi 
v cudzej mene, pokiaľ nie je v Sadzobn'íku poplatkov 
wslovene uvedený poplatok pre. učty v cudzej mene. 
Prepočet meny EUR na cudziu menu sa realizuje 
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kurzom devíza stred príslušnej meny podľa kurzové­
ho list~ iatra banky platného v deň zúčtovania per 
piatku. 

20. Poplatok za správu úveru pri ostatných úveroch je 
splatný vždy v taký deň v príslušnom mesiaci, v ktorý 
sú pri danom úvere splatné úroky. AA úroky nie sú 
splatné v každom kalendárnom mesiaci, tak tento 
poplatok bude splatný v taký deň v každom kalen­
damom mesiaci, ktorý sa svojím číselným označe­
ním zhoduje s označením dňa, v ktorý sú úroky inak 
splatné. Poplatky za upomienku sú splatné v deň sta­
novený veriteľom v upomienke. 

21. Poplatky za informácie o klientovi banky, podavane 
oprá-meným osobám v zmysle zákona o bankách1 

banka zúčtuje prostredníctvom faktúry, ktorá bude 
zasielana spolu s odpoveďou banky s lehotou splat~ 
ností 15 dní. V pripade, ak sú uvedené informácie 
poskytované klientovi - podnikateľovi, ktorý je cu­
dzozemcom, zúčtované poplatky nepodliehajú v Slo­
venskej republike dani z pridanej hodnoty. 

. .... 

22. Poplatky za informacie všeobecného charakten1 
banka zúčtuje klientom banky oďpis:a.ním z účtu, 
iným osobäm fakturaciou vopred. 

23. V prípade, že klient využíva aj niektoré iné služby, 
ktoré nie sú obsiahnuté v Sadzobníku poplatkov Tat­
ra bankY, banka použfje na zúčtovaníe poskytovanej 
služby poplatok v zmysle príslušného Sadzobníka 
poplatkov, v ktorom je táto služba uvedená. 

IX. Účinnosť 

Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., časf poplatky 
za služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby -
podnikateľov, nadobúda účinnosť dňa 30.6.2022. 
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TATRABAM(A 

Úrokové sadzby pre úverové produkty 

Názov proch~ktu fixácia 

Hypotékam 

1 r. 

2r. 

3r: 

5r. 

7r; 

10r. 

HypQtéka TB so štétnym. príspevkom pre mladých (S účinnosfou 
od 1.1.2018 nte je možné zo 7.ákonných dôvodov ďalej poskytova.f 
nové Hypotéky so štátnym prispevkom pre mladých. Existujúce 
Hypotéky so štátnym prispevkom pre mladých zostávajú bezo zmeny.) 

· .... 1 r. 

2r. 

3r, 

Sr. 

htlps:/twww.tatrabanka.sk/sk/urókove-sadzby/urokove-sadzby-uverove-produkty/ 

úroková 
sadzba 
[% p.a.] 

od 1,89 

od 2,39 

od 2,59 

od 2,89 

od 3 ,09 

od 3,29 

od 0,00 

od 0,00 

od 0,00 

od 0,.00 

sankčná 

úroková 
sadzba 
[p.a.11 

+5,00 

+5,00 

+5,00. 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

114 
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Nézov produktu fixácia 

Americká h}wtéka TB (BezúčelQW splátkový úver zabezpečený 
záložným právom k nehnuteľnosti) 

1 r. 

2r. 

3r. 

Sr. 

7r. 

10r. 

Bezúčelový úverTB / Bezúčelový úver bez zabezpečenia 

Voliteľné prečerpanie v rámci Účtu pre modrú planétu TB 

Súkromná kreditná karta VISA - štandard 

. ..... 

Súkromná kreditné. karta VISA - zJatá 

Súkromná kreditná karta VISA - platinová 

https:/Jwww.tatrabanka.sk/sk/urokove~adzby/urokove-sadzby-uverove-produkty/ 

úroková 
sadzba 
[% p.a.] 

od 1,.89 

od 2 ,39 

od 2,59 

od 2,89 

od 3,09 

od 3,29 

od 5,99 

od 18,90 

od 18,80 

od 14,90 

sankčná 

úroková 
sadzba 
[p.a.11 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

+5.,00 

+5,00 

+5,00 

+5,00 

2/4 
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Námv produktu fixácia 

Súkromná kreditná karta MC MercedesCard 

BusinessúverTB Garant/ Bezúčelový úver zabezpečený finančnými 
prostriedkami - pre právnické osoby a fyzické osoby podnikateľov 

konto'korentny 

splátkový 

BASE RATE3> 

BusinessOverTB Expres 

kontokorentný 

splátkový 

BusinessúverTB Hypo 

1 r. 

• + 3r. 

5r. 

Úrokové sadzby sú uvedené v percentách p.a. (ročne) 

https:/Jwww.lalrabanlca.sk:/sk/urokove.:sadzby/urokove-sadz.by-4..1verove-produkty/ 

úroková 
sadzba 
[% p.a.J 

od 10,90 

od 11 ,90 

od 8,90 

od 5 ,40 

od 7 ,00 

od 8 50 4) 
l 

od 7 00 4> 1 

od 3,49 

od 3,99 

od 4,29 

sankčná 

úroková 
sadzba 

1 [p.a.] 

+5,00 

+5,00 

+9 002> 
1 

+9,00 

+25,0Q 

+25,00 

+8,00 

+8,00 

+8,00 

3/4 
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rok sa uplatňuje popri štandardnom úroku 

epovoleného prečerpania na bežných účtoch 

ná úroková sadzba pre bezúčelové spotrebné úvery zabezpečené finančnými 

'edkami 

ohyb/ívá úroková sadzba naviazaná na aktuálnu BASE RATE 

www.tatrabanka.sk I Dialog: •1100 1 Tatra banka a.s. 
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